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INTRODUCCION 

Uno de los grandes problemas con los que actualmente cuenta 
México es el de la sobrepoblaci6n, que trae consigo grandes 
problemas sociales, entre otros la desintegración familiar, la 
delincuencia, la prostitución y la dorgadicci6n de los habitantes 
de la misma. 

Refiriéndonos exclusivamente a la desintegración familiar, 
encontramos que muchas de las personas que son de un momento a otro 
son abandonadas por su cónyuge, padre o madre, hijos o familiares 
en sí, quedan privadas, en la mayoría de los casos, de los recursos 
mínimos necesarios para vivir. 

Ante esta situación el legislador mexicano, al igual que 
muchos otros legisladores en el mundo, se avocó a salvaguardar y 
proteger el derecho de los individuos de recibir de otro u otros 
alimentación, vestido y calzado, asistencia médica, educación, 
gastos para esparcimiento y gastos funerarios, en tanto éstos 
puedan satisfacer esas necesidades por si solos, garantizando la 
satisfacción de tales necesidades mediante el Derecho a los 
alimentos. 

El Derecho a los alimentos al igual que otras materias de esta 
ciencia, tiene sus propias fuentes de la obligación, elementos 
constitutivos, sujetos de la relación, características y formas de 
cumplir y formas de cesación de la obligación. 

Como se mencionó anteriormente, no sólo el legislados mexicano 
se ha preocupado por regular esta rama del Derecho Familiar, así, 
encontramos que cada país cuenta con una regulación específica en 
materia de alimentos, asimismo, y por virtud de que quien tiene la 
obligación de proporcionar alimentos a otra se encuentra fuera de 
la jurisdicción de determinado país, se han firmado y ratificado 
diversas convenciones internacionales a fin de garantizar este 
Derecho, inclusive fuera del lugar de residencia habitual de los 
acreedores alimentarios. 

Así, en materia alimentaria se han adoptado los siguientes 
convenios internacionales: 

1.- La Convención de La Haya del 24 de octubre de 1956, sobre 
la Ley Aplicable a las Obligaciones Alimentarias para Menores. 

2.-La Convención de La Haya del 15 de abril de 1958 sobre el 
Reconocimiento y Ejecución de Sentencias Relacionadas con 
Obligaciones Alimentarias. 
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3.- La Convención de la Haya Concerniente al Reconocimiento y 
la Ejecución de Sentencias Relativas a las Obligaciones 
Alimentarias de fecha 2 de octubre de 1973. 

4. - La Convención de la Haya sobre la Ley Aplicable a las 
Obligaciones Alimentarias del 28 de mayo de 1973. 

5. - La Convención de las Naciones Unidas sobre la Obtención de 
Alimentos en el Extranjero. 

6. - La Convención Interamericana sobre Obligaciones 
Alimentarias del 15 de julio de 1989. 

De los Convenios Internacionales antes mencionadas nuestro 
País forma parte únicamente del adoptado bajo el seno de las 
Naciones Unidas, por lo que Re refiere a la Convención 
Interamericana, es importante puntualizar que la misma ha sido 
remitida ·en dos ocasiones al Senado de la República para su estudio 
sin que hasta el momento haya sido aprobada. 

Además de las Convenciones antes mencionadas, México celebró 
mediante reciprocidad internacional, un acuerdo bilateral con los 
Estados Unidos de América con base en la legislación uniforme para 
el cobro de pensiones alimenticias URESA-RURESA de aquel País, 

· Dicho programa recíproco tiene como objetivo fundamental la 
cooperación procesal entre ambos países con el objeto de lograr la 
obtención y cumplimiento de obligaciones alimentarias en los casos 
en que deudores y acreedores alimentarios se encuentran residiendo 
en uno y otro país respectivamente. 

Desafortunadamente y a pesar de la buena fé con la que 
nuestros legisladores crearon las leyes alimentarias que 
actualmente nos rigen, resulta poco práctico y en ocasiones 
imposible cobrar una pensión alimenticia a nivel nacional o 
internacional, en virtud de que las disposiciones locales mexicanas 
son contradictorias de los acuerdos internacionales que con 
carácter de Ley Suprema ha adoptado nuestro País, lo que limita 
naturalmente la prontitud y expeditez con que unas y otros fueron 
creados. 

Asimismo, y a pesar de que la legislación familiar en toda la 
República contiene disposiciones similares o idénticas a las 
contenidas en el Código Civil para el Distrito Federal en Materia 
Común y para toda la República en Materia Federal, el 
procedimiento para hacer efectiva una pensión alimenticia cuando 
los acreedores residen en algún Estado de la Federación y su deudor 
en otro resulta sumamente complicada de obtener. 
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Por esta razón, se estima conveniente que México adopte una 
legislación nacional uniforme en materia alimentaria, con el objeto 
de librar los obstáculos con que actualmente se enfrenta un· 
litigante mexicano al intentar el cobro de una pensión alimenticia 
con estas características, y cumplir, con esto la finalidad de 
cualquier legislación, que es la de proporcionar al hombre la 
seguridad de poder ejercer sus derechos. 

Para ello, en el Capítulo I de este trabajo nos ocuparemos de 
analizar los orígenes de la obligación de dar alimentos, estudiando 
la forma en que surgió el Derecho de Familia que posteriormente nos 
conducirá al concepto jurídico de los alimentos; asimismo, 
analizaremos los elementos que constituyen la obligación que 
estudiaremos. los sujetos de la relación, sus características, las 
formas en que dicha obligación puede ser satisfecha, así como las 
formas en que la misma puede cesar. 

En el Capítulo II, trataremos de los Convenios Internacionales 
que versan sobre la materia; aquí, iniciaremos analizando la 
Convención de las Naciones Unidas sobre la Obtención de Alimentos 
en el Extranjero de 1956, estudiando el procedimiento que la misma 
establece a fin de obtener el pago de pensiones alimenticias a 
nivel internacional, y las ventajas que la ratificación de la misma 
por parte de nuestro País ha traído. 

Posteriormente, analizaremos la Convención Interamericana 
sobre Obligaciones Alimentarias de 1989, comparando sus 
disposiciones con las previstas por la Legislación nacional con el 
objeto de que la misma sea aprobada por México. 

El Capítulo III analiza el Programa México - Estados Unidos 
de América para el cobro recíproco de Pensiones Alimenticias URESA 
- RURESA, estudiando, en un principio la legislación estadounidense 
sobre la materia, para posteriormente explicar el funcionamiento de 
dicho programa recíproco en México, para concluir con la forma en 
que debe solicitarse el cumplimiento de una obligación alimentaria 
con base en el mismo. 

Finalmente, el Capítulo IV se ocupa de comparar la legislación 
adjetiva familiar del Código civil para el Distrito Federal con la 
contenida por los diversos códigos civiles y familiares de la 
República Mexicana en materia alimentaria, con miras a elaborar un 
proyecto de ley uniforme nacional. 



CAP I. 

CAPITULO I 
ALIMENTOS, PARTE GBNBRAL 

1.1 ORIGEN DE LA OBLIGACION ALIMENTARIA 

1 

A lo largo del desarrollo de la humanidad todo grupo social ha 
requerido de una organización para lograr sus fines, dentro de este 
contexto, la familia constituye el núcleo de dicha organización, de 
ella surgen los individuos que dirigen al grupo al que pertenecen 
imponiendo con base en sus criterios las normas a seguir dentro de 
dicho grupo . 

"La familia el más natural y el más antiguo de los núcleos 
sociales . . . la verdadera célula de la sociedad, base y piedra 
angular del ordenamiento social, no sólo porque constituye un grupo 
natural e irreductible que tiene por especial misión la de 
asegurar la reproducción e integración de la humanidad a través de 
las generaciones y de los siglos, sino además, porque es en su seno 
donde se forman y desarrollan los sentimientos de solidaridad, las 
tendencias altruistas, las fuerzas y virtudes que necesita para 
mantenerse saludable y próspera la comunidad política 11

•
1 

De lo anterior podemos deducir que la familia ha jugado un 
papel de suma importancia dentro del desarrollo de la humanidad en 
virtud de que los hombres que forjaron la historia, lo hicieron en 
cierta forma obedeciendo los principios éticos y morales que fueron 
inculcados en su familia. 

De acuerdo al desarrollo, organización y costumbres de la 
familia surgen las primeras normas en un principio intrínsecas y de 
observancia general que regulaban el grupo social, dichas normas 
fueron retornadas por los líderes que en ese momento dirigían al 
grupo, otorgándoles cierto matiz de coercibilidad a fin de lograr 
que los miembros de dicho grupo gozaran de seguridad, igualdad y 
estabilidad. 

El derecho va tomando vida y la vida se va haciendo derecho, 
los actos que en un principio fueron realizados inconscientemente 
o realizados de acuerdo a la moralidad propia del ser humano 
tomaron fuerza social y se transformaron en norma jurídica, al 

1 Castán Taheñas José, Derecho Civil Español Común y Foral. 
Tomo V, Derecho de Familia. REUS S.A. Madrid, págs 34 y 35. 
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respecto Chávez Ascencio asegura que 11 es necesario que la vida se 
haga Derecho para que el Derecho pueda vivirse 11 • 2 

1.2 DERECHO DE FAMILIA. 

Hemos podido observar que la familia constituye la célula base 
de la sociedad, el Derecho sobre esta materia regula su organiza­
ción, su existencia, sus bienes materiales y su disolución. 

De esta manera surge el Derecho de Familia que es definido por 
Julián Bonnecase como "el conjunto de reglas de derecho, de orden 
personal y patrimonial, cuyo objeto exclusivo, principal, accesorio 
~a!~ff~;~jº es presidir la.organización, vida y disolución de la 

Otros autores definen el Derecho de Familia como el conjunto 
de normas jurídicas que regulan las relaciones familiares que 
existen entre éstos y distintas personas así como su organización, 
vida y disolución. 

Basándonos en la anterior definición el Derecho de Familia 
regula no sólo las relaciones familiares entre sus miembros y entre 
éstos y personas aienas, sino también su organización, desarrollo, 
fines, patrimonio, vida y disolución. 

Bajo este esquema encontramos que dentro de los fines de la 
familia se encuentra el de formar hombres útiles a la sociedad, 
para lograrlo proporciona a cada individuo los recursos mínimos 
necesarios para poder subsistir. Estos recursos son: el vestido, la 
alimentación, el techo, la seguridad social y por que no decirlo el 
esparcimiento, es decir, lo que la legislación mexicana denomina 
"alimentos". 

Desde el punto de vista social, cabe observar que el ser 
humano se asocia con su pareja con el objeto de perpetuar la 
especie, creando de ese modo, la célula base de la integración 
social: la familia. Los miembros de ella se preocupan por alimentar 
se descendencia al inicio de su vida con leche materna, por un 
instinto primitivo, ya que aún las fieras proceden de igual modo; 
ello en primera instancia, identifica al hombre con otras especies; 
así pues, una vez que ~1 individuo deja de ser lactante, continúa 
teniendo ciertos impedimentos para conseguir sus medios de 
subsistencia, hasta que adquiere desarrollo físico y mental, así 

2 Chávez Ascencio Manuel, La Familia en el Derecho, Ed. Porrúa 
S.A., pág. 12. 

3 La Filosofía del Código de Napoleón en el Derecho de 
Familia, Ed. Cájica Jr., Puebla, México, pág. 33. 
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como también el aprendizaje que ha de permitirle obtenerlos por sí 
mismo más adelante; sin embargo, mientras esto sucede, es alimenta­
do por sus mayores en el seno de la familia haciéndose presente la 
solidaridad humana. 

ºLa palabra alimentos tiene sus raíces en el sustantivo latino 
'alimentum', que procede a su vez del verbo 'alere' que 
significa alimentar. La comida y bebida que el hombre y los 
animales necesitan para subsistir. Lo que sirve para mantener 
la existencia. Asistencia que se da para el sustento adecuado 
de alguna persona a quien se debe por ley, disposición 
testamentaria o contrato". 4 

Legatis alimentis cibarra, el vestitus, el habitatio 
debebitur quia sine his ali corpus non potest. (*)5 

Así se dice que la obligación alimentaria es de carácter 
social, moral y jurídico, es social en tanto que a la sociedad le 
interesa la subsistencia de los miembros del grupo familiar; moral 
en tanto que el hombre por naturaleza tiende a proteger a personas 
allegadas a él ya por lazos consanguíneos o afectivos, proporcio­
nando a éstos los recursos necesarios para su subsistencia; 
jurídico debido a que por el incumplimiento de esa moralidad el 
legislador se ve en la necesidad de crear normas que sancionen 
y castiguen dicha conducta garantizando al acreedor alimentario la 
satisfacción de sus requerimientos a través de las instancias 
judiciales que la ley establece y obligando a aquellos individuos 
que· incurren en el supuesto jurídico anterior a cumplir con su 
obligación alimentaria. 

El Derecho Positivo Mexicano, consagró como garantía constitu­
cional el derecho a los alimentos dentro de los artículos 3 y 4 de 
la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos, estable­
ciendo que toda persona tiene derecho a la protección de su salud, 
a disfrutar de una vivienda digna y decorosa y a la educación, la 
cuál en su fase primaria es obligatoria. Asimismo, establece que es 
deber de los padres preservar el derecho de los menores a la 
satisfacción de sus necesidades y a la salud física y mental. 

4oiccionario de la Lengua Española, Decimonovena Edición, 
México, 1970. 

(*) "Legados los alimentos, se deberán el sustento, el vestido 
y la habitación, porque sin ello no cabe alimentar el cu.erpo'1 • 

S Digesto Jaloveno: Libro XXXIV Tit. I Libro Sexto. 
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1. 3 CONCEPTO JURIDICO DE ALIMENTOS 

Sara Montero Duhalt define la obligación alimentaria como "el 
deber que tiene un sujeto llamado deudor alimentario de ministrar 
a otro llamado acreedor alimentario, de acuerdo con las posibili­
dades del primero y las necesidades d~l segundo, en dinero o en 
especie, lo necesario para subsistir". 

En este sentido, la obligación alimentaria encierra un 
profundo sentido ético pues significa la presunción del ·valor 
primario: la vida, impuesto por la propia naturaleza a través del 
instinto de conservación individual de la especie y por ;1 innato 
sentimiento de caridad que mueve a ayudar al necesitado. 

Por su parte, Alfredo Ruiz Lugo entiende por alimentos 
aquellos elementos indispensables para la su~sistencia y bienestar 
del individuo en lo físico, moral y social. 

En el orden material dicho autor integra como tales elementos 
indispensables para la subsistencia y bienestar del individuo: la 
vivienda que es el lugar donde el individuo puede cubrirse de los 
elementos naturales como son el frío, el calor, la lluvia, la 
nieve, etcétera; la comida que proporciona todos los nutrientes 
necesarios para el organismo humano logrando así un desarrollo 
físico adecuado; el vestido y el calzado como elementos necesarios 
para la prot:ección directa del ser humano contra los elementos 
naturales y, finalmente la asistencia médica necesaria para 
prevenir los males que atacan al organismo humano. 

Como aspectos morales y sociales integra: la educación que 
proporciona al individuo los principios básicos y elementales de la 
sociedad, indispensables para convivir con los demás miembros del 
núcleo social; los gastos necesarios para que los acreedores 
alimentarios se superen aún cu.:indo hayan dejado de ser menores de 
edad, proporcionándoles un arte, profesión u oficio honestos; 
finalmente contempla, como último elemento y haciendo hincapié en 
el hecho de que la ley no lo dispone, aquellos gastos necesarios 
para lograr el descanso a que todo ser tiene derecho después de 
dar cumplimiento a sus actividades cotidianas como son las tareas 
escolares, los deberes domésticos, el cultivo de la parcela 
familiar, etcétera; promoviendo, para lograr tal descanso, la 

6 Montero Duhalt, Sara, Derecho de Familia. Editorial Pórrua, 
S.A., México, 1992, págs. 59 y 60. 

7 Veáse Chávez Ascencio Manuel, Op. Cit. p. 12. 

8 Ruiz Lugo, Rogelio Alfredo, Práctica Forense en Materia de 
Alimentos, Cárdenas Editor y Distribuidor, México 1988, págs. 2 Y 
siguientes. 
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asistencia a espectáculos en general, la práctica de actividades 
deportivas, la visita a centros vacacionales y de convivencia, 
etcétera. 

El Código Civil para el Distrito Federal dispone en su 
Artículo 301 que el proporcionar alimentos es una obligación 
recíproca, es decir, el que los da tiene a su vez el derecho de 
pedirlos. 

"Art. 301. - La obligación de dar alimentos es rec;proca, El 
que los dá tiene a su vez el derecho de pedirlosº. 

Al respecto, el Articulo 308 del mismo ordenamiento establece: 
"Los alimentos comprenden la comida, el vestido, la habitación y la 
asistencia en caso de enfermedad. ·Respecto de los menores, los 
alimentos comprenden además¡ los gastos necesarios para la 
educación primaria del alimentista y para proporcionarle algún 
oficio, arte o profeiión honestos y adecuados a su sexo y circuns­
tancias personales 111 . 

Asimismo, el Artículo 31.l. del ordenamiento legal en cita 
manifiesta "Los alimentos han de ser proporcionados a las posibili­
dades del que deba darlos y a las necesidades de quien debe 
recibirlos. Determinados por convenio o sentencia, los alimentos 
tendrán un incremento automático mínimo equivalente al incremento 
porcentual del salario mínimo diario vigente en el Distrito 
Federal, salvo que el deudor alimentario demuestre que sus ingresos 
no aumentaron en igual proporción. En este caso, el incremento en 
los alimentos se ajustará al que realmente hubiese obtenido el 
deudor. Estas prevenciones deberán e~resarse siempre en la 
sentencia o convenio correspondiente•. 11 

Además el Artículo 312 del multicitado Cód·igo manifiesta: 

" La obligación de dar alimentos no comprende la de proveer 
de capital a los hijos para ejercer el oficio, arte o 
profesión a que se hubieren dedicado". 1.2 

9 Leyes y Códigos de México Código Civil para el Distrito 
~, México, Editorial, Porrúa, S.A., 1992. 60a. edición 
actualizada p. 101. 

10 Idem., p. 102 

11 Idem., p.103 

12 Ibidem. 
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Finalmente tratándose de erogaciones efectuadas en la muerte 
de las personas, la legislación adjetiva para el Distrito Federal 
establece en su Artículo 1909: 

"Art 1909. - Los gastos funerarios proporcionados a la condi­
ción de la persona y a los usos y costumbres de la localidad 
deberán ser satisfechos al que los haga, aunque el difunto no 
hubiese dejado bienes por aquellos 'fle hubiesen tenido la 
obligación de alimentarlos en vida 11 .1 

Con base en los artículos anteriormente citados pbdemos 
definir la obligación alimentaria como: 

La obligaci6n recíproca de proporcionar por parte de una 
persona denominada deudor alimentario a otra denominada acreedor 
alimentario de acuerdo a las posibilidades del primero y a las 
necesidades del segundo, la comida, la habitación, la asistencia en 
casos de enfermedad, gastos para esparcimiento y gastos funerarios, 
incluyendo además, en caso de menores de edad los gastos necesarios 
para su educación, a fin de proporcionarle al mismo un arte, oficio 
o profesión honesto sin que esta obligación incluya el proveerle de 
capital para ello. 

1.4 FUENTES DE LA OBLIGACION ALIMENTARIA 

De lo estudiado hasta este momento, se ha desprendido que la 
noción de alimentos, que tuvo sus orígenes en las comunidades 
primitivas, se ha ido modernizando paralelamente al desarrollo de 
la humanidad. 

En este orden de ideas es indispensable estudiar y entender 
cuales son las fuentes de la obligación alimentaria. 

Sara Montero manifiesta que la fuente primordial que hace 
surgir la obligación de dar alimentos es la relación familiar, 
entendiéndose por ella, la existente entre cónyuges, parientes y 
concubinas, teniendo también como fuentes el divorcio, el delito de 
estupro, el derecho sucesorio y los convenios. 

Asimismo clasifica la obligación alimentaria en legal y 
voluntaria tomando en cuenta, para realizar dicha clasificación la 
fuente que la origina. Así tenemos que la fuente legal se basa como 
su nombre lo indica en la ley al referirse ésta a la relación 
necesidad-posibilidad existente entre el acreedor y el deudor 
alimentario respectivamente. 14 

13 Idem., págs. 341 y 342. 

14 Montero Duhalt, Sara, Op. cit., p 62. 
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A diferencia de la abstracta definición que de las fuentes de 
la obligaci6n alimentaria realiza Sara Montero, Ignacio Galindo 
Garfias categórica y contundentemente reconoce como única fuente en 
materia de alimentos la ley, así manifiesta: 

"La obligación de dar alimentos toma su fuente de la ley; nace 
directamente de las disposiciones contenidas en la ley; sin 
que para su existeffia se requiera de la voluntad del acreedor 
ni del obligado". 

Hemos observado hasta este momento que ambos autores han 
manifestado que las principales fuentes de la obligación alimenta­
ria tienen como sustento las relaciones de familia, Sara Montero se 
refiere a ellas como fuentes independientes, aunque éstas a su vez 
son reguladas por normas juridicas, y la ley. 

Sin embargo, Rogelio Alfredo Ruiz Lugo no considera que las 
fuentes de la obligación alimentaria sean únicamente las relaciones 
familiares y la ley, este autor manifiesta que existe una tercera 
fuente que es sustentada por la relación existente entre gobernante 
y gobernado. 16 

Al respecto agrega que la relación gobernante~gobernado 
origina gran cantidad de derechos y obligaciones y que el estado al 
cumplir su función social, se ve en ocasiones en la necesidad de 
proporcionar alimentos a menores e incapacitados indigentes, 
creando, al proporcionarlo una fuente de la obligación en esta 
materia. 

Asi tenemos que las fuentes mas importantes de la obligación 
alimentaria son: 

l. Las relaciones familiares. tanto el parentesco 
consanguíneo como el civil. Los vínculos de sangre, 
son fuente de la obligación alimentaria a pesar de 
tener su origen como un instinto del hombre y no 
como un deber propiamente dicho. 

2. ~· En un Estado de Derecho, es precisamente la norma 
juridica una de las fuentes más importantes de las 
obligaciones,asi, al evolucionar la especie humana, 
adquiere el sentido de lo moral y crea un ordenamiento 
jurídico en todas sus manifestaciones, dando forma a la 
obligación alimentaria y estableciendo los medios y 

15 Galindo Garfias, Ignacio. Derecho Civil, Editorial Porrüa 
S.A., México, 1985, pág. 459. 

16 Ruiz Lugo, Rogelio Alfredo. Práctica Forense en Materia de 
Alimentos, Cárdenas Editor y Distribuidor, México, 1988, págs. 2 Y 
siguientes. 
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3. La relaci6n entre gobernante y gobernado por virtud de la 
cual, el Estado en algunos casos proporciona alimentos a 
~~~~~~~ s~ci!~~!~acitados indigentes, cumpliendo una 

1. 5 BLEMBNTOS CONSTITUTIVOS 

Aunque la palabra alimentos es sinónimo de comida, jurídica­
mente hablando los alimentos no sólo consisten en la comida 
propiamente dicha, sino que comprenden además todos aquellos medios 
necesarios para que un individuo pueda desarrollarse íntegramente 
dentro del grupo social en que vive desde el momento de su 
nacimiento y hasta que éste pueda valerse por sí mismo, e inclusive 
hasta el momento de su muerte. 

En este sentido el Artículo 308 del Código Civil para el 
Distrito Federal dispone: 

"Art. 308. - Los alimentos comprenden la comida, el vestido, la 
habitación y la asistencia en casos de enfermedad. Respecto de 
loa menores, los alimentos comprenden, además, los gastos 
necesarios para la educación primaria del alimentista y para 
proporcionarle algún oficio, arte o profesión honestos 
adecuados a su sexo y circunstancias personales 11

•
1B 

A su vez, el Artículo 1909 del ordenamiento legal en cita 
establece: 

"Art. 1909.- Los gastos funerarios proporcionados a la 
condición de la persona y a los usos de la localidad deberán 
ser satisfechos al que los haga, aunque el difunto no hubiese 
~:j:~im~~~~~~~ ~°nr v~~~'l.\~s que hubieren tenido la obligación 

Como se desprende de los artículos antes mencionados, el 
legislador mexicano amplió la concepción clásica de la palabra 
alimentos, dando a ésta una diversificación en su definición 

17 Ibidem. pp. 1 y siguientes 

18 Código Civil para el Distrito Federal. Op. cit., p 102 

19 Idem., p. 341 y 342. 
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jurídica, así tenemos que los elementos constitutivos de las 
alimentos son; 

1. - IA COMIDA. 

Resulta evidente que toda persona para subsistir tenga que 
satisfacer sus necesidades mas elementales. La primera de ellas es 
la de comer, pues esta función biológica es tan indispensable, que 
no es posible vivir sin ella. 

Es inevitable que toda actividad del cuerpo humano requiere un 
gasto de energía, por lo tanto, las funciones de nutrición permiten 
que el organismo trabaje correctamente proporcionando al individuo 
la aptitud física y mental necesaria para realizar las funciones 
que tenga encomendadas. 

De las consideraciones anteriores, resulta que es indispen­
sable que se provea de comida a aquellas personas que por razón de 
sus circunstancias personales como son su edad, salud y situación 
económica no pueden satisfacer esta necesidad por sí mismos, siendo 
indiscutible el hecho de que se obligue jurídicamente a proporcio­
nar dicho sustento a los individuos que se encuadran dentro del 
supuesto de la ley como personas obligadas a proporcionar alimen­
tos. 

2. - EL VESTIDO Y EL CALZADO. 

11 La necesidad de alimento la comparte el hombre con todos los 
animales, y la de habitación con algunos, pero los motivos que 
en el reino animal no traspasan el radio de la necesidad 
propia o de sus vástagos, no se socializan jamás, porque no 
adquieren sanción de ninguna especie. En cambio no hay horda 
humana que no haya unido al encuentro o al consumo de alimento 
algún concepto, que supuesto el grado de su desenvolvimiento 
intelectual, no puede ser, sino mítico, el cual inspira 
determinada costumbre. Como la más alta costumbre no puede 
prescindir de la nutrición, de la habitación, del vestido ni 
de ciertas formas sociales del trato, en las costumbres que a 
estos ordenes se refieren, es donde mejor alcanza a apreciarse 
el cambio de los motivos por un proceso gradual e inconscien­
te, ajeno por entero a las especulaciones filosóficas de la 
~~~~~ ... ~o a los fines reflexivos y utilitarios del dere-

20 Mariano H. Cornejo. Sociología General, Tomo II, México, 
Editor propietario Manuel de Jesús Nucamendi, 1934, págs. 241 y 
242. 
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¿Por qué se viste el hombre? 

Algunos autores encuentran la respuesta y manifiestan que el 
vestido es uno de los aspectos más interesantes de la cultura 
particularmente por los problemas etnológicos que plantea, asimism~ 
sostienen 11 los pueblos de cultura más primitiva conocen el 
vestido, y solo se encuentra el desnudismo ocasionalmente y en 
pueblos de cultura material más elevada, aunque de moral degenera­
da. Y aún en muchos pueblos que se considera que van desnudos, 
existe simb6licamente algo para cubrir la desnudez, aunque 2fla 
quede reducida por ejemplo, a unas pocas crines de caballo". 

Para otros autores, la razón de ser del vestido se encuentra 
en una necesidad de protección del cuerpo humano, especialmente de 
las partes que se consideran más delicadas. 

Asimismo, y en una concepción sociológica, se ha manifestado 
también que el vestido obedece a una necesidad que la civilización 
ha impuesto, debiendo considerarse a las culturas primitivas como 
manifestaciones culturales de hombres desnudos; el vestido habría 
surgido del adorno; y podría ser por tanto, fruto del deseo de 
distinguirse entre los demás. 

Independientemente al hecho de que el vestido haya surgido por 
razones estéticas, culturales, de pudor o de necesidad, si el 
legislador mexicano incluyó dentro del concepto genérico de los 
alimentos al vestido fue porque consideró que éste es otro de los 
factores básicos e indispensables para la existencia misma del 
hombre. 

Es conocido de todos que el vestido y el calzado son elementos 
importantes para nuestra protección directa de los elementos 
naturales como son la lluvia, el frío, el calor, verbigracia de lo 
anterior lo constituye el vestido que nos cubre el cuerpo contra la 
acción de los rayos solares, el abrigo que nos protege del frie y 
los zapatos que nos cubren los pies al caminar. 

3. - LA lll\BITACION. 

En la época primitiva, el refugio natural se encontraba en las 
cuevas. Posteriormente el hombre inicia la construcción de una 
vivienda en la que se defiende del viento, mediante la colocación 
de ramas entrelazadas. Un avance ocurre cuando se elabora la 
11 mampara 11 con unión de ramas, que se colocan inclinadas y apoyadas 
sobre unos postes. Al juntarse dos "mamparas 11

, sostenida una con 
otra, aparece la primera vivienda, choza o cabaña rudimentaria, que 
a su vez va a requerir de cierto complemento indispensable: el 

21 Magallón Ibarra Jorge Mario. Instituciones de Derecho Civil 
Tomo III, Ed. Porrúa, México 1988, pág. 70. 
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mobiliario. Así se establece un lugar específico en el cual el 
hombre se asienta, permanece y realiza centralmente su actividad 
familiar. De ello resulta que esta necesidad se convierte tanto en 
un derecho como en una obligación. 

Si vamos conjugando los elementos que componen la idea general 
alimentos, encontraremos que la comida y el vestido serían 
insuficientes por sí solos para proteger integralmente la vida del 
hombre y, por tanto, se agrega el concepto habitación, que implica 
la inclusión de un techo bajo el cual se pueda vivir y que otorgue 
al ser humano tanto abrigo como defensa contra las inclemencias de 
la naturaleza, como una garantía de tranquilidad y seguridad 
durante las horas de sueño. 

Cabe hacer mención que este elemento constitutivo de la 
obligación alimentaria representa en México una garantía constitu­
cional del individuo, en virtud de que el párrafo quinto del 
Artículo cuarto de la Constitución que nos rige establece que toda 
familia tiene derecho a disfrutar de una vivienda digna y decorosa. 
Algo que es importante subrayar es que en este mismo párrafo, la 
Constitución reconoce y por lo tanto admite la responsabilidad del 
Estado como deudor alimentario al agregar: "La ley estab!~cerá los 
instrumentos y apoyos necesarios para lograr este fin". 

4. - ASISTENCIA MEDICA. 

"Este deber es específico para aquellos casos en los que un 
miembro de la familia tenga algún padecimiento que determine 
su enfermedad. No cabe pues el abandono del individuo, ya que 
el grupo familiar está obligado ~ velar por el bienestar de la 
salud de quien la ve afectada 11 

• 3 

Este elemento constitutivo de los alimentos se diferencia 
básicamente de lo otros tres componentes que hemos estudiado, en 
que mientras la comida, el vestido y la habitación son constantes 
y permanentes, el deber de asistencia médica se procura en los 
períodos de enfermedad. Sin embargo, para aquellos casos en que la 
afectación de la salud es prolongada e inclusive permanente, esta 
obligación deberá ser satisfecha en todo momento. 

22 Leyes y Códigos de México. Constitución Política de los 
Estados Unidos Mexicanos. México, Editorial Porrúa, S.A., 1992. 
94a. edición actualizada p. 10. 

23 Magallón !barra , Jorge Mario, Op. Cit. Tomo III. pág. 72. 
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5. - EDOCACION. 

Este elemento constitutivo de los alimentos se encuentra 
inclusive consagrado por nuestra Ley Suprema como una garantía 
constitucional. Al respecto, la Constituci6n Política que nos rige 
señala en su Articulo tercero a la educación primaria como 
obligatoria y en su Artículo 31 como una obligación de los 
mexicanos 11 el hacer que sus hijos y pupilos menores de quince años, 
concurran a las escuelas públicas o privadas para obtener la 
educación primaria elemental y militar, durante el tiempo que 
marque la ley de Instrucción Pública en cada Estado.,, 24 

La misma legislación señala que por virtud de la educación se 
adquieren los principios básicos y elementales de las personas, que 
resultan indispensables para convivir con los demás miembros del 
núcleo social; por esta raz6n es a los menores a quienes deben 
garantizarse los gastos necesarios para su educación primaria, así 
como para proporcionarles algún arte o profesión honesto y adecuado 
a su sexo y circunstancias personales. 

No obstante lo anterior, debemos tener presente que el 
Artículo 314 del Código Civil para el Distrito Federal en materia 
común y para toda la República en materia Federal dispone que la 
obligación de dar alimentos no comprende la de proveer de capital 
~~i:re~ijdoe~i~~~~- ~~ercer el oficio, arte o profesión al que se 

6.- GASTOS FllNERJ\RIOS. 

Aunque la mayoría de los autores mexicanos no incluyen dentro 
del concepto alimentos los gastos que un individuo sufraga por 
concepto de velación y sepelio de otra, se considera que dichos 
gastos representan sin duda alguna una obligación alimentaria. 

Generalmente los gastos funerarios son cubiertos por indivi­
duos que de alguna manera recibieron alimentos de parte del 
difunto. Como fundamento de lo anterior la característica de 
proporcionalidad de la obligación alimentaria que radica en que 
quien tiene la obligación de dar, también tiene el derecho a 
recibir; encontramos que el pago de gastos funerarios es sin duda 
alguna un elemento constitutivo de los alimentos. 

A quien sino a nosotros que fuimos educados protegidos Y 
alimentados por nuestros padres corresponde la obligación de cubrir 
sus gastos funerarios. 

24 Idem. págs. 7 y 37. 

25 C6digo Civil para el Distrito Federal. Op. cit. p. 103 
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Por otra parte, y tomando en consideración que en algunos 
casos los gastos funerarios de un individuo son cubiertos por 
persona distinta a quien tiene la obligación alimentaria de 
cubrirlos, la ley prevé que dichos gastos sean reembolsados a la 
persona quien los sufragó, por los acreedores alimentarios del 
difunto, sin importar que el de cujus hubiera dejado o no bienes 
suficientes a satisfacerlos. 

Lo anterior encuentra su fundamento en lo dispuesto por el 
Artículo 1909 del Código Civil para el Distrito Federal que a la 
letra dice: 

" Art. 1909. - Los gastos funerarios proporcionados a la 
condición de la persona y a los usos de la localidad deberán 
ser satisfechos al que los haga, aunque el difunto no hubiese 
dejado bienes, por aquel~os que hubieren tenido la obligación 
de ~limcntarlo en vida'' . 6 

Por las consideraciones anteriormente expuestas, se considera 
que los gastos funerarios constituyen evidentemente un elemento más 
de la obligación alimentaria. 

7.-GASTOS POR ESPARCIMIENTO, DIVERSION Y DESCANSO. 

Al igual que el elemento antes estudiado, los gastos por 
esparcimiento, diversión y descanso no son contemplados por los 
estüdiosos de la materia dentro de los elementos constitutivos de 
los alimentos, s6lo Alfredo Ruiz Lugo considera a éstos como un 
aspecto social de la obligación alimentaria, así manifiesta: 

"Aunque la ley no lo contempla, consideramos que los alimentos 
deben comprender además, los elementos indispensables para 
lograr un merecido descanso a que todo ·ser humano tiene 
derecho después de las obligadas faenas, como son las tareas 
escolares, las labores domésticas, el cultivo de la parcela 
familiar; para tal descanso es necesario el desahogo espiri­
tual, ya sea asistiendo a espectáculos en general, prácticas 
deportiv~~' centros vacacionales, centros de convivencia, 
etc ... 11

• 

El argumento expresado por este autor, al incluir dentro de la 
obligación alimentaria este elemento, resulta lógico y congruente 
con la realidad en que vivimos. 

26 Código Civil para el Distrito Federal. ~- p 341 y 
342. 

27 Ruiz Lugo, Rogelio Alfredo, Op. cit. págs. 6 y 7. 
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Es importante mencionar que en muchos casos los padres llevan 
a sus hijos a centros de diversión y esparcimiento como son circos, 
parques, teatros, centros deportivos y culturales, ferias infanti­
les, cines, etcétera o bien proporcionan dinero a los mismos, en la 
medida de sus posibilidades, cuando éstos han dejado la infancia. 

A manera de conclusión podemos decir que la pensión alimenti­
cia debe cubrir lo necesario sin que esto quiera decir que la misma 
sea de supervivencia, es decir, el deudor alimentario no sólo está 
obligado a dar lo indispensable, sino a dar lo necesario, a lo que 
están acostumbrados, según su forma de vivir, los acreedores 
alimentarios, que corresponderá casi ineludiblemente a la posición 
económica del deudor. 

Es inadmisible pretender que la pensión alimenticia debe no 
solamente bastar para sufragar los gastos más indispensables del 
vestido, comida y habitación, sino que debe permitir al acreedor 
alimentario vivir con la misma holgura con que viva el deudor, ya 
que en principio el incumplimiento del deber de alimentar se agota 
proporcionando lo necesario para que el acreedor alimentista sa­
tisfaga sus necesidades más elementales de vestido, habitación y 
comida, siendo inexacto que debe graduarse la pensión en forma tal 
que permita a dicho acreedor vivir en las mismas condiciones que el 
deudor. 

1. 6 SUJETOS DE LA RELACION ALIMENTARIA. 

En la relación alimentaria existe el sujeto activo o acreedor 
alimentario y el sujeto pasivo o deudor alimentario, pudiendo 
incluso haber pluralidad de sujetos tanto activos como pasivos. 

Conviene señalar que una persona puede pasar de ser acreedor 
a deudor si se toma en cuenta el principio de reciprocidad 
consagrado en ~l Artículo 301 del C6di90 Civil para el Distrito 
Federal que establece: 

"Art. 301.- La obligación de dar alimentos es rec~~roca. El 
que los da tiene a su vez el derecho de pedirlos". 

Hemos explicado que las relaciones nacidas de la familia, 
constituyen una fuente de derechos y obligaciones en materia de 
alimentos; también hemos dicho que en algunos casos el Estado asume 
el papel de deudor alimentario como se explicará más adelante. 

28 Código Civil para el Distrito Federal. Op. cit. p. 101 
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En este sentido y de acuerdo con lo previsto por el Código 
Civil en consulta podemos señalar como sujetos de la obligaci6n 
alimentaria: 

a) Los cónyuges. 

11Art. 164.- Los cónyuges contribuirán econ6micamente al 
sostenimiento del hogar, a su alimentación y a la de sus 
hijos, así como a la educación de éstos en los términos que la 
ley establece, sin perjuicio de distribuirse la carga en la 
forma y proporción que acuerden para este efecto, según sus 
posibilidades. A lo anterior no está obligado el que se 
encuentre imposibilitado para trabajar y careciere de bienes 
propios, en cuyo caso el otro atenderá íntegramente a estos 
gastos. 
Los derechos y obligaciones que nacen del matrimonio serán 
siempre iguales para los cónyuges e independie~~es de su 
aportación económica al sostenimiento del hogar". 

Del estudio del Artículo anterior se desprende que los 
consortes tienen la obligación de darse alimentos y de contribuir 
al sostenimiento del hogar, en proporción de sus posibilidades. 

Lo anterior es totalmente justificable en razón de que, siendo 
los. alimentos la primera y más importante de las relaciones 
familiares, los sujetos primarios de la relación familiar son los 
propios cónyuges, ya que siempre se ha considerado el matrimonio 
como una forma legal de creación de una nueva célula familiar. 

Ha sido del conocimiento de todos los estudiosos del derecho 
familiar que uno de los fines del matrimonio es, sin duda alguna el 
auxilio mutuo, que se traduce en la ayuda constante y reciproca que 
se otorgan los cónyuges entre sí. 

Así, el Código Civil para el Distrito Federal establece en su 
Articulo 162 que "los cónyuges están obligados a contribuir cada 
~~~ua~~~t:~. 3Barte ~ los fines del matrimonio y a socorrerse 

Es de todos sabido que muchos matrimonios se encuentran 
"disueltos de hecho", es decir, que la vida en común de los 
cónyuges encuentra una ruptura f isica que trae como consecuencia 
que los mismos vivan separados. 

Por esta razón la ley mexicana familiar ha previsto que esta 
situación no interrumpa la obligación de proporcionar alimentos al 
establecer en sus Artículos 322 y 323 que: 

29 Idem. p. 76. 

JO Código Civil para el Distrito federal. Op. cit., p. 75. 
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11 Art. 322. - Cuando el deudor alimentario no estuviere presente 
o estándole rehusare entregar lo necesario para los alimentos 
de los miembros de su familia con derecho a recibirlos, se 
hará responsable de las deudas que éstos contraigan para 
cubrir esa exigencia, pero sólo en la cuantía estrictamente 
necesaria3~ara ese objeto y siempre que no se trate de gastos 
de lujo". 

11 Art. 323. - El cónyuge que se haya separado del otro, sigue 
obligado a cumplir con los gastos a que se refiere el artículo 
164. En tal virtud, el que no haya dado lugar a ese hecho, 
podrá pedir al juez de lo familiar de su residencia, que 
obligue al otro a que le ministre los gastos por el tiempo que 
dure la separación en la misma proporción en que lo venía 
haciendo hasta antes de aquélla, así como también satisfaga 
los adeudos contraídos en los términos del artículo anterior. 
Si dicha proporción no se pudiera determinar, el juez, según 
las circunstancias del caso, fijará la suma mensual correspon­
diente y dictará las medidas necesarias para asegurar su 
entrega rí de lo que ha dejado de cubrir desde que se 
separó 11

• 

La obligación de proporcionarse alimentos entre cónyuges 
subsiste en determinadas circunstancias, aún después de roto el 
vínculo entre ambos. 

Aunque el 
algunos casos 
cónyuges. 

divorcio extingue la relación matrimonial, en 
se establece la obligación alimentaria entre 

Si el divorcio se obtuvo por mutuo consentimiento, la mujer 
tendrá derecho a recibir alimentos por el mismo lapso de duración 
del matrimonio, derecho que disfrutará si carece de ingresos 
suficientes y mientras no contraiga nuevas nupcias o se una en 
concubinato. Este mismo derecho será disfrutado por el varón que se 
encuentre imposibilitado para trabajar y carezca de ingresos 
suficientes, párrafos segundo y ~!rcero del Artículo 288 del Código 
Civil para el Distrito Federal. 

Por otra parte si el divorcio fuere de carácter necesario 
ouede ~stablecerse una pensión alimenticia en favor del cónyuge que 
resultare inocente, al respecto, el párrafo primero del Artículo 
288 del Código en cita establece: 

31 Idem. p. 104. 

32 Ibidem. págs. 104 y 105. 

33 Idem. p. 99. 
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11Art. 288. - En los casos de divorcio necesario, el juez, 
tomando en cuenta las circunstancias del caso y entre ellas la 
capacidad para trabajar de los cónyuges, y su situación 
econ6mica, sentenciará al culpable al pago de alimentos en 
favor del inocente ... ". 34 

Es importante tomar en cuenta que como consecuencia del 
divorcio, los alimentos se dan como sanción a cargo del cónyuge 
culpable; esto significa que siempre se darán los alimentos, aún en 
el caso de que el cónyuge inocente trabajare y tuviere bienes 
suficientes; lo que podría variar sería la cuantía que el cónyuge 
culpable deba pagar. En este sentido encontramos una resolución de 
la Suprema Corte que dice: 

"Alimentos para el cónyuge inocente en casos de divorcio. 
Cuando se trata de los alimentos a que tiene derecho la 
cónyuge inocente en los casos de divorcio, de acuerdo con lo 
dispuesto por el artículo 288 del Código civil para el 
Distrito Federal y de los Códigos de los Estados que tienen 
igual disposición, ya no tienen aplicación estricta los 
preceptos relativos a alimentos que establecen para los casos 
en que subsiste el matrimonio, pues los alimentos de la 
cónyuge inocente en el divorcio se imponen aún cuando tenga 
bienes y esté en condiciones de trabajar. La razón de ser de 
los alimentos contra el cónyuge culpable es una sanción. Si 
durante el matrimonio los cónyuges tienen la obligación 
recíproca de proporcionarse alimentos, de ayudarse mutuamente, 
según sus necesidades y posibilidades, en el caso de divorcio, 
aún cuando deben ser proporcionados y equitativos, los ali­
mentos tienen el carácter de sanción, de una pena que se 
impone al cónyuge culpable por un hecho que le es directamente 
imputable: el haber disuelto el matrimonio. Sólo tiene dos 
limitaciones legales para la muj')1;: que viva honestamente y 
que no contraiga nuevas nupcias 11

• 

b) Los ascendientes a sus descendientes. 

11 ,., ya por el nacimiento del individuo se establece una 
relación que constituye un vínculo de justicia entre los 
progenitores y el venido a la vida. Los primeros no pueden 
eximirse de la obligación de asistir al nuevo ser hasta que se 
haya formado de modo pleno. Este a su vez tiene un débito con 

34 Ibidem. 

35 Amparo Directo 3278/1974. Alfonso Emanuel Vallarte Godoy, 
Febrero 2 de 1976. 5 votos. Ponente: Mtro. J. Ramón Palacios 
Vargas. 3ra. sala. Informe 1976. Segunda Parte. Tesis 15, pág. 17 
(visible en Ediciones Mayo Actualización V pág. 51). 
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aquellos que le dieron vida y asistencia. No se trata de una 
nueva relación moral, sino, conjuntamente, además, de un 
vínculo jurídico, porque la obligaci6n de una parte correspon­
de una válida pretensión o exigencia de la otra 11. 36 

La afirmación hecha por Giorgio del Vecchio nos explica con 
toda claridad la intención del legislador mexicano al incluir como 
sujetos de la obligación alimentaria a los ascendientes con 
relación a sus descendientes. La deuda alimenticia de los padres 
respecto de los hijos, participa, en cierta manera de las caracte­
rísticas que tiene la existente entre los consortes. Ya se ha dicho 
que los cónyuges tienen la obligación de cubrir los gastos para el 
sostenimiento de su hogar, Artículo 164 C.C.D.F, entre las cuales 
se encuentra la de propor~ionar alimentos a sus hijos. 

Al respecto Sara Montero sostiene: 

"El deber de los padres de ministrar alimentos a sus hijos 
deriva de la procreación, pues no existe mayor responsabilidad 
para cualquier sujeta que dar la existencia a nuevos seres. No 
hay ser en nuestro mundo más desvalido que el humano al nacer. 
Para subsistir necesita infinitos cuidados y nadie está mas 
obligado a los mismos que los autores de su existencia 11 • 

3 7 

Como fundamento de lo anterior expuesto, el artículo 303 del 
Código Civil para el Distrito Federal dispone: 

11 Art. 303.- Los padres están obligados a dar alimentos a sus 
hijos. A falta o por imposibilidad de los padres, la obliga­
ción recae en los demás ascendie13~es por ambas 1 íneas que 
estuvieren más próximos en grado". 

La obligación alimentaria que se impone a los padreA respecto 
de sus hijos nace de la filiación. La prestación de alimentos del 
padre y la madre en favor de sus hijos no requiere que el hijo 
menor de edad deba probar que carece de medios económicos para 
exigir que aquella obligación se haga efectiva. Basta que el hijo 
pruebe su situación de hijo y su estado de nlinoridad, para que sus 
padres deban cumplir con la obligación de darle alimentos. 

36 Vecchio, Giorgio del, Filosofía del Derecho, Op. cit. pág. 
519. 

3? Montero Duhalt, Sara, ~., p. 75. 

JB código civil para el Distrito Federal. ~. p. 101 y 
102. 
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De la forma en que los padres deben proporcionar alimentos a 
sus hijos Beltrán de Heredia manifiesta: 

" De dos formas ... pueden los padres subvenir a las necesida­
des de los hijos: mediante el cumplimiento del poder- deber de 
la patria potestad y mediante el cumplimiento de la estricta 
obligación legal de los alimentos. La primera tiene lugar 
cuando los hijos no están emancipados y, por estar sometidos 
a la patria potestad, tienen derecho a ser alimentados, 
educados e instruidos por sus padres viviendo en su compañía; 
y la segunda tiene lugar cuando los hijos una vez emancipados 
~e~!!t~~~" ~:f9 la patria potestad, se encuentran en estado de 

Es propio de la relaci6n paterno filial, que los hijos deben 
vivir al lado de sus padres, es decir en el seno de la familia. De 
allí se sigue que ésta sea la forma adecuada y por decirlo así 
natural de cumplir con la obligación alimentaria de los padres, de 
donde surge la obligación del hijo sujeto a la patria potestad, de 
no dejar la casa de los padres sin el consentimiento de ellos o de 
la autoridad competente. 

11 Art. 421. - Mientras estuviere el hijo en la patria potestad, 
no podrá dejar la casa de los que la eiircen sin permiso de 

ellos o decreto de la autoridad competente". 

En caso de divorcio de los padres, el legislador mexicano 
preVió que la obligación de éstos quedaría garantizada al señalar 
que el juzgador que conozca de un juicio de divorcio y mientras 
éste se resuelve, deberá dictar las medidas pertinentes para 
asegurar la subsistencia de los hijos a quienes hay la obligaci6n 
de dar alimentos, fracción III del Artículo 282 del C6digo Civil 
para el Distrito Federal. 

11 Art. 282. - Al admitirse la demanda de divorcio, o antes si 
hubiere urgencia, se dictarán provisionalmente y sólo mientras 
dure el juicio, las disposiciones siguientes: 
.. III. Señalar y asegurar los alimentos que debe dar el deudor 
alimentario al cónyuge acreedor y a los hijos". 41 

Asimismo, y una vez ejecutoriado el divorcio, expresamente se 
dice que los divorciados continúan con su obligación de alimentar 

39 Beltrán de Heredia de Onis, Pablo. La Obligación legal de 
los alimentos entre parientes. Salamanca, Universidad de Salamanca, 
l.958, pág. 48. 

40 Código Civil para el Distrito Federal. ~- p. 12l. 

41 Idem. pp. 97 y 98. 
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a sus hijos en proporción a sus bienes e ingresos, Artículo 287 del 
Código Civil para el Distrito Federal, aún cuando por causa del 
divorcio, uno de ellos perdiere la patria potestad. 

11Art. 287. - Ejecutoriado el divorcio, se procederá desde luego 
a la división de los bienes comunes y se tomarán las 
precauciones necesarias para asegurar las obligaciones que 
queden pendientes entre los cónyuges o con relación a los 
hijos. Los consortes divorciados tendrán obligación de 
contribuir, en proporción a sus bienes e ingresos, a las 
necesidades de los hijos, a la subsistencia v a la educación 
de éstos hasta que lleguen a la mayor edadº . 112 

Por otra parte, y apegándonos a la realidad mexicana, 
encontramos que existen gran cantidad de menores habidos de 
concubinato o fuera de matrimonio; ante esta situación el legisla­
dor acertadamente protegió a dichos menores al garantizarles su 
derecho a recibir alimentos por parte de sus padres. 

Así, los hijos nacidos fuera de matrimonio, que han sido 
reconocidos por el padre, por la madre o por ambos, tienen derecho 
a exigir alimentos de sus progenitores en vida de sus padres; y a 
la muerte de ellos, podrán exigir de ellos el pago de la pensión 
alimenticia que les corresponde como descendientes en primer grado, 
Artículo 389 del Código Civil para el Distrito Federal. 

11 A.rt. 389.- El hijo reconocido por el padre, por la madre o 
por ambos tiene derecho: 
r. A llevar el apellido paterno de sus progenitores, o ambos 
apellidos del que lo reconozca; 
II. A ser alimentado por las personas que lo reconozcan; 
rII. A percibir la porción hereditaria y los alimentos que 
fije la ley" . 43 

Finalmente consideramos que la obligación alimentaria 
tratándose de los demás ascendientes a que la ley se refiere se 
explica por los lazos de solidaridad y afecto que normalmente 
existen entre los ligados por esa relación, por esta razón, la 
obligación entre ascendientes se establece sin limitación de grado 
y subsiste mientras se den los dos factores relacionantes consis­
tentes en 1 a necesidad del acreedor y la capacidad del deudor 
alimentario. 

c) Los descendientes a sus ascendientes. 

42 Idem. p. 99. 

43 Ibidem. p. 116. 
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Los hijos o descendientes mas próximos en grado, tienen la 
obligación de dar alimentos a sus padres o ascendientes conforme lo 
ordena el Artículo 304 del Código Civil para el Distrito Federal 
que a la letra dice: 

11 Art. 304.- Los hijos están obligados a dar alimentos a los 
padres. A falta o por imposibilidad de los hijos, lo están los 
descendientes mas próximos en grado 11 •

44 

En relación a la obligación que tienen los hijos para con sus 
padres, acertadamente y encontrando tal vez su justificación en una 
actividad ética y de plena reciprocidad, el legislador mexicano 
incluye a éstos, descendientes, como deudores principales de la 
obligación alimentaria, pudiendo ser eximidos de dicha responsabi­
lidad sólo por su incapacidad. 

Es indudable el hecho de que cuando lo padres estén necesita­
dos por enfermedad incapacidad o senectud, sean sus hijos quienes 
tengan la obligación de proporcionarles alimentos, toda vez que 
como ha quedado explicado, éstos recibieron de aquéllos su vida y 
subsistencia durante mucho tiempo. 

Esta obligación alimentaria que se tiene entre descendientes 
y ascendientes al igual que la anteriormente estudiada s~ establece 
sin limitación de grado y se explica por los lazos de solidaridad 
y afecto que normalmente existen entre los ligados por esta 
relación. 

Hemos visto hasta aquí que los ascendientes pueden demandar de 
sus descendientes el pago de una pensión alimenticia, sin embargo 
es triste reconocer que por razones de ignorancia o temor, muchos 
padres que prácticamente carecen de ingresos no hacen valer su 
derecho a ser alimentados por sus hijos, los cuales al considerar­
los como una carga, lejos de asistirlos, prefieren internarlos en 
alguna institución especializada en la atención de la senectud. 

dl Los colaterales. 

"El Emperador y los reyes de Bohemia, Gobernadores de Vallado­
lid a 7 de junio de 1550, Capítulo 8. El Príncipe Gobernador 
en Monzón de Arag6n a 28 de agosto de 1552. 
Mandamos que el encomendero que muriere, deje hijos é hijas, 
la encomienda se haga solamente al varón primogénito, el cual, 
aunque sea menor, tenga obligación á alimentar á sus hermanos 
y hermanas, entre tanto no tuvieren con que sustentar: y así 

44 Código civil para el Distrito Federal. Op. cit. p. 102. 
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mismo á su padre, mientras no se casare, o co.fW está prevenido 
por la ley siguiente respecto de los hijos 11 

La legislación familiar mexicana reconoce también la obliga­
ción alimentaria entre hermanos y demás parientes colaterales hasta 
el cuarto grado. 

11 Art. 305. - A falta o por imposibilidad de los ascendientes, 
la obligación recae en los hermanos de padre y madre, en 
defecto de éstos, en los que fueren sólo de padre. 
Faltando los parientes a que se refieren las disposiciones 
anteriores, tienen obligación de ministrar alimentos los 
parientes colaterales dentro del cuarto grado 11 • 

"Art. 306. -Los hermanos y demás parientes a que se refiere el 
artículo anterior, tiene obligación de dar alimentos a los 
menores, mientras éstos llegan a la edad de dieciocho años. 
También deben alimentar a sus pa~tentes, dentro del grado 
mencionado, que fueren incapaces 11

• 

La obligación surge entre colaterales cuando el necesitado 
carece de parientes en línea recta. Los colaterales más cercanos en 
grado son los hermanos. 

Los hermanos por padre y madre están obligados mancomunada­
mente, por incapacidad o inexistencia de ascendientes y descen­
dientes, si no hay hermanos por línea recta paterna, la obligación 
recae únicamente en quienes lo sean por línea materna y viceversa. 

A falta de todos los parientes mencionados, la obligación 
recae en los parientes colaterales hasta dentro del cuarto grado 
(primos hermanos) . 

La obligación de los colaterales con respecto a los menores de 
edad, se extingue al llegar éstos a su mayoría, y con respecto de 
los mayores de edad incapacitados persiste la obligación mientras 
subsistan las mismas circunstancias que dan lugar a la obligación: 
la necesidad y la capacidad. 

Así, encontramos que la diferencia de la obligación alimenta­
ria que tienen los colaterales respecto los demás sujetos de la 
relación que hemos estudiado radica en que éstos serán deudores 
alimentarios en tanto los acreedores sean incapaces o menores de 
edad. 

45 Ley IIj del Libro Vi, Título XI de la Recopilación de los 
Reynos de las Indias editada por el Consejo de la Hispanidad, pp. 
280 y SS. 

46 Idem. p. 102 
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Finalmente podemos decir que en línea colateral los hermanos 
son entre sí deudores y acreedores alimentarios, los tíos lo son de 
sus sobrinos, los sobrinos de los tíos y así hasta el cuarto grado 
que corresponde a primos hermanos. 

e> El adoptante y el adoptado. 

Teniendo en cuenta que el parentesco civil nacido de la 
adopción, crea entre el adoptante y el adoptado, derechos y 
obligaciones como si se tratara de padre e hijo de sangre, entre 
ellos hay la obligación de darse alimentos. 

Así encontramos que el Artículo 307 del Código civil para el 
Distrito Federal previene que 11 el adoptante y el adoptado tienen 
la obligación de darse alimentos en los casos en que la tienen el 
padre y ·ras hijos". La obligación en este caso, se limita al 
~d~~;~~~~i~n~le:~:ta~o=~.p7que pueda expenderse a los ascendientes 

Entrando a las figuras jurídicas de las adopciones plenas y 
semiplenas {no contempladas aún por nuestra legislación) podemos 
concluir que la adopción se circunscribe al adoptante y adoptado 
cuando se trata de adopción simple porque se considera que la 
decisión del adoptante no tiene por qué trascender al resto de su 
familia. En estos casos se considera que el adoptante es deudor 
priñcipal y sólo en caso de insolvencia de éste, el adoptado podrá 
demandar de sus progenitores el pago de alimentos pues éstos son 
deudores solidarios. 

Por otra parte si la adopción es plena, es decir, aquella en 
la que se pierden los vínculos y todo nexo con la familia natural, 
el adoptado ingresa como un hijo más a la familia adoptiva, con los 
mismos derechos y obligaciones que éstos. 

f) Los Concubinas. 

El Derecho Mexicano reconoce algunos efectos jurídicos 
producidos por la vida en común permanente de un hombre y una 
mujer; sin embargo, para que dichos efectos jurídicos puedan surtir 
frente a terceras personas es necesario que la vida en común de 
ambas personas fuere como de matrimonio durante por lo menos cinco 
aftas, o bien, que de la misma se hubieren procreado hijos; sin 
embargo, es necesario que ambos hayan permanecido librea de 
matrimonio durante el concubinato. 

47 Código Civil para el Distrito Federal. ~· p. 102. 
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En este orden de ideas los concubinos, atendiendo al principio 
de proporcionalidad de la obligación alimentaria que con posterio­
ridad se analizará y que consiste en que quien tiene la obligaci6n 
de proporcionarlos también tiene derecho a recibirlos, se deben 
alimentos entre sí, máxime si a éstos les son reconocidos los 
mismos derechos y obligaciones que a los c6nyuges. 

Al respecto el Artículo 302 del Código Civil para el Distrito 
Federal obliga a los concubinas a proporcionarse alimentos. 

"Art. 302.- Los concubinas deben darse alimentos, la ley 
determinará cuándo queda subsistente esta obligación en los 
casos de divorcio y otros que la misma les señale. Los 
concubinas están obligados, en igual forma, a darse alimentos 
~~35s1~. 4'§atisfacen los requisitos señalados por el artículo 

Ha quedado explicado hasta aquí, que los concubinas tienen la 
obligación de proporcionarse alimentos; sin embargo es importante 
explicar que los hijos nacidos fuera de matrimonio o de un 
concubinato tienen derecho a recibir alimentos de parte de sus 
padres. 

En este sentido cabe mencionar que el concubinato da lugar a 
que se presuman hijos del concubinario y la concubina: los hijos 
concebidos después de 180 días contados desde que comenzó el mismo 
y los hijos nacidos dentro de los trescientos días siguientes al 
día en que cesó la vida Ul común, Artículo 382 del Código civil 
para el Distrito Federal. 

Sin embargo, es de todos sabido que en muchas ocasiones el 
padre no reconoce a sus hijos en el acta de nacimiento respectiva, 
trayendo como consecuencia jurídica que los mismos no puedan 
iniciar un juicio para la obtención de alimentos de parte de su 
padre. 

Al respecto la Legislación Mexicana proporciona a los hijos no 
reconocidos, el derecho a la investigación de la paternidad siempre 
y cuando éstos hayan sido concebidos durante el tiempo en que su 
madre habitaba bajo el mismo techo con el presunto padre, viviendo 
~~~~;!~~e~;~~r!f~~5ulo 382 fracción III del Código Civil para el 

Así encontramos que una vez establecida la paternidad mediante 
el ejercicio de la acción de investigación de la misma, se concede 

48 código Civil para el Distrito Federal. Op. cit. p.lOl. 

49 Idem. p.llS. 

50 Ibidem. p.llS. 
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a los hijos de los concubinas, el derecho a llevar el apellido del 
padre y de la madre y, por supuesto a ser alimentados por ellos, 
:~!;~~~5 {89 fracción I y II del Código Civil para el Distrito 

gl El Estado. 

Ante la descomposición de la familia, el Estado no ha 
permanecido indiferente, así tenemos que en un enfoque político, es 
decir, partiendo de la relación entre gobernantes y gobernados, 
éste, cumple una función social cuyo propósito primordial es 
garantizar el bienestar del pueblo, con el objeto de fomentar su 
desarrollo, superación y subsistencia, por esta razón asume las 
funciones básicas educativas, de salud, etcétera mediante el 
régimen de seguridad social. 

En la actualidad los países desarrollados han adoptado 
sistemas que permiten hablar de una verdadera seguridad econ6mica 
para las familias. Prácticamente todos los Estados europeos cuentan 
ya con instituciones de solidaridad nacional, previsión, seguridad 
y ayuda social que suplen la acción familiar llegado el caso. 

Incluso, existe ya la conciencia en la comunidad internacional 
de intervenir con declaraciones que señalen correctamente la 
obligaci6n de los Estados a proporcionar seguridad social a sus 
gobernados. Así el artículo de la Declaración Universal de los 
Derechos Humanos señala: 

" La obtención del alimento necesario depende en gran parte de 
la remuneración por el trabajo; pero depende también de 
servicios sociales que hagan accesible la adquisición de 
alimentos~ por ejemplo: transportes, distribución, etcétera. 
Algo similar puede decirse respecto del. vestido y de la 
vivienda; y también de la asistencia médica, pues precisa que 
haya hospitales, médicos, medicamentos, etcétera, al alcance 
de quienes lo necesiten". 52 

Y en la Declaración de los Principios Sociales de América 
emitida en la conferencia mexicana sobre Problemas de la Guerra y 
la Paz en México el 7 de marzo de 1945 se lee: 

11 La familia como célula social se proclama institución 
fundamental y se recomienda que el Estado dicte las medidas 
necesarias para asegurar su estabilidad moral, mejoramiento 
econ6mico y bienestar social. En esta Conferencia se reputa de 

Sl Ibidem. p.ll6. 

52 Pérez nuarte y Noroña, Alicia Elena. La Obligaci6n 
Alimentaria. Ed. Porrúa U.N.A.M. México, 1989. p. 93. 
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interés público internacional la expedición de normas que, 
entre otras cosas, consigne garantías y derechos en cuanto a 
la atención por parte del Estado de los servicios de pensión 
~~~i~~ñ~"~~sre todo lo referido a la protección de la madre y 

Por lo que toca a la obligación del Estado Mexicano muchos 
autores coinciden en el hecho de que la Legislación Mexicana haya 
incluido e involucrado a gran cantidad de acreedores alimentarios, 
basta recordar la relación entre colaterales hasta el cuarto grado, 
con el objeto de eludir su responsabilidad frente a la sociedad. 

Un ejemplo de lo anterior lo representa la aseveración hecha 
por Alicia Elena Pérez Dua]:'.te y Noroña que nos dice: 

11 Podemos pensar que en el elenco de obligados se esconde un 
interés por eludir una responsabilidad por parte del Estado 
dado que mientras más personas estén jurídicamente obligadas 
a mantener a la persona necesitada menos posibilidades exig¡en 
de que la obligación recaiga en el propio Estado (sic)". 

Independientemente del hecho de que el Estado Mexicano busque 
evitar su responsabilidad o no, es indiscutible que por lo menos el 
Distrito Federal reconoce su obligación al establecer en el 
Artículo 545 del Código civil para el Distrito federal que: 

11 Art. 545. - Los incapacitados indigentes que no puedan ser 
alimentados y educados por los medios previstos en los dos 
artículos anteriores, lo serán acosta de las rentas públicas 
del Distrito Federal, pero si se llega a tener conocimiento de 
que existen parientes del incapacitado que estén legalmente 
obligados a proporcionarle alimentos, el Ministerio Público 
deducirá la acción correspondiente para que se reembolse al 
gobierno de los gastos que hub~5re hecho en cumplimiento de lo 
dispuesto por este artículo 11 • 

A manera de conclusión en relación con los obligados a 
proporcionar alimentos, debemos tener presente que existe un orden: 
Hay obligados principales que son los cónyuges y concubinas entre 
sí, los padres en relación con sus hijos, y los hijos en relación 
a los padres; pero si alguno de ellos está imposibilitado, la 
obligación recae en los demás ascendientes o descendientes en línea 
recta, y en los colaterales hasta en cuarto grado e inclusive el 
Estado. Es decir, son los primeros obligados los parientes más 

53 Idem. p. 93. 

54 Ibidem. pág. 85. 

55 Código Civil para el Distrito Federal. Op. cit. p.144. 
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próximos, y sólo que no pudieren éstos satisfacer las necesidades 
del acreedor alimentario, deberán participar los otros parientes, 
pudiéndose llegar a la situación de que se reparta el importe en la 
p:opo:ci6n de sus haberes, Artículo 312 del Código Civil para el 
Distrito Federal. Pero desde luego, si uno solo tuviere la 
posibilidad de cumplir la obligación, excluye a J-tf's demás, Articulo 
313 del Código Civil para el Distrito Federal. 

1. 7 CARACTERISTICAS DE LA OBLIGACION ALIMENTARIA 

Los derechos y obligaciones que nacen de la relación jurídica 
en estudio presentan diferentes características muy particulares. 

Así, encontramos como características de la obligación 
alimentaria las siguientes: 

1.-RECIPROCIDAP. 

Conforme lo establece el Articulo 301 del Código Civil para el 
Distrito Federal, la obligación de dar alimentos es recíproca, es 
decir, quien tiene la obligaci6n de darlos, a BU vez tiene el 
der~cho a recibirlos. 

11Art. 301. - La obligaci6n de dar alimentos es rec~1'roca. El 
que los da tiene a BU vez el derecho de pedirlos 11 • 

Como se ha mencionado·con anterioridad, el mismo C6digo en 
consulta establece que los padres deberán proporcionar alimentos a 
ous hijos y éstos a sus padres, lo mismo sucede en el caso del 
adoptante con relaci6n al adoptado y viceversa, y en general, con 
todos los sujetos de la relaci6n que han quedado estudiados. 

Sin embargo, sería pertinente explicar que por la propia 
naturaleza de los alimentos es imposible que una persona tenga el 
carácter de deudor y acreedor alimentario en el mismo momento, 
sobre todo, si se toma como base que la reciprocidad habla de la 
necesidad de sustento de un individuo frente a la posibilidad de 
satisfacerlo de otro. 

Como base a lo anterior podemos concluir que quien pagó una 
pensión con el objeto de cumplir una obligación alimentaria, puede 

56 Idem. p .103. 

57 Código Civil para el Distrito Federal. Op. cit. p.101. 
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exigir de acuerdo a sus circunstancias, que se le proporcionen 
alimentos en un momento distinto de aquél. 

2.- PROPORCIONALIDAP. 

La proporcionalidad de los alimentos tiene su fundamento en la 
relaci6n posibilidad del deudor-necesidad del acreedor alimentario. 

El Articulo 311 del Código Civil para el Distrito Federal 
establece que 11 los alimentos han de ser proporcionados a las 
~~~~~f;i~=~~~8del que debe darlos y a las necesidades de quien debe 

La disposición anterior resulta totalmente congruente, toda 
vez que resulta imposible obligar a determinada persona a pagar 
una pensión alimenticia, siendo su salario inferior a ella. 

Así, el deudor alimentario deberá ser condenado a proporcionar 
una pensión alimenticia que sea congruente con sus ingresos. 

Desafortunadamente esta característica de la obligación 
alimentaria se ve mermada por la realidad social. En la actualidad 
los jueces familiares del Distrito Federal, al conocer de un juicio 
de alimentos se limitan únicamente a fijar un determinado porcenta­
je del salario del deudor alimentario como pensión alimenticia, 
generalmente menor al 50% de los ingresos del mismo, sin llegar a 
estudiar realmente las necesidades económicas y sociales tanto de 
los acreedores como del deudor alimentario. 

Por otra parte y continuando con el estudio de la caracte­
rística que nos ocupa, encontramos que el legislador mexicano 
intentó proporcionar a la pensión alimenticia un matiz de automati­
zación al continuar manifestando en el Artículo 311 del Código en 
consulta 11 ••• Determinados por convenio o sentencia, los alimentos 
tendrán un incremento automático mínimo equivalente al aumento 
porcentual del salario mínimo vigente en el Distrito Federal salvo 
que el deudor alimentario demuestre que ous ingresos no aumentaron 
en igual proporción. En este caso, el incremento en loa alimentos 
se ajustará al que realmente hubiese obtenido el deudor. Estas 
prevenciones debe5~n expresarse siempre en la sentencia o convenio 
correspondiente". 

La disposición anterior ha sido muy criticada en virtud de que 
se argumenta que la proporcionalidad, característica de la 
obligación alimentaria en estudio pierde continuidad. 

58 código Civil para el Distrito Federal. Op. cit. p.103. 

59 Idem. p.103. 
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Los argumentos hechos en contra de esta disposici6n 
manifiestan que esta medida, lejos de proteger los intereses de los 
acreedores, beneficia al deudor alimentario, toda vez que éste pudo 
haber obtenido un incremento en su salario, superior al del salario 
mínimo, guardando silencio absoluto al respecto y dejando a sus 
acreedores en la misma situación jurídica. 

3.- DIVISIBILIDAD. 

Al analizar los sujetos de la obligación de dai alimentos, se 
comentó que éstos irían interviniendo conforme los obligados, que 
la ley determina corno principales, faltaren o carecieren de 
posibilidades para proporcionarlos. 

En .este sentido se explicó también que a falta de los 
ascendientes y descendientes, la obligación recaería en los 
hermanos de padre y de madre; a falta de éstos, en los que falten 
de madre solamente, y en defecto de ellos, en los que fueren sólo 
de padre, asimismo se manifestó que faltando todos éstos, la 
obligación de ministrar alimentos recaería en los parientes 
colaterales dentro del cuarto grado, primos hermanos, y finalmente 
en el Estado. 

Lo anterior nos demuestra que la obligación de dar alimentos 
puede ser satisfecha por uno o varios individuos a la vez, 
dependiendo, como también se ha est·udiado, de las posibilidades de 
cada uno de ellos. 

Fundamentando coto, los Artículos 312 y 313 del Código Civil 
para el Distrito Federal disponen: 

"Art. 312. - Si fueren varios los que deben· dar los alimentos 
y todos tuvieren la posibilidad para hacerlo, el juez reparti­
rá el importe entre ellos, en proporción a sus haberes. 11 

11 Art. 313. - Si sólo algunos tuvieren posibilidad, el juez 
repartirá el importe de los alimentoed y si sólo uno la tuviere, él 
cumplirá únicamente la obligaci6n 11

• 

Así, podemos decir que la pensión alimenticia que se deba a 
los acreedores alimentarios puede ser cubierta por una o varias 
personas dependiendo, como es natural de la capacidad de unas para 
proporcionarla y de las necesidades de otros para recibirlas. 

60 Código civil para el Distrito Federal. Op. cit. p.103. 
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4) INEMBARGABILIDAD 

Si se toma en consideraci6n que el objeto de la obligación de 
dar alimentos es permitir la subsistencia del individuo, el embargo 
en los mismos estaría en contravención con éste, toda vez que se 
privaría a una persona de los medios necesarios para subsistir; 
principio que iría contra derecho y de toda justicia. 

Así lo reconocen las fracciones XII y XIII del Artículo 544 
del Código de Procedimientos Civiles para el Distrito Federal que 
al respecto preceptúan: 

11 Art. 544 Quedan exceptuados de embargo: 
XII. La renta vitalicia en los términos establecidos en los 
artículos 2785 y 2787 del Código Civil. 
XIII. Los sueldos y el salario de los trabajadores en los 
términos que establece la Ley Federal del Trabajo, siempre que 
~~e~~e;r~;ed:~it~~~.d¿11s alimentarias o responsabilidad prove-

El texto de esta última fracción que transcribimos, por el 
contrario permite embargar salarios por alimentos, aún cuando el 
derecho en sí mismo no es embargable. 

La materia de la renta vitalicia a que se refiere la fracción 
XII antes citada establece: 

"Art. 2785. - Solamente el que constituye a título gratuito una 
renta sobre sus bienes podrá disponer al tiempo del otorga­
miento, que no estará sujeta a embargo por derecho de un 
tercero". 

"Art. 2787.- Si la renta se ha constituido por alimentos no 
podrá ser embargada sino en la parte que a juicio del 

juez exceda de la cantidad que sea necesaria para ~ubrir 
aquéllos, según las circunstancias de la persona116 

Si bien de los citados ordenamientos jurídicos no se desprende 
con claridad el carácter de inembargabilidad de los alimentos, la 
doctrina lo confirma y nos proporciona elementos para llegar a esa 
conclusión. 

61 Código Civil para el Distrito Federal. ~. p.144. 

62 Idem. p.481. 
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51 IMPRESCRIPTIBILIQAD 

Para poder explicar esta característica de la obligaci6n de 
dar alimentos debemos distinguir el carácter imprescriptible de 
esta obligación del carácter imprescriptible de las pensiones 
vencidas. 

Debernos entender que el derecho que se tiene para exigir 
alimentos no puede extinguirse por el simple paso del tiempo, toda 
vez que la obligación alimentaria, que surge de la relación 
necesidad del acreedor y capacidad del deudor alimentario, subsiste 
mientras confluyan estos dos factores, sin importar el transcurso 
del tiempo. 

Por lo que se refiere a la prescripción de las pensiones 
alimenticias vencidas, deberá estarse a lo dispuesto por los 
Artículos 2950 y 2951 del Código Civil para el Distrito Federal que 
tratan de la transacción; los que previenen que será nula la 
transacción que verse sobre el derecho de recibir alimentos, pero 
podrá hacerse transacción sobre las cantidades vencidas. En esto 
habrá que aplicar lo relativo a la prescripción, y en relación a 
las prestaciones vencidas, opera el término de prescripción 
señalado por el Artículo 1162 del Código Civil en consulta, que se 
~~~!~f~ a prestaciones periódicas, las que prescriben en cinco 

Si bien no existe un precepto expreso que nos diga que el 
derecho para exigir alimentos es imprescriptible, sí existe el 
Artículo 1160 del multicitado Código Civil que impone la 
imprescriptibilidad de la obligación alimentaria al establecer: 

~1~~; 641160.- La obligación de dar alimentos es imprescripti-

Por lo anterior expuesto podemos concluir que si una persona 
exige de otra, el cumplimiento de su obligación alimentaria, esta 
última no podrá oponer la excepción de prescripción de la obliga­
ción. 

6) CARACTER PERSONALISIMO 

El carácter personalísimo de la obligación alimentaria es 
explicable si se entiende que los alimentos se confieren a una 
persona determinada en razón de sus necesidades, por otra u otras 

63 Código civil para el Distrito Federal. Op. cit. págs. 244, 
508 y 509. 

64 Idem. p. 244. 
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personas también determinadas a quienes la ley impone esta 
obligación. 

En nuestro Derecho este carácter está contemplado en los 
artículos 302 al 306 del Código Civil para el Distrito Federal que 
se refieren a los sujeto~de la obligación alimentaria, los cuales 
han sido ya analizados. 

Así, podemos concluir que las calidades de cónyuge o pariente 
son esencialmente personales e intransmisibles; por ello, los 
efectos derivados de la relación familiar, especialmente la 
obligación de dar alimentos adquieren esa misma característica. La 
instransmisibilidad de la deuda en vida del obligado es fatal, 
quien está obligado no puede, en forma voluntaria, hacer "cesión de 
deuda" a un tercero, y únicamente a falta o por imposibilidad del 
obligado en primer lugar, recae la obligación sucesivamente en los 
demás. 

7) INTRANSIGIBILIDAP 

Como es de nuestro conocimiento, la obligación de dar 
alimentos es de orden público y de interés social, por esta raz6n, 
la pensión alimenticia, tomada como base del sustento de cualquier 
individuo no puede ser sujeta a transacción. 

Al respecto encontramos las siguientes disposiciones legales 
del Código Civil para el Distrito Federal. 

11 Art. 321. - El derecho de recibir alimentos no es renunciable, 
ni puede ser objeto de transacci6n 11 • 

11 Art. 1372.- El derecho de percibir alimentoS no es renuncia­
ble ni puede, ser objeto, de transacción. La.pensión alimenti­
cia se fijará y asegurará conforme a lo dispuesto en los 
artículos 308, 314, 316 y 317 de este Código y por ningún 
motiv? exce1~erá de los productos de la porción en caso de 
sucesión .... 

Como vemos la obligación alimentaria es intransigible, sin 
embargo, las pensiones alimenticias vencidas, por el hecho de 

65 Idem. págs. 101 y 102. 

66 Código Civil para el Distrito Federal. ~~. p.508 y 
509. 
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transformarse en créditos pierden la característica de orden 
pablico y por lo tanto son susceptibles de transarse. 

Como fundamento de lo anterior el Articulo 2951 del Código en 
consulta dispone. 

11 Art. 2951. - Podrá haber transacción¿¡,obre las cantidades 
que ya sean debidas por alimentas". · 

S) PREFERENTE 

Aunado a la característica de orden público de la obligación 
alimentaria, existe el carácter preferente de la misma. 

En este sentido encontramos que para que puedan garantizarse 
y proporCionarse alimentos a un individuo, ea necesario que se 
establezca el orden en que éstos deban otorgarse con relación a 
otras obligaciones. 

Al respecto el Articulo 165 del Código Civil para el Distrito 
Federal dispone: 

11Art. 165. - Los cónyuges y los hijos en materia de alimentos 
tendrán derecho preferente sobre los ingresos y bienes de 
quien tenga a su cargo el sostenimiento económico de la 

~:~;;1:f~c~~~~!ne~~~~n~~~e~~::;.~amiento de los bienes para 

El Artículo anterior establece que los alimentos son preferen­
tes; sin embargo, las deudas contraídas con el propósito de 
proporcionar alimentos a una persona pierden esta característica de 
preferencia para ser sometidas a un concurso de acreedores. Ani, se 
establece en otro capítulo del mismo ordenamiento, que existen 
acreedores preferentes omitiendo a los de carácter alimentario. 

El Artículo 2993 al referirse a los acreedores preferentes 
excluye a los alimentarios, oara posteriormente nombrarlos como 
acreedores de primera clase. 69 

Muestra de lo anterior el Artículo 2994 establece que una vez 
satisfechos los créditos de los acreedores preferentes y si 

67 Idem. p.509. 

6B Código Civil para el Distrito Federal. ~· p.76. 

69 Idem. págs. 517 y SlS. 
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sobraren bienes para ello, se cubrirán los intereses de los 
acreedores por alimentos; asi manifiesta: 

"Art. 2994.- Pagados los acreedores mencionados en los dos 
capítulos anteriores y con el valor de todos los bienes que 
queden se pagarán: 
III. Los gastos funerales del deudor, proporcionados a su 
posición social, y también de su mujer e hijos bajo su patria 
potestad y no tuviesen bienes propios. 
IV. Los gastos de la tll tima enfermedad de las personas 
mencionadas en la fracci6n anterior, hechos en los últimos 
seis meses que precedieron al dia del fallecimiento. 
V. El crédito por alimentos fiados al deudor para su subsis-
~~~!~i~nl~efec~~c~~=~;~,ó en los seis meses anteriores a la 

Ante las disposiciones anteriores es importante que quede 
comprendida la diferencia entre el pago de alimentos, como un medio 
para la subsistencia del individuo, que goza de la característica 
de preferencia del pago de adeudos contraídos por alimentos que 
tendrá que someterse a un concurso de acreedores* 

9) INCQMPENS/\SILIDAD 

Existe en nuestro Derecho una forma de extinguir las obliga­
ciones denominada compensación que procede cuando dos personas son 
deudores y acreedores entre si. 

"Art:.2185 .... Tiene lugar la compensaci6n cuando dos personas 
reúnen la calidad de d~ores y acreedores recíprocamente y 
por su propio derecho". 

Sin embargo esta forma de terminar con las obligaciones no 
está permitida por la legislaci6n mexicana cuando la misma verse 
sobre alimentos. 

Asi, el Articulo 2192 del mismo ordenamiento legal preceptúa. 

11Art:.2192.- La compensaci6n tendrá lugar:
72 III. Si la deuda fuere por alímentos ... tt. 

Como de la pensión alimenticia depende el desarrollo y la 
subsistencia de una persona, la obligación alimentaria debe 
persistir hasta que ésta pueda valerse por sí misma1 por lo tanto 

70 Ibidem. p.518. 

71 Código civil para el Distrito Federal. ~· p.384. 

72 Idem. p.385. 
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sería incongruente que la obligación pudiera extinguirse por 
compensación toda vez que como ha quedado explicado, las necesida­
des del acreedor alimentario pueden cambiar de un momento a otro y, 
con la extinción de dicha obligación, se dejaría al acreedor sin 
los medios mínimos necesarios para vivir. 

10) ASEGURABILIDAP 

Al estudiar la obligación alimentaria, se ha manifestado que 
su principal objetivo lo constituye el proporcionar a una persona 
los elementos necesarios para su subsistencia en tanto ésta pueda 
proporcionárselos a sí misma. 

En este sentido, es importante mencionar que en el caso de los 
menores o incapacitados, éstos por serlo, no pueden comparecer por 
sí mismos ante el juez de lo familiar a solicitar la pensión 
alimenticia que lea corresponda. 

Ante esta circunstancia, la legislación mexicana faculta a 
diversas personas a intervenir en la solicitud de alimentos para 
una o varias personas, así, se manifiesta en los artículos 315 y 
316 que: 

"Art. 315.- Tienen acción para pedir el aseguramiento de los 
alimentos: 
I. El acreedor alimentario; 
II. El ascendiente que le tenga bajo su patria potestad; 
III. El tutor; 
IV. Los hermanos y demás parientes colaterales dentro del 
cuarto grado; 
V. El Ministerio Público 11

• 

"Art. 316. - Si las fracciones a que se refieren las fracciones 
II, III y IV del artículo anterior no pueden representar al 
acreedor alimentario en el juicio en que se pida el asegura­
T*~~;~n~'~. 7\os alimentos, se nombrará por el juez un tutor 

Habiendo comprendido qué personas pueden pedir el aseguramien­
to de la pensión alimenticia, podemos abordar el tema de la 
característica que nos ocupa, manifestando que es necesario e 
indispensable garantizar los alimentos de una peraona, sobre todo 
si consideramos que el obligado a proporcionarla puede dejar de 
dar cumplimiento a la misma dejando con esto en estado de indigen­
cia a sus acreedores. 

73 Ibidem. pp. 103 y 104. 
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Al respecto nuestra legislación reconoce a la hipoteca, la 
prenda, la fianza o el depósito de dinero como los medios legales 
para lograr el aseguramiento de las obligaciones alimentarias. 

Así lo preceptúa el Artículo 317 del Código Civil para el 
Distrito Federal que establece: 

"Art. 317. - El aseguramiento podrá consistir en hipoteca, pren­
da, fianza, depósito de cantidad bastante a cubrir los alimen­
tos o cual1141iera otra forma de garantía suficiente a juicio 
del juez". 

Por su parte el Código de Procedimientos Civiles para el 
Distrito Federal hablando de. las pensiones alimenticias provisiona­
les, que bajo nuestro punto de vista ..:onstituye una forma de 
garantizar la subsistencia de los acreedores en tanto se resuelve 
el procedimiento, dispone en su artículo 943 que: 

11 Art.943 ... Podrá acudirse al Juez de lo Familiar por escrito 
o por comparecencia personal en los casos urgentes a que se 
refiere ... Tratándose de alimentos, ya sean provisionales o 
los que se deban por contrato, por testamento o por disposi­
ción de la ley, el juez fijará a petición del acreedor,sin 
audiencia del deudor, y mediante la información que estime 
necesaria, una pensiónj!fimenticia provisional, mientras se 
resuelva el juicio ... 11 • 

Como se observa hasta este momento, la característica de orden 
público estudiada, hace presencia nuevamente, garantizando la vida 
y desarrollo de los acreedores alimentarios. 

Por otra parte es importante mencionar que el salario que 
perciba el deudor alimentario, garantiza el pago de la deuda por 
alimentos a cargo de la esposa, ascendientes, hijos y nietos, por 
medio de los descuentos que por orden de autorid<:i.d competente y a 
solicitud del acreedor, se realicen en ést-_e, de acuerdo con la 
disposición del Artículo 110 fracción V de la Ley Federal del 
Trabajo, que autoriza esta excepción a la regla que prohibe los 
descuentos en los salarjos de los trabajadores. 

11 Art. 110. ~ Los descuentos en los salarios de los trabajadores 
estan prohibidos, salvo en los casos y con los requisitos 
siguientes: 

74 Ibidem. p. 104. 

75 Leyes y Códigos de México. c6digo de Procedimientos Ciyiles 
para el Distrito Federal. México, Editorial Porrúa. S.A., 1993 42a. 
edición. p.219. 
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V. Pago de pensiones alimenticias en favor de la esposa, 
hijos, asceri,?entes y nietos, decretado por la autoridad 
competente 11 

• 

Desafortunadamente, en la práctica procesal, es difícil 
encontrar alguna petición de alimentos en la que se haya solicitado 
el aseguramiento de la misma por medio del otorgamiento de alguna 
hipoteca, prenda, fianza o depósito, siendo más triste reconocer 
que en los pocos litigios en los que se solicita esta medida los 
jueces no la conceden. 

11) NO SE EXTINGUE POR SU CUMPLIMIENTO 

Las obligaciones en general se extinguen por su cumplimiento, 
sin embargo, en la obligación de dar alimentos esto no sucede toda 
vez que ia necesidad de comer, de vestirse, y en general todas las 
necesidades de que hablan los alimentos son requeridas diariamente. 

En este sentido podemos afirmar que la obligación de dar 
alimentos es .una obligación de tracto sucesivo en virtud de que se 
requiere que las prestaciones debidas sean proporcionadas con 
cierta periodicidad; generalmente el juez decreta que las pensiones 
alimenticias se proporcionen mensualmente. 

12) IRREN!JNCIABILipAD 

Finalmente, como última característica de la obligaci6n 
alimentaria, estudiaremos la irrenunciabilidad de los alimentos. 

La irrenunciabilidad está íntimamente ligada con la 
compensabilidad antes estudiada, que obedece nuevamente al 
principio de orden público que la rige, en este sentido sería 
inadmisible que una persona renuncie su derecho a la vida. 

Fundamento de lo anterior lo son los Artículos 321 y 1372 del 
Código Civil para el Distrito Federal que preceptúan: 

Art. 321. - El derecho de recibir alimentos no es 
renunciable, ni puede ser sujeto de transacción". 

76 Trueba Urbina Alberto y Trueba Barrera Jorge. Ley Federal 
del Trabaio. Comentarios. Prontuario. Jurisprudencia y 
Bibliggraf.ía. México, Editorial Porrúa S.A., 1991. 66a. edición 
actualizada. págs. 69 y 70. 
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"Art. 1372.- El derecho de percibir alimentos no es 
renunciable ni puede ser objeto de transacción. La pensión 
alimenticia se ff j ará y asegurará conforme lo dispuesto en los 
artículos ... 11 

• 

Así como vemos, el derecho a recibir alimentos es un derecho 
totalmente humano y lógico que obedece a los principios éticos del 
hombre. 

En la realidad mexicana encontramos que muchas madres 
renuncian a la pensión alimenticia de sus hijos; este tipo de 
renuncias de facto, obedecen principalmente a razones de orgullo en 
donde la madre quiere demostrar a su cónyuge su independencia, o 
bien negar al mismo los derechos de visita sobre los menores que le 
son conferidos por la ley; sin embargo, este tipo de "renuncias" 
son realizadas totalmente al margen de la ley y por ende no 
contradicen lo preceptuado por las normas jurídicas. 

l. . 8 FORMAS DE CUMPLIR CON LA OBLIGACION 

La forma más usual de proporcionar alimentos en México se hace 
dentro del núcleo familiar; en otras palabras esta obligación se 
satisface normalmente dentro del hogar por medio de los gastos que 
los padres hacen por sus hijos; sin embargo puede darse el caso en 
que los obligados sean personas distintas de éstos o que los mismos 
vivan separados, lo que ocasiona que la obligaci6n sea satisfecha 
de otra manera. 

La legislaci6n familiar mexicana prevé dentro del articulo 309 
las formas en que se puede satisfacer la obligación alimentaria al 
establecer: 

"Art.309.- El obligado a dar alimentos cumple la obligación 
asignando una pensi6n competente al acreedor alimentario o 
incorporándolo a su familia. Si el acreedor se opone a ser 

i~c~~~~=d~~ ~~~}:~~a~l ajl~~~'ntª~i"ú.Il,/ªs circunstancias, fijar 

De ·1a disposición anterior podemos deducir que existen tres 
maneras de dar cumplimiento a la obligación alimentaria, a saber: 

l.- Que la familia viva unida y que los padres provean todo lo 
necesario para la alimentación de la misma. 

77 Idem. págs. 104 y 264. 

78 Código Civil para el Distrito Federal. ~. p. 102. 
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2. - Cuando la familia no viva unida, la obligación de dar 
alimentos es cumplida mediante el otorgamiento de una pensión 
alimenticia a loa acreedores. 

La pensión alimenticia es una cantidad periódica de dinero que 
el deudor alimentario debe entregar, por convenio o por resolución 
judicial a sus acreedores. 

3. - Como última posibilidad, el deudor alimentario puede 
incorporar al seno de su familia a los acreedores alimentarios. 

El deudor alimentario no podrá optar por la incorporaci6n 
cuando el acreedor, sea un c6nyuge divorciado que reciba alimentos 
del otro o cuando exista algún inconveniente legal para hacer esa 
incorpor~~ión, Artículo 310 del Código Civil para el Distrito 
Federal. . 

Por.otra parte si el acreedor se opone a ser incorporado debe 
justificar sus razones para la negativa de vivir con la familia del 
deudor; por su parte, éste no tiene que justificar nada, basta que 
se niegue a incorporar al acreedor alimentario y le pague la 
pensión correspondiente para que su obligación sea satisfecha. 

Finalmente consideramos importante la siguiente ejecutoria de 
la Suprema Corte de Justicia que nos ayudará a entender mejor esta 
forma de incorporación. 

"4295. ALIMENTOS. - El deudor alimentario no tiene derecho a 
optar entre incorporar al acreedor al hogar y pagar la 
pensión. Debe resolverlo el juez. Por una tradición secular 
las cuestiones de alimentos, mucho se han dejado al prudente 
arbitrio del juez, quien se haya obligado a examinar las 
circunstancias especiales del acreedor y del deudor, tanto 
desde el punto de vista pecuniario como descle el ángulo de sus 
respectivos antecedentes, para decidir si dicho deudor debe 
cubrir los alimentos en dinero en efectivo, o bien incorporan­
do a su acreedor o acreedores al seno de su familia". 

" Se considera, desde un punto de vista, que mal podría 
solventar obligaciones extrañas aquella persona a quien apenas 
alcanzan sus rentas para sufragar las suyas más urgentPs. De> 
manera que, cuando las posibilidades económicas del deudor no 
le permitan pagar con facilidad la pensión alimentaria a que 
se halla obligado, puede llenar su deber incorporando a su 
familia al acreedor o acreedores alimentistas, previa, 
naturalmente, la apreciación por el juzgador del moti ve 
determinante que se analiza. Considerada la cuestión desde 
otro ángulo, en el ánimo del juez asimismo debe pesar la 
circunstancia de que, quien se encuentra en la indigencia, no 

79 Idem. p. 103. 
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siempre debe considerarse sometido a la necesidad, frecuente­
mente humillante, de tener que ponerse bajo pensión en la casa 
del que debe socorrerlo. 11 

" Sin embargo debe insistirse en que, como nadie está obligado 
a lo imposible, teniendo en consideración que puede resultar 
mucho menos dispendioso para el deudor de alimentos, incorpo­
rar a su familia a su acreedor alimentario para alojarlo y 
sostenerlo, que sacar de sus recursos el monto de la pensión 
en dinero que resulte suficiente, es obvio que previniendo 
estos casos, el legislador permite al juez que, haciendo uso 
de su prudente criterio, determine la solución más adecuada. 
En efecto, debe observarse que para que las leyes se apliquen, 
se hace del todo necesario la realización de ciertos medios, 
sin las cuales no pueden aquellas actualizarse. Así que si 
faltan los medios, falta la condición indispensable, esencial 
de la fuerza obligatoria de la ley esta fuerza obligatoria es 
imposible. 11 

11 Si su aplicación da por resultado que se ataquen o destruyan 
derechos más respetables que,, en su sistema, ha querido la 
misma ley proteger; si se producen males trascendentales que 
ese sistema sin duda alguna ha querido evitar, resulta 
incuestionable que entonces se viole su propósito fundamental, 
su espíritu de coordinación, que se revela por fuerzas, unas 
veces latente y otras veces en forma determinativa y expresa. 
El sistema jurídico no puede querer la existencia contradicto­
ria de preceptos que, aplicados en su, simple apariencia 
formal, sólo pueden producir en la práctica, injusticias o 
iniquidades." 

11 Y a este resultado se llega si el Artículo 267 del Código 
Civil del Estado de Michoacán, se entendiera en el sentido de 
que el deudor alimentista puede libremente optar, en el 
cumplimiento de su obligación, por la asignación de una 
pensión competente a su acreedor alimentario o por la incorpo­
ración del propio acreedor a su familia. Pero que evidentemen­
te no es éste el sentido del precepto, resulta de la segunda 
parte del Artículo que expresa: 11 Si el acreedor se opone a 
ser incorporado, compete al juez, según las circunstancias, 
&:'.;~r la manera de ministrar los alimentos 11 • Texto que 
claramente pone en relieve que, aebe resolverse contarme el 
prudente criterio del juzgador, quien debe atender a las 
circunstancias pecuniarias del acreedor y del deudor, así como 
a sus respectivos antecedentes morales o de cualquiera otra 
índole aptos para ejercer alguna influencia." 

11 oe lo contrario, multitud de casos pueden presentarse en que 
la incorporación sería un buen pretexto para eludir el cumpli­
miento de obligación tan respetable y vital, inclusive, como 
acontecería cuando, por existir serias dificultades entre 
acreedor y deudor, sencillamente sería imposible que convivie-
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ran, resultando que se burlaría aquel de la suma necesidad de 
éste mediante el empleo de la ley misma que ha querido 
protegerle. Se destruiría o se haría precario o fugaz, en 
otras ocasiones, el derecho al ejercicio de la patria potes­
tad; porque si el deudor, verbigracia el padre, opta por 
reincorporación, se deja a la madre, que se hallaba al cuidado 
del hijo acreedor sin su derecho de vigilancia, sin su 
personal atención y cuidados al menor o inclusive se vería 
privada de su presencia; es decir, lo que la ley ha querido 
que sea una medida de protección, se convertiría en una pena 
que prohibe la Constitución por ser trascendental, cuando en 
la madre no ha habido más falta que su indigencia." 

" Es por eso que desde la ley. 2o; titulo 19, Partida 4o. se 
estableció simplemente la recíproca obligación de alimentarse 
los padres y los hijos; pero no se designa el sitio ni la 
manera como la obligación debe cumplirse. 11 

11 De suerte que, si el hijo vive con uno de sus padres 
separado del otro, normalmente no puede obligarse a que 
abandone los cuidados del que le acompaña para que su derecho 
de acreedor alimentista pueda hacerse efectivo; queda entendi­
do de que no menos respetable es el derecho a la compañía de 
su hijo del progenitor que lo tiene bajo su vigilancia y 
cuidados, siempre que no milite, naturalmente, causa legítima 
de excepción. 11 

En conclusión debe admitirse que, cuando implique la 
reincorporación del acreedor alimentista en el hogar del 
deudor, la violación de estos derechos, tal como el ejercicio 
de la patria potestad, aquélla no puede ni debe decretarse, a 
menos que la situación pecuniaria del deudor, materialmente no 
le permita pagar la pensión correspondiente y siempre natural­
mente que, en vista de esa situación, el- reclamante no se 
oponga a la reincorporación, todo lo cual el juzgador debe 
apreciar prudentemente. Dicho lo mismo en forma más breve: 
carece el deudor del derecho de opción, y sólo podrá reincor­
porar al acreedor alimentista al seno de su familia, cuando, 
no existiendo los impedimentos arriba precisados, se halle 
además absolutamente &mposibilitado de cubrir en dinero, la 
pensión suficiente ... a 

80 Directo 2017/1955. Salvador Pedraza Gongaza, resuelto el 4 
de julio de 1956, por unanimidad de 5 votos. Ponente, el Sr. Mtro. 
García Rojas. Srio. Alfonso Abitia Arzapalo. 
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1.9 FORMAS DE CESACION 

Las formas en que la obligación de dar alimentos cesa se 
encuentran contenidas en lo dispuesto por el Artículo 320 del 
Código Civil para el Distrito Federal, que a la letra dice: 

11 Art. 320. - Cesa la obligación de dar alimentos: 
I. Cuando el que la tiene carece de medios para cumplirla; 
II. Cuando el alimentista deja de necesitar los alimentos; 
III. En el caso de injuria, falta o daños graves inferidos por 
el alimentista contra el que debe prestarlos; 
IV. cuando la necesidad de los alimentos depende de la 
conducta viciosa o de la falta de aplicación al trabajo del 
alimentista, mientras subsistan estas causas; 
V. Si el alimentista, sin consentimiento del que debe dar los 
~~~:~~~g!' abandona la casa de éste por causas injustifica-

Así, encontramos que existen cinco causales por virtud de las 
cuales la obligación de proporcionar alimentos a determinada 
persona o personas puede cesar. 

1.- Dado que para el nacimiento de la obligación se requiere 
la existencia de la necesidad del acreedor de recibirlos y las 
posibilidades del deudor para satisfacerlas, es evidente que la 
carencia de recursos para proporcionar dicho sustento a determinada 
persona es una causa de cesación de esta obligación. 

En este tipo de circunstancias y al demandar de una persona el 
otorgamiento de una pensión alimenticia, la carga de la prueba 
recae directamente sobre el deudor alimentario, toda vez que éste 
debe demostrar su imposibilidad de cumplirla, en tal caso, la 
obligación recaerá en las demás personas obligadas por la ley. 

Bs importante mencionar que la obligación de dar alimentos en 
sí no se extingue, pues subsiste la necesidad del acreedor de 
recibir alimentos, lo que sucede es que el deudor principal cesa en 
su obligación de proporcionarlos. 

2.- Por lo que hace a la carencia de necesidades resulta obvio 
que una persona que puede satisfacer sus necesidades por sí misma 
no requiere de la satisfacción de éstas por alguna otra persona, 
sobre todo si se toma en cuenta la proporcionalidad que caracteriza 
la obligación en estudio. 

3.- Esta forma de cesación de la obligación de dar alimentos 
es también clara, no es posible que obligado continúe proporcionan­
do alimentos cuando su acreedor alimentario lo esté injuriando o le 
produzca daños graves. Debe existir un deber de gratitud del 

81 Código Civil para el Distrito Federal. Op. cit. p. 104. 
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acreedor hacia su deudor quien tiene una obligación tanto jurídica 
como moral, que se impone por la consanguinidad. 

4. - En cuanto hace a la conducta viciosa o la falta de 
aplicación al trabajo del acreedor alimentario, la razón de la 
extinción de la obligación es clara, toda vez que en el primer 
supuesto su necesidad es el resultado del libertinaje y concederle 
alimentos sería tanto como aprobar su conducta. En la segunda 
hipótesis, estimamos que un individuo que tiene las aptitudes 
necesarias para proporcionarse alimentos por sí mismo, no tiene 
derecho a recibirlos, ya que le basta con laborar para conseguir­
los. 

s.- Finalmente si el acreedor alimentario abandona la casa de 
su deudor sin el consentimiento de éste y sin que medie una causa 
justificada para ello, hará que cese la obligación de este último. 
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CAPITULO II 
CONVENIOS INTERNACIONALES 

EN MATERIA ALIMENTARIA 

2.1 PROBLEMATICA 

44 

Existen actualmente infinidad de casos en los que la familia 
mexicana se ve obligada a desintegrarse por diversas causas 
generalmente de carácter econ6mico. 

En muchos de los casos, el principal sustento de esas familias 
decide viajar al extranjero con la intención de mejorar sus 
ingresos, ahorrarlos y regresar a México para ofrecer a la suya un 
nivel de vida superior. 

Sin embargo, gran cantidad de personas que abandonan nuestro 
País con esa intención, se encuentran de un momento a otro inmersos 
en un nuevo estilo de vida que les ofrece la oportunidad, en muchas 
ocasiones, de iniciar una nueva relación de pareja, e inclusive de 
familia, ocasionando que se olviden de su familia mexicana. 

Así, la familia olvidada en México se encuentra de un momento 
a otro sin ingreso alguno y con una gran desestabilidad, tanto 
social como jurídica, emocional y económica, que origina dentro de 
su Seno problemas de alimentación; educación y otros más graves 
como drogadicción, pandillerismo, prostitución que no son 
propiamente objeto del presente estudio. 

Muchas de esas familias, deciden continuar en su pobreza con 
la esperanza de que algún día su jefe de familia regresará, otras 
por su parte, deciden olvidarlo simplemente, y otras más, que nos 
atreveríamos a decir que las menos, deciden iniciar un 
procedimiento internacional de alimentos. 

En la actualidad, el procedimiento internacional de alimentos 
es muy costoso y muy tardado dada la cantidad de trámites y 
procedimientos que deben agotarse; nos atrevemos a decir que muy 
pocos abogados han conseguido una pensión alimenticia en estas 
condiciones. 

El procedimiento internacional de alimentos reviste a grandes 
rasgos las siguientes etapas: 

a) Conseguir un abogado que por lo menos conozca la 
tramitación de un exhorto o carta rogatoria, 

b) Obtener una pensión alimenticia provisional, 



CAP II. 45 

e) Intentar emplazar al deudor alimentario a juicio, después 
de agotar todas laS legalizaciones y certificaciones, así como de 
erogar el costo de traducciones al idioma oficial del país en donde 
se encuentre el mismo, 

d) Una vez emplazado, esperar el largo término de contestación 
a la demanda otorgado por el juez a fin de que el demandado 
produzca su contestación y en su caso oponga sus excepciones y 
defensas, 

e) Continuar con el desahogo de pruebas hasta lograr obtener 
una sentencia definitiva que condene al deudor alimentario a pagar 
una pensión alimenticia, 

f) Intentar homologar dicha sentencia definitiva en el lugar 
de residencia del deudor alimentario, y en su caso, obligarlo a 
cumplir ~eriódicamente con su obligación. 

El procedimient0 anteriormente descrito, como es de observarse 
reviste una gran dificultad, además cabría preguntarse, ¿Qué 
pasaría si el deudor alimentario dejare de cumplir con su 
obligación después de dos o tres meses?, ¿Habría que intentarse una 
nueva ejecución del mismo? 

2.2 LOS CONVENIOS INTERNACIONALES 

Como observarnos anteriormente, la problemática en materia de 
alimentos, alcanza en ocasiones un alto grado de dificultad cuando 
un proceso alcanza un nivel internacional, es decir, en el tema que 
nos ocupa, cuando deudores y acreedores alimentarios residen en 
países distintos. 

Como podemos observar, resulta sumamente difícil y costoso 
lograr que una pensión alimenticia de carácter internacional sea 
cobrada, sobre todo si tomamos en cuenta la cantidad de 
procedimientos y requisitos, tales como legalizaciones, 
traducciones, certificaciones, etcétera, que deben ser satisfechos 
en un principio, para hacer llegar la demanda. de alimentos a.nte el 
juez que tenga jurisdicción sobre el deudor, para emplazar a éste 
y finalmente para homologar en su caso, la sentencia condenatoria 
obtenida por los acreedores alimentarios. 

Ante esta situación y con la finalidad de resolver esta 
problemática, los diversos foros internacionales han tratado de 
buscar soluciones mediante la implantación de diversos convenios 
multilaterales que contemplan en algunos casos procedimientos 
sencillos y simplificados y en otros la adecuación de reglas 
competenciales en materia alimentaria. En este sentido encontramos 
que en la materia que nos ocupa, se han suscrito 6 Convenios 
Internacionales que desde un punto de vista social y humano 
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reconocen la importancia que los 
encontramos: 

alimentos revisten, 
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así 

l.- La Convención de La Haya del 24 de octubre de 1956, sobre 
la Ley Aplicable a las Obligaciones Alimentarias para Menores. 

2.- La Convención de La Haya del 15 de abril de 1958 sobre el 
Reconocimiento y Ejecución de Sentencias Relacionadas con 
Obligaciones Alimentarias. 

3.- La Convención de La Haya Concerniente al Reconocimiento y 
la Ejecución de Sentencias Relativas a las Obligaciones 
Alimentarias de fecha 2 de octubre de 1973. 

4.- La Convención de La Haya sobre la Ley Aplicable a las 
Obligaciones Alimentarias del 28 de mayo de 1973. 

5.- La Convención de las Naciones Unidas del 20 de junio de 
1956 sobre la Obtención de Alimentos en el Extranjero, ratificada 
por México y publicada en el Diario Oficial de la Federación del 29 
de septiembre de 1992. 1 

6.- La Convención Interamericana sobre Obligaciones 
~;i:~~f~rá:ªi~;~.1~ de julio de 1989, firmada por México el día 7 

Para efectos del presente trabajo, únicamente analizaremos los 
dos últimos Instrumentos Internacionales, toda vez que las 
Convenciones suscritas bajo el seno de La Haya no representan un 
interés real para México, ya que las mismas no fueron siquiera 
firmadas por nuestro País y en la actualidad no han sido 
sometidas a un estudio profundo; lo anterior debido tal vez a la 
ratificación hecha apenas el año pasado a la Convención de las 
Naciones Unidas sobre esta materia. 

1 Archivo de la Consultoría Jurídica de la secretaría de 
Relaciones Exteriores, expediente CJA/365 (ONU) 26743. 

2 Idem. expediente CJA/42266. 
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La Convención de las Naciones Unidas sobre la Obtención de 
Alimentos en el Extranjero fue adoptada en Nueva York, Estados 
Unidos de América el día 20 de junio de 1956 y fue suscrita por 
México ese mismo año junto con Austria, Bolivia, Brasil, Camboya, 
Ceilán, Colombia, Cuba, China, Dinamarca, Ecuador, El Salvador, El 
Vaticano, Filipinas, Francia, Grecia, Guatemala, Haití, Israel, 
Italia, Mónaco, Países Bajos, República Dominicana, República 
Federal Alemana, Suecia y la entonces Yugoslavia. 4 

El objetivo principal de esta Convención es facilitar la 
obtención de obligaciones alimentarias cuando deudores y acreedores 
alimentarios se encuentran residiendo en países distintos, mediante 
la implantación de procedimientos simplificados que no 
necesariamente requieren de la homologación de una sentencia 
judicial. 

La Convención toma como preámbulo, "que es urgente la solución 
del problema humanitario originado por la situación de las personas 
sin recursos que tienen derech~ a obtener alimentos de otras que se 
encuentran en el extranjero 11

• 

El instrumento internacional en estudio consta de 21 artículos 
que· definen el mecanismo por virtu·d del cual se puede alcanzar el 
objetivo de la misma: la obtención de alimentos en el extranjero. 

al ALCANCE DE LA CQNVENCION 

El Artículo Primero de esta Convención . establece que se 
facilitará a los acreedores alimentarios que son denominados por la 
misma como demandantes y que tengan su lugar de residencia en un 
Estado contratante, la obtención de la pensión alimenticia que les 

Salvo que se indique otra fuente, la información fue 
obtenida del 9ropio texto de la Convención de las Naciones Unidas 
sobre la Obtención de Alimentos en el Extranjero. Archivo de la 
Consultoría Jurídica de la Secretaría de Relaciones Exteriores, 
expediente CJA/363 (ONU! 26743. 

4 Tomado de la publicación anual de las Naciones Unidas. 
Multilateral Treaties Deposited with the Secretary - General Status 
as at 31 December, 1992. p.p. 740 y 741. 

5 Convención de las Naciones Unidas sobre la Obtención de 
Alimentos en el Extranjero. Op. cit. p. l. 



CAP II. 48 

c~rresponda, cuando su deudor alimentario, que es denominado por la 
misma como demandado, se encuentre residiendo dentro de la 
jurisdicci6n de otro Estado Parte del presente Instrumento 
Internacional. 

Los procedimientos que la misma Convención establece son 
aleatorios a los procedimientos y medios que la legislación de cada 
Estado Parte contenga y no substitutivos de los mismos es decir 
esta Convención complementa sin reemplazar el derecho

1

vigente d~ 
sus Estados Contratantes. 

bl DESIGNACION DE ORGANISMOS 

Cada Estado Contratante de esta Convención, tiene la 
obligación en el momento de depositar su instrumento de 
ratif icaci6n o adhesión - de señalar qué autoridad o autoridades 
dentro de su jurisdicción, fungirán como Autoridades Remitentes o 
Instituciones Intermediarias. 

La tendencia internacional de crear 11 autori<lades centrales" 
encargadas de la aplicación de los diversos convenios 
internacionales ha sido adoptada por la Convención en estudio, 
toda vez que la práctica internacional ha encontrado ventajas 
significativas en beneficio de la Comunidad Internacional a través 
de este tipo de autoridades. 

La Convenci6n dispone que las "autoridades remitentes" deberán 
ser autoridades judiciales o administrativas de los Estados Partes 
que se encarguen de recibir y atender las demandas de los 
acreedores alimentarios. 

Por lo que se refiere a las Instituciones Intermediarias, que 
están encargadas de recibir y tramitar las acciones alimentarias 
que les sean remitidas por las 11 autoridades remitentesu, la 
Convención establece que éstas podrán estar constituidas por 
organismos públicos o privados. 

Ambos órganos pueden comunicarse directamente con sus 
similares en otros países respecto de la aplicación de la 
Convención en general, o del desarrollo de algún caso en 
particular, sin necesidad de protocolos especiales; la 
intervención de dichos órganos es gratuita. 

Es obligación de cada Estado Parte de esta Convención informar 
al Secretario General de las Naciones Unidas respecto de los 
organismos que tendrán encomendadas las funciones de Autoridades 
Remitentes o Instituciones Intermediarias debiendo informar también 
las modificaciones hechas en este sentido. 

Asimismo, cada Estado Contratante debe informar al mencionado 
Secretario General respecto de todos y cada uno de los medios de 
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prueba que sean normalmente exigidos por su legislación para fundar 
una demanda de alimentos, la forma en que dichas probanzas deben 
ser presentadas para que sean admitidas, así como también de 
cualquier otro requisito que deba ser satisfecho por los 
demandantes. 

C! PROCEDIMIENTO 

La Convención en estudio denomina como Estado del demandante 
el lugar en donde los acreedores alimentarios residen habitualmente 
y como Estado del demandado aquél en donde el deudor alimentario 
tiene su domicilio. 

Como se mencionó anteriormente el procedimiento de aplicación 
de la presente Convenci6n es simplificado y sencillo. 

La Autoridad Remitente envía a la Institución Intermediaria 
del Estado del demandado una solicitud de alimentos con base en la 
presente Convención, la solicitud en cuestión debe acompañarse de 
la siguiente documentación: 

1.- Fotografía del (los) demandante (s) o acreedores 
alimentarios¡ 

2.- Fotografía del demandado; 

3. - En su caso, copia certificada de la o las resoluciones 
judiciales tanto provisionales como definitivas que se hubieren 
obtenido en el Estado de los demandantes (acreedores alimentarios) 
y; 

4 . - En caso necesario un poder expedido por los acreedores 
alimentarios en favor de la Institución Intermediaria que vaya a 
tramitar la pensión alimenticia. 

En la mencionad~ solicitud se deberán expresar: 

1.- El nombre y apellidos de los acreedores alimentarios, asi 
como su dirección, fecha de nacimiento, nacionalidad y ocupación, 
y, en su caso el nombre y dirección de su representante legal; 

2. - El nombre y apellidos del deudor alimentario y en la 
medida que sean conocidos por los acreedores alimentarios sus 
direcciones durante los últimos cinco años anteriores a la fecha de 
la solicitud, su fecha de nacimiento, nacionalidad y ocupación; 

3. - Una exposición detallada de los motivos en que se funda la 
pretensión de los acreedores alimentarios así como otros datos 
tales como los relativos a la situación económica y familiar de los 
mismos y del deudor alimentario. 
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Una vez recibida la documentación antes mencionada de parte de 
los acreedores alimentarios, la "autoridad remitente" debe 
verificar los planteamientos en que la misma se funda, asi coma 
también que se reúnan los requisitos de forma que la ley del Estado 
del demandado requiera. Asimismo, esta autoridad puede dar a 
conocer a la Institución Intermediaria que tramitará el asunto su 
punto de vista respecto de las pretensiones de los demandantes así 
como solicitar a dicha Instituci6n se concedan excenciones en 
costas a los demandantes. 

Como ya se mencion6, si los acreedores alimentarios hubieren 
iniciado un procedimiento judicial en el país de su residencia, y 
se hubiere obtenido en el mismo una resolución judicial ya sea 
provisional o definitiva, se deberá anexar ésta como documento base 
de la petición formulada con base en la Convención. 

Una vez que la Institución Intermediaria recibe la petición, 
tiene la obligación de representar dentro de su jurisdicción a los 
acreedores alimentarios, dentro de las facultades que los mismos 
les hubieren otorgado. 

Las Instituciones Intermediarias están facultadas para 
realizar todas las gestiones necesarias a fin de obtener una 
pensión alimenticia para los acreedores alimentarios inclusive por 
transacción, situación que como hemos estudiado, no está permitida 
por la legislación positiva m1f'icana, salvo en los casos de 
pensiones alimenticias vencidas. 

La Convención en estudio prevé que las Instituciones 
Intermediarias pueden iniciar una acción alimentaria en su País o 
bien homologar las resoluciones judiciales que hayan sido obtenidas 
en el País de los demandantes, sin embargo, establece que no 
obstante esta situación, la ley aplicable a la resolución de fondo 
de la acción principal de alimentos y de toda cuestión que surja 
con relación a ésta ser5 la Ley del Estado del demandante. 

dl EXHORTOS 

La Convención prevé la tramitación de exhortos, siempre y 
cuando las leyes de los dos Estados Partes interesados en una 
acción alimentaria así lo permitan. Dichos exhortos deberán ser 
ejecutados expeditamente, sin embargo, en caso de que la ejecución 
del exhorto supere un lapso mayor a cuatro meses, la autoridad 
requerida tendrá que informar las razones de la demora a la 
autoridad requiriente. 

6 Al respecto véase el punto l. 7. 7 del presente trabajo 
relativo a la característica de instransigibilidad de la obligación 
alimentaria. 
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Cuando el tribunal que conozca de una acción alimentaria 
requiera de mayor número de pruebas o documentos en general, puede 
girar exhorto al tribunal o autoridad competente en donde el mismo 
deba diligenciarse; cuando esta situación ocurra, se deberá 
informar a la Autoridad Remitente o Institución Intermediaria; 
según sea el caso y al demandado, la fecha y lugar en que las 
diligencias han de efectuarse. 

La tramitación de los exhortos sólo puede rehusarse si el 
documento respectivo no está debidamente legalizado, si se duda de 
su autenticidad o si el Estado en cuyo territorio ha de ejecutarse 
juzga que la ejecución del mismo mermaría su Soberanía o seguridad. 

Las disposiciones de esta Convención son aplicables también a 
solicitudes de modificación de resoluciones judiciales. 

e) PRIVILEGIOS DE LOS ACREEDORES ALIMENTARIOS 

En el Artículo Noveno de la Convención en análisis, se 
establece que los demandantes gozarán del mismo trato que otorga a 
sus nacionales el Estado del demandado, tratándose de excenciones 
y costas judiciales; asimismo, no se debe imponer caución, pago o 
depósito a los mismos con el objeto de garantizar en su caso el 
pago de costas judiciales. 

Por lo que se refiere a la. transferencia de fondos, la 
ConVención dispone que los Estados que las restrinjan deben 
conceder a las transferencias derivadas del cumplimiento de 
obligaciones alimentarias máxima prioridad. 

f) J\MBITO DE VALIDEZ Y ENTRADA EN VIGOR 

El ámbito de validez de la presente Convención no sólo se 
circunscribe a los Estados que la adopten, sino también, en el caso 
de los Estados Federales, a las entidades federativas que lo 
integren, asi como en los territorios no autónomos que se 
encuentren bajo su tutela, a menos de que el mismo hubiere hecho la 
reserva correspondiente en el momento de su ratificación, pudiendo 
extenderse la presente Convención a los territorios excluidos 
mediante nueva declaración. 

La presente Convención quedó abierta para su firma por los 
miembros de las Naciones Unidas, de todo Estado no miembro que 
hubiera sido parte en el Estatuto de la Corte Internacional de 
Justicia o miembro de un organismo especializado y de todo otro 
Estado no miembro que hubiera sido invitado por el Consejo 
Económico y Social para participar en la misma, hasta el dia 31 de 
diciembre de 1956. 
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Se acordó que la entrada en vigor de la misma sería después 
del día siguiente a aquél en el que se hubiera depositado en poder 
del Secretario General de las Naciones Unidas el tercer instrumento 
de ratificación; esto sucedió el día 25 de mayo de 1957. 

Respecto a los Estados que se adhirieran a la presente 
Convención después de la fecha de entrada en vigor de la misma, se 
acordó que ésta entraría en vigor para éstos 30 días después de la 
fecha en que los mismos hubieren depositado su instrumento de 
ratificación a adhesión en la oficina del Secretario General de las 
Naciones Unidas. 

gl DENUNCIAS Y SOLUCION DE CONTROVERSIAS 

La presente Convención puede ser denunciada por cualquier 
Estado Parte de la misma, mediante notificación al Secretario 
General de las Naciones Unidas. Dicha denuncia surte efectos al año 
en que la notificación fue realizada, salvo en el caso en que una 
acción alimentaria presentada con anterioridad esté pendiente de 
resolverse. 

Las controversias que surjan respecto de la aplicación o 
interpretación de la presente Convención serán resueltas por la 
Corte Internacional de Justicia. La controversia será planteada 
ante la Corte mediante la notificación del compromiso adquirido por 
las Partes en controversia, o unilateralmente a solicitud de una de 
ellas. 

hl RESERVAS 

En el momento en que un Estado deposite su instrumento de 
ratificación o adhesión debe formular en su caso, sus reservas, 
hecho lo cual, el Secretario General de la Naciones Unidas 
informará a los demás Estados Contratantes de las mismas. 

En el caso en que algún Estado Parte se oponga a la reserva 
hecha por el nuevo Estado Contratante, debe comunicarlo al 
Secretario General dentro de los noventa días posteriores a la 
fecha en que éste recibió la comunicación de dicha reserva; en tal 
caso, la Convención no entrará en vigor entre ambos Estados. 

Los Estados Partes que hubieren realizado alguna reserva en la 
aplicación de la presente Convención, pueden retirar en cualquier 
momento dicha reserva informándole al Secretario General de las 
Naciones Unidas. 

Las Estados contratantes de la presente Convención, pueden 
solicitar la revisión de una parte de los acuerdos o de la 
totalidad de la misma, en este caso, deberán notificar lo anterior 
al Secretario General quién a su vez transmitirá la solicitud a los 
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demás Estados Partes con el objeto de que los mismos manifiesten 
dentro del término de cuatro meses, su conformidad o inconformidad 
en la celebración de una conferencia a fin de estudiar la revisión 
propuesta. Esta conferencia sólo se llevará a cabo si la mayoría de 
los países contratantes del presente Instrumento Internacional 
estuvieran de acuerdo. 

Finalmente, se acordó que el original de la Convención que en 
este momento estudiamos, cuyos textos en castellano, chino, 
francés, inglés y ruso son igualmente auténticos quedaría 
depositado en poder del Secretario General de las Naciones Unidas. 

Es importante puntualizar que a pesar de que se establecieron 
con toda claridad los idiomas de los textos originales de la 
Convención, no se estipuló en la misma los idiomas en los cuales 
las solicitudes deben ser requisitadas; sin embargo, se entiende 
que en cualquiera de esos cinco, por ser los idiomas oficiales de 
la Organi"zación de las Naciones Unidas en ese entonces. Ahora bien, 
la duda nos queda respecto del Arabe que en 1973 pasó a ser idioma 
oficial de dicha Organización. 

i! INFORMACION GENERAL DF LA CONVENCION 7 

NUMERO DE REGISTRO: 3650 de fecha 25 de mayo de 1957. 

ENTRJIDA EN VIGOR: 25 de mayo.de 1957 (de conformidad con el 
Artículo 14 de la Convención) . 

PAISES SIGNATARIOS: 25 

PAISES PARTE: 55 

LOS PAISES PARTE DE LA PRESENTE CONVENCION SON: 

1 Argelia 
2 - Argentina 
3 - Austria 
4 - Australia 
s - Barbados 
6 - Bélgica 
7 - Bolivia 
8 - Brasil 

FE;CHA DE FIRMA 

21 - die - 1956 

20 - jun - 1956 
31 - die - 1956 

FECHA DE RATIFICACION 
iUJHESION(a) O SUCESION(s) 

10 - sept - 1969 (a) 
29 - nov - 1972 (a) 
16 - jul - 1969 
12 - feb - 1985 (a) 
18 - jun - 1970 (a) 
01 - jul - 1966 (a) 

14 - nov - 1960 

7 Multilateral Treaties Deposited with the Secretary - General 
Status as at 31 Oecember,Op. cit. p.p. 739, 740 Y 741. 
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9 - Burkina Faso 27 - ago - 1962 (a) 
10.- Cabo Verde 13 - sept - l98S (a) 
ll. - Camboya 20 - jun - l9S6 
12.- Ceilán 20 - jun - l9S6 07 - ago - l9S8 
13.- Colombia 16 - jul - l9S6 
14. - Cuba 20 - jun - l9S6 
lS.- Chile 09 - ene - 1961 (a) 
16.- China 
17.- Chipre 08 - may - 1986 (a) 
18.- Dinamarca 28 die l9S6 22 - jun - l9S9 
19.- Ecuador 20 jun 19S6 04 - jun - 1974 
20.- El Salvador 20 - jun - 19S6 
21.- El Vaticano 20 - jun - 19SC os - oct - 1964 
22.- Eslovenia 06 ~ jul - 1992 (s) 
23.- España 06 - oct - 1966 (a) 
24.- Filipinas 20 - jun - 19S6 21 - mar - 1968 
2S.- Finlandia 13 - sept - 1962 (a). 
26.- Francia os - sept- 19S6 24 - jun - 1960 
27.- Grecia 20 - jun - l9S6 01 - nov - 1961 
28. - Guatemala 26 - die - 19S6 2S - abr - l9S7 
29.- Haití 21 - die - 19S6 12 - feb - 19S8 
30.- Hungría 23 - jul - l9S7 (a) 
31. - Israel 20 - jun - 19S6 04 - abr - 19S7 
32.- Italia 01 - ago - 19S6 28 - jul - 19S8 
33.- Luxemburgo 01 - nov - 1971 (a) 
34.- Marruecos 18 - mar - 19S7 (a) 
3S. - México 20 - jun - 19S6 23 - jul - 1992 
36.- Mónaco 20 - jun - 19S6 28 - jun - 1961 
37.- Nigeria 1s - feb - 196S (a) 
38.- Noruega 2S - oct - 19S7 (a) 
39. - Nueva Zelanda 26 - feb - 1986 (a) 
40.- Países Bajos 20 - jun - l9S6 31 - jul - 1962 
41.- Pakistán 14 - jul - l9S9 (a) 
43.- Polonia 13 - oct - 1960 ·(a)._ 
44.- Portugal 25 - ene - l96S Ca>. 
4S.- Reino Unido 13 - mar - l97S (a), 
46.- República 

Central Africana 1S - oct - 1962 .(a) 
47. - República Checa 03 -.oct - "l9_S8 :ce·· (a) 
48.- República 

Dominicana 20 - jun - l9S6 ,, 
49. - República 

20 - jul'." Federal Alemana20 - jun - l9S6 'l9S9.-::" 
so.- Rumania 10 -· abr::;- 1991•.;::•ca>· 
Sl.- Suecia 04 - die - 19S6 01 ~· oct _ -:·.' ''19.S8 ··.·· 
S2.- Suiza os .- oct - . Í977 ·:;:,¡.;,¡". 
S3.- Surinám 12 - oct."- · 19i9 (a) 
S4.- Túnez 16 - oct -~ · 19.68 . (a) 
SS.- Turquía 02 - jun-,. 1971 (a) 
S6.- Yugoslavia 31 - die - · 1956 (a) 
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DECLARACIONES Y RESERVAS 

A menos que otra cosa se indique, las declaraciones y reservas 
fueron hechas mediante ratificación, adhesión o sucesión. 

La República Popular Democrática de Argelia no se considera 
sujeta a lo dispuesto por el Artículo 16 de la Convención que 
otorga competencia a la Corte Internacional de Justicia y afirma 
que debe existir un acuerdo entre las partes integrantes del 
conflicto antes de que el mismo sea llevado ante dicha Corte. 

MGENTINA 

a} La República Argentina se reserva el derecho con respecto 
al Artíclllo 10 de la Convención, para restringir la aplicación de 
la expresión "máxima prioridad" de acuerdo con lo establecido con 
la política de control de cambios del Gobierno Argentino. 

b) En el caso de que otra Parte Contratante extienda la 
aplicación de la convención a territorios sobre los cuales la 
República Argentina ejerza soberanía, dicha extensión no debe 
afectar de ninguna manera los derechos adquiridos por los demás. 

c) El Gobierno de Argentina se .reserva el derecho de sujetarse 
al procedimiento previsto por el Artículo 16 de la Convención en 
los casos en que exista una controversia relacionada con los 
territorios referidos en la declaración que antecede relativa al 
artículo 12. 

AUSTRALIA 

Declaración: 

"Australia desea declarar, de acuerdo con el Artículo 12, que 
con excepción del Territorio de Norfolk Island, la Convención no 
debe ser aplicable a los territorios en los cuales Australia es 
responsable de sus relaciones internacionales 11

• 

11 ARTICULO 5: La Autoridad Remitente debe enviar de conformidad 
con el párrafo I de este Articulo, cualquier sentencia provisional 
o definitiva, así como también cualquier otro acto judicial 
obtenido por el acreedor alimentario en un tribunal competente de 
Israel, de igual manera, en la medida de las posibilidades, el 
expediente de los procedimientos en que dicha sentencia haya sido 
dictada. 
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"ARTICULO 10: Israel se reserva el derecho: 

a) De tomar las medidas necesarias para prevenir las 
transferencias de fondos de acuerdo a lo establecido por este 
Artículo para propósitos distintos a los pagos de "bona ~de 
las obligaciones alimentarias existentes. 

b) De limitar el importe de las cantidades transferibles de 
conformidad con lo establecido por este Artículo, a los montos que 
sean necesarios para la subsistencia" . 

PAISES BAJOS 

El Gobierno del Reino de los Países Bajos hace la siguiente 
reserva de conformidad con el Artículo 1 de la Convención: La 
obtención de una pensión alimenticia no debe facilitarse por medio 
de este Artículo si el demandante y el demandado son originarios de 
los Países Bajos, Surinám, las Antillas Holandesas, Nueva Guinea, 
y en los casos en que haya sido garantizada por la Ley de 
Asistencia a los Necesitados (Loi sur l'Assistance des Pauvres} o 
por acuerdos similares, o bien si no se obtuvo en general ninguna 
manutención proveniente del deudor alimentario tomando en 
consideración las circunstancias especiales del caso. 

La Convención sólo ha sido ratificada por el Reino de los 
Países Bajos en Europa. Si de acuerdo con el Artículo 12, la 
aplicación de la Convención en cualquier momento se extendiera a 
las partes del Reino que se encuentran fuera del Continente 
Europeo, el Secretario General de las Naciones Unidas será 
debidamente notificado. En este caso la notificación contendrá 
dicha reserva como si hubiera sido hecha por cualquiera de las 
partes del Reino". 

ARTICULO 1: Suecia se reserva el derecho de rechazar, cuando 
las circunstancias del caso así lo ameriten, cualquier solicitud de 
alimentos realizada a una persona que haya ingresado a este país en 
calidad de refugiado político. 

ARTICULO 9: (11 de noviembre de 1988) "Cuando los 
procedimientos se estén ventilando en Suecia, las exenciones en el 
pago de costos y las facilidades establecidas en el párrafo deben 
ser garantizadas sólo a personas residentes en un Estado Parte de 
la Convención o a cualquiera otra persona que pudiese disfrutar de 
dichas ventajas de conformidad con un acuerdo con el Estado del que 
dicha persona es nacional 11 

• 
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(l) Las personas que viven en el extranjero sólo pueden 
solicitar las ventajas establecidas en la Convención cuando se les 
considere no residentes bajo las leyes vigentes en Túnez. 

(2) Una controversia puede ser remitida a la Corte 
Internacional de Justicia solamente cuando todas las Partes que 
estén en disputa estén de acuerdo en someterse a dicha corte. 

OBJECIONES 

A menos de qu~ se indique lo contrario, las objeciones fueron 
realizadas el mismo día de la ratificación, adhesión o sucesión. 

REPUBLICA CHECA (21 de abril de 1973). 

"El Gobierno de la República Socialista de Checoslovaquia no 
considera como válida la reserva hecha al Artículo 10 de la 
Convención por el Gobierno de Argentina 11

• 

~ (5 de febrero de 1969). 

El Gobierno de la República Popular de Polonia desea expresar 
la presente objeción, respecto el Artículo 17, Párrafo 1, de la 
presente Convención, a las primeras dos reservas hechas por el 
Gobierno de Túnez en este instrumento de adhesión. 

REINO QNIDQ (13 de marzo de 1975) . 

11 Con referencia al artículo 17 (1) de la Convención • . . el 
Gobierno del Reino Unido objeta la reserva (b) y (e) hecha por 
Argentina respecto los Artículos 12 y 16 sobre la adhesión a la 
Convención". 
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APLICACION TERRI'l'QRIAL 

Francia 

Países Bajos 

Australia 

FECHA PE RECIBO DE 
LA NOTIFIGACION 

24 de junio de 1960 

12 de agosto de 1969 

12 de febrero de 1985 

j) APLIGACIQN DE LA CONVENCION EN MEXICO 

58 

TERRITORIOS 

Archipiélago de las 
Islas Como ro, 
Polonia Francesa, 
Nueva Caledonia y 
Dependencias, St. 
Pierre y Miquelon. 

Antillas Holandesas 

Isla Norfolk 

México fue el último País en ratificar la Convención a pesar 
de que fue uno de los países signatarios de la misma; como 
observamos, el tiempo transcurrido entre la fecha en que México 
firmó la Convención y la fecha en que la misma entró en vigor fue 
de más de 36 años. 

con la ratificación de esta _Convención, México sin duda 
alguna dió un gran paso en favor de sus nacionales, garantizando a 
muchas de sus familias la obtención de una pensión alimenticia que 
antes se antojaba casi imposible, si tomamos en consideración la 
cantidad de procedimientos que teníamos que agotar y que en muchas 
ocasiones concluían con la nula homologación de nuestra sentencia 
mexicana. 

En el momento de que México depositó ante el Secretario 
General de las Naciones Unidas su instrumento de ratificación, se 
designó tanto como Autoridad_ Remitente como Institución 
Intermediaria a la Consultoría Jurídica de la Secretaría de 
Relaciones Exteriores. 

A pesar de que el Instrumento Internacional que estudiamos 
tiene más de un año de vigor en México, ha sido poca la difusión 
que al mismo se le ha dado ya que tan solo cuatro demandantes, 
cuyos deudores se encuentran en Chile, Grecia, Israel y Polonia, 
han invocado los procedimientos establecidos por la misma para 
hacer efectivo el cumplimiento de sus derechos. 

Por lo que hace a peticiones enviadas por alguna Autoridad 
Remitente a México, cabe mencionar que hasta este momento no se ha 
realizado ninguna. 
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kl 1 COMO SE REllLIZ/\ UNll PETICION DE ALIMENTOS CON BASE EN EST/\ 
CONl/ENCION? 

El procedimiento que debe seguirse a fin de solicitar el 
cumplimiento de una obligación alimentaria con base en esta 
Convención en los casos en que el deudor se encuentre residiendo en 
alguno de los Países Parte de la misma, reviste las siguientes 
etapas: 

l. - El acreedor alimentario o en su caso su representante 
legal debe acudir a la Consultoría Jurídica de la Secretaría de 
Relaciones Exteriores, a fin de que se le proporcionen los formatos 
de aplicación y se le informe respecto de la documentación 
necesaria para iniciar su petición de alimentos. 

La ~ocumentación que se requiere es la misma que señala la 
propia Convención, es decir: 

a} Acta de nacimierito del (los) acreedor (es) alimentario (s). 
Es importante que en la mencionada acta el menor se encuentre 
debidamente reconocido por su padre, en caso contrario, se requiere 
de una orden judicial que acredite que el menor es hijo del deudor 
alimentario. 

b) Acta de matrimonio de los padres del (los} acreedor (es) 
ali~entario (s) , en su caso. 

c) Fotografías del {los) acreedor (e3) alimentario (s) . 

d) Fotografías del deudor alimentario. 

e) En su caso, copia certificada de la sentencia ya sea 
provisional o definitiva que ordene al cumplimiento de la 
obligación alimentaria en particular con su respectiva traducción, 
generalmente al idioma inglés. 

f} Datos tendientes a la localizaci6n del deudor alimentario, 
tales como domicilio de familiares o amigos, empleos anteriores, 
domicilios anteriores, número de identificación personal, etc ... 

g} Un escrito que contenga una narración detallada de los 
hechos que motivan la solicitud, así como la petición formal de 
alimentos. 

h} La Solicitud de Asistencia, con base en la Convención sobre 
la Obtención de Alimentos en el Extranjero, debidamente requisitada 
(anexo 2). 

i) Documentación específica que se requiera en el País de 
residencia del deudor. 
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2.- Una vez que el acreedor reúna toda la documentación debe 
remitirla a la Consultoría Jurídica, la que a su vez se encarga, 
después de revisarla y fundarla, de hacerla llegar a la Institución 
Intermediaria que corresponda (anexo 3). 

Es importante mencionar que se solicita en el momento de 
enviar la petición a la Institución Intermediaria, que los pagos 
que se obtengan por el cumplimiento de la obligación alimentaria, 
deben remitirse a la Embajada de México del lugar de residencia del 
deudor. 

3. - La Autoridad Remitente Mexicana establece comunicación con 
la Institución Intermediaria correspondiente a fin de informarse e 
informar al demandante el desarrollo de la petición de alimentos. 

4. - Una vez obtenida la pensión alimenticia en la Embajada de 
México del lugar de residencia del deudor, se transfiere la misma 
a la Consultoría Jurídica la que a su vez la remite directamente al 
acreedor alimentario. 

Como podemos observar, solicitar una pensión alimenticia con 
fundamento en esta Convención es un procedimiento sencillo, .rápido 
seguro y gratuito. 

Sin duda alguna el hecho de que México ratificara esta 
Convención traerá como consecuencia que muchas de las familias que 
vieron limitados sus recursos en el momento en que alguno de sus 
integrantes cambió su lugar de residencia de México, puedan echar 
mano del procedimiento contemplado en la misma a fin de obligar a 
éste a cumplir con su obligación. 

Ha sido poca la difuei6n que Ee le ha dado a esta Convención, 
como se comentó anteriormente únicamente se han realizado cuatro 
solicitudes con base en la misma, por lo que sería importante que 
se le diera a la misma una mayor difusión, a fin de lograr el 
objetivo de su ratificación: lograr obtener pensiones alimenticias 
para los mexicanos, cuando su deudor alimentario se encuentra fuera 
de México. 
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Es importante puntualizar que México no ha ratificado la 
Convención que a continuación estudiaremos; sin embargo, ésta fue 
incluida en el presente trabajo en virtud de que la misma puede ser 
aprobada tal vez en el próximo período de sesiones ya que se ha 
remitido, por lo menos, en dos ocasiones al Senado para su 
aprobación, sin que hasta el momento se le haya prestado atención; 
consideramos que la ratificación de la misma por nuestro País 
asegurará el cumplimiento de los deudores alimentarios que se 
encuentren en Países Miembros de la Organización de Estados 
Americanos que no forman parte de la Convención de las Naciones 
Unidas sobre la Obtención de Alimentos en el Extranjero. 

al OBJETIVO DE [,A CONVENCION. 

El objetivo principal de esta Convención es el determinar qué 
derecho puede aplicarse para resolver un juicio de alimentos, así 
como también, el de fijar reglas competenciales y de cooperación 
procesal internacional en los casos en que los acreedores 
alimentarios residen en un lugar distinto de aquél en el que reside 
habitualmente su deudor alimentario. 

· como observamos, el objetivo de esta Convención difiere del 
objetivo de la Convención de las Naciones Unidas antes analizada. 
Para ésta, como ya se mencion6, lo más importante es unificar 
criterios respecto al derecho aplicable y a las reglas 
competenciales que regirán las peticiones de alimentos. 

bl APLICACIQN O? LA CONVENCION 

La convención se aplica tanto a peticiones de alimentos para 
menores de edad, como a peticiones de alimentos derivadas de las 
diversas relaciones matrimoniales o las que emanan de las 
disoluciones de las mismas. 

Sin embargo, se establece que la aplicación de la Convención 
puede limitarse únicamente a peticiones de alimentos para menores 
de edad, si algún Estado Parte así lo manifiesta en el momento de 
suscribirla, ratificarla o adherirse a la misma. 

B Salvo que se indique otra cosa, la información fue obtenida 
de la convención Interamericana sobre Obligaciones Alimentarias. 
Archivo de la Consultoría Jurídica de la Secretaría de Relaciones 
?xteriores. expediente CJA/42266. 
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La Convención considera como menores de edad a todos aquellos 
individuos menores de 18 años, no obstante esto, se establece que 
los beneficios de la misma pueden ser extensivos a los mayores de 
edad que ejerciten la acción alimentaria, lo anterior, sin 
perjuicio de que algún Estado Parte pueda, en el momento de 
suscribir, ratificar o adherir esta Convención, declarar que la 
misma se aplique en favor de otros acreedores, tomando en 
consideración el grado de parentesco u otros vínculos legales que 
determinen las calidades de acreedor o deudor alimentario conforme 
su legislación. 

e) DERECHO ~PLICABLE 

Para determinar qué derecho es aplicable para resolver un 
juicio de alimentos, la Convención dispone que debe aplicarse, a 
criterio de la autoridad competente, aquél que resultare más 
favorable para los intereses de los acreedores alimentarios; éste 
puede ser: 

1.- El derecho vigente en el lugar de residencia habitual de 
los acreedores alimentarios. 

2.- El derecho vigente en el lugar de residencia habitual del 
deudor alimentario. 

dl COMPETENCIA 

Por lo que se refiere a la competencia de los tribunaies, ésta 
queda al libre albedrío de los acreedores alimentarios, los que 
pueden elegir en donde presentar su petición de alimentos de entre 
los siguientes jueces o tribunales: 

1.- El juez o autoridad del Estado de su residencia habitual. 

2.- El juez o autoridad del Estado de residencia habitual de 
su deudor alimentario. 

3.- El juez o autoridad con el cual el deudor tenga vínculos 
personales tales como posesión de bienes, percepción de ingresos u 
obtención de beneficios económicos. 

4. - Las autoridades judiciales o administrativas de otros 
Estados si el deudor alimentario fuere emplazado por éstos y 
comparezca sin objetar la competencia. 

Las autoridades a que nos referimos anteriormente tienen 
competencia para conocer de alguna acción de incremento en la 
pensión alimenticia; sin embargo, tratándose del cese o reducción 
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de la misma, únicamente será competente la autoridad que la hubiere 
fijado. 

No obstante lo anterior, los Estados Parte pueden manifestar, 
en el momento de suscribir, ratificar o adherir esta Convención, 
que será su derecho interno el que regule la competencia de los 
tribunales y el procedimiento de homologación de sentencias 
extranjeras que en seguida se expone. 

el COOPERACION PROCESAL INTERNACIONAL 

La Convención contempla que las sentencias en materia de 
alimentos que hayan sido dictadas por alguno de los Estados Partes 
de la misma tendrán eficacia extraterritorial en otro Estado Parte 
si las mismas reúnen los requisitos· siguientes: 

1. - · Que el juez o autoridad que dictó la sentencia tenga 
competencia, de conformidad con los puntos de conexión 
establecidos por la Convención. 

2. - Que la resolución, así como los documentos que se 
acompañen a la misma estén debidamente traducidos al idioma oficial 
en donde los mismos deban surtir efectos. 

3.- Que tanto la sentencia como los documentos que se anexen 
a la misma estén debidc..mente legalizados de conformidad con la 
legislación en donde los mismos deban surtir efectos. 

4.- Que la resolución y los documentos que se acompañen a la 
misma, reúnan las formalidades establecidas por la ley del Estado 
que la dictó. 

Refiriéndonos a los dos requisitos anteriores, se considera 
que los mismos son un obstáculo más que tiene que sortearse en el 
momento de solicitar la obtención de una pensión alimenticia en el 
extranjero, si hacemos una comparación entre los requisitos que 
debemos satisfacer en un procedimiento ordinario de alimentos, es 
decir sin utilizar la presente Convención, con los anteriormente 
expuestos, el Instrumento Internacional que ahora analizamos, no 
reduce en nada los procedimientos y requisitos que deben cumplirse. 

Es de todos sabido que las legalizaciones en México resultan 
un requisito de forma más que de fondo que únicamente retrasa la 
agilidad de los procedimientos internacionales. 

Por lo que hace a las formalidades requeridas por la 
Convención, al solicitar el cumplimiento de una obligación 
alimentaria, éstas deben obedecer, en el caso de México, a las 
formalidades exigidas por el Código Civil para el Distrito Federal, 
lo que en un sentido práctico no beneficia en nada a los acreedores 
alimentarios. 
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5. - Que el demandado haya sido notificado o emplazado de 
conformidad con la legislación del Estado en donde la sentencia 
deba surtir efectos. 

La anterior medida, asegura en cierta medida la garantía de 
defensa del deudor alimentario; sin embargo es importante 
manifestar, que dentro de los Miembros de la Organización de 
Estados Americanos, existen diversos sistemas jurídicos con 
diversos medias válidos de notificación, lo que origina que por 
ejemplo una notificación válidamente realizada en los Estados 
Unidos de América carezca de todo valor jurídico en México. 

6.- Que se haya asegurado la defensa de las partes. 

7.- Que la resolución que deba surtir efectos en el territorio 
de algún Estado Parte de la Convención tenga el carácter de cosa 
juzgada, según la legislación de la cual emanó. 

La Convención establece también, que los documentos que se 
deben exhibir, a fin de considerar la homologación de una sentencia 
dentro del territorio de un Estado Parte, deben ser solicitados por 
el juez que ordenará su homologación, quien además, tiene la 
obligación de notificar personalmente al deudor alimentario, y 
señalar audiencia con citación del Ministerio Público. 

El juez tiene la facultad de homologar o no la resolución 
judicial, pero éste no debe entrar al fondo del asunto. 

Los requisitos exigidos con el objeto de homologar una 
sentencia son: 

1.- Copia auténtica de la misma. 

2. -Copia auténtica de las constancias que acrediten que el 
demandado fue debidamente notificado del juicio y que la defensa de 
las partes fue asegurada. 

3.- Copia auténtica del auto que declare que la resolución que 
se pretende ejecutar ha quedado firme y que la misma no ha sido 
apelada. 

Los Estados Partes pueden negar la homologaci6n de una 
resolución judicial o la aplicación en su territorio de derecho 
extranjero, si consideran que dicha aplicación u homologación fuere 
contraria a loa principios generales de su orden público. 

También se establece en el Tratado Internacional que ahora 
estudiamos, que no se debe exigir a los acreedores alimentarios 
ningún tipo de caución por el hecho de que éstos tengan 
nacionalidad extranjera; asimismo, el Estado en donde los 
acreedores alimentarios residen habitualmente puede declarar que 
los mismos se encuentran en estado de pobreza, trayendo como 
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consecuencia que se les preste asistencia judicial gratuita en el 
Estado de residencia del deudor. 

Por otra parte la Convención obliga a sus Estados Partes a 
prestar alimentos a los menores nacionales de otro Estado Parte 
cuando éstos se encuentren abandonados en el territorio del 
primero. 

Asimismo, los Estados Partes deben facilitar la transferencia 
de fondos destinados a prestar alimentos que hubieren procedido de 
conformidad con la Convención. 

fl 8MBITQ PE VAMDEZ Y ENTRAPA EN VIGOR 

La Convención está abierta para firma de loe Estados Miembros 
de la Organizaci6n de Estados Americanos y los instrumentos de 
ratíficaC:i6n o adhesión de la misma deben depositarse en la 
Secretaria General de los Estados Americanos. 

En el caso de Estados Miembros de la Organización de Estados 
Americanos que fueren Estados Parte de la presente Convención o de 
la Convenciones de La Haya sobre el Reconocimiento y Eficacia de 
las Sentencias relacionadas con Obligaciones Alimentarias para 
Menores, o sobre la Ley Aplicable a las Obligaciones Alimentarias, 
se establece que éstos deben estar a lo establecido por el presente 
Instrumenta Internacional. 

Sin embargo, los Estados pueden convenir entre ellos de forma 
bilateral, qué Instrumento internacional será el que las rija. 

Lo anterior, desde el punto de vista práctico carece de 
relevancia, en-virtud de que hasta la fecha del presente trabajo 
ninguno de los Estados Miembros de la Organi.zación de Estados 
Americanos, ha ratificado o se ha adherido a las citadas 
Convenciones de La Haya. 

La presente Convenci6n entró en vigor después del trigésimo 
día después a aquél en el que se depositó ante la Secretaría 
General de la Organización de Estados Americanos el segundo 
instrumento de ratificación. Est.o ocurrió el día 4 de abril de 
1992. 

Por lo que hace a los Estados que ratifiquen o se adhieran a 
la Convención después del día en que la misma entró en vigor, ésta 
comenzará a surtir efectos para tales Estados después de 30 dias de 
aquél en el que depositaron su instrumento de ratificación o 
adhesión. 
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ql RESERVAS 

Todo Estado puede formular reservas en la aplicación de la 
Convención dentro de su territorio, en tal caso asi deberá 
informarlo en el momento de firmarla, ratificarla o adherirse a 
ella. 

hl DENQNCIAS 

El Tratado Internacional que ahora estudiamos establece que el 
mismo tiene vigencia indeterminada; sin embargo algún Estado Parte 
del mismo puede denunciarlo mediante un Instrumento de Denuncia, 
que debe depositarse en la Secretaría General de la Organización de 
Estados Americanos, hecho lo cual éste dejara de surtir efectos 
para el Estado denunciante después de un año en el que el mismo 
hubiere depositado su Instrumento de denuncia. 

Los idiomas oficiales de la Convención son español, francés, 
inglés y portugués; el original de los mismos se encuentra 
depositado en la Secretaria General de la Organización de Estados 
Americanos. 

i 1 INFORMl\CION GENERAL DEL TRATADO 9 

DEPOSITARIO: Secretaria General de la Organización de Estados 
Americanos: Instrumento Original y Ratificaciones. 

TEXTO: Serie sobre Tratados, O.E.A, No. 71. 

ENTRADA EN VIGOR:Pendiente 

PAISES SIGNATARIOS: 10 

PAISES SIGNATMIOS FECHA DE FIRMA 

Bolivia 15 de julio de 1989. 
Colombia 15 de julio de 1989. 
Ecuador 15 de julio de 1989. 
Guatemala 15 de julio de 1989. 
Haití 15 de julio de 1989. 
México 07 de abril de 1992. 
Paraguay 15 de julio de 1989. 
Perú 15 de julio de 1989. 

9 Tomado de la Serie sobre tratados No. 9 Rev. 93. TRATADOS Y 
CONVENCIONES INTERAMERICANOS. firmas, ratificaciones y depósitos 
con notas explicativas. Secretaría General. Organización de los 
Estados Americanos. Washington, D.C. 1993. 



CAP II. 

Uruguay 
Venezuela 

DECLARACIONES. 

15 de julio de 1989 
15 de julio de 1989. 
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Guatemala: Declaración interpretativa al firmar la Convención. 

La Delegación de Guatemala desea hacer constar su 
interpretación acerca de lo dispuesto por el Artículo 11 de la 
Convención Interamericana sobre Obligaciones Alimentarias. 

Conforme a la ley procesal civil vigente en Guatemala, norma 
que tiene carácter de ley de orden público y que es aplicable al 
caso de esta Convención, para reconocer eficacia extraterritorial 
a una sentencia extranjera se requiere, inter alia, que ésta no se 
haya dictado en rebeldía del demandado y que en el país donde se 
dictó se reconozca igual eficacia a las sentencias nacionales. 

En consecuencia, con el propósito de no insertar en el texto 
de la Convención requisitos que no son aplicables a otros países y 
para no desvirtuar uno de los principales propósitos de este 
instrumento cual es la cooperación internacional, Guatemala 
interpreta los incisos c) y f) del Artículo 11 en el sentido de su 
ley procesal vigente, es decir, que la sentencia no haya sido 
dictada en rebeldía del demandado. Además, Guatemala interpreta que 
el requisito de la efectividad extraterritorial recíproca se cumple 
en el caso que el Estado extranjero cuya sentencia se pretenda 
hacer efectiva en Guatemala, sea parte ratificante de la Convención 
al igual que el Estado de Guatemala. 
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CAPITULO III 
ANl\LISIS DEL PROGRAMA MEXICO - ESTADOS UNIDOS 

DE AMERICA PARA EL COBRO RECIPROCO DE 
PENSIONES ALIMENTICIAS URBSA - RURESA 

3.1 PROBLBMATICA 

68 

La vecindad geográfica de México y los Estados Unidos de 
América ha ido creando, a lo largo del tiempo, una serie compleja 
de relaciones sociales entre ambos países, de las cuales se destaca 
la relativa a la migraci6n de trabajadores mexicanos a los Estados 
Unidos de América; los que con frecuencia hacen definitiva su 
permanenCia en aquel país, a pesar de que en un principio, ésta 
tendría un carácter temporal. 

Tal circunstancia causa, como consecuencia social, que 
muchas familias queden desamparadas en México cuando el jefe 
de familia deja de enviar los recursos necesarios para su 
sostenimiento o cuando éstos son saqueados por el personal del 
correo. Este fenómeno socioeconómico no está documentado 
adecuadamente, ni cuenta con estad!sticas que reflejen la gravedad 
del.mismo; pero su incidencia ha tomado signos preocupantes. 

Prueba de ello lo constituye el hecho de que las distintas 
Representaciones Consulares de México en aquel país, han 
registrado un aumento considerable de peticiones de asesoría 
jurídica en este sentido y de que en el año de 1991, tan sólo, la 
Dirección General Consular de la Secretaría de Relaciones 
Exteriores haya registrado 1200 casos de solicibudes para obtener 
pensiones alimenticias por parte de familias mexicanas, cuyos 
titulares habían emigrado y dejado de proveerlas de recursos 
econ6micos. 

Para resolver esta problemática, se ha seguido hasta E'll día de 
hoy una solución ortodoxa, que consiste en iniciar una acción 
ante los juzgados familiares mexicanos, la que concluye 
mediante la homologación y ejecución de la sentencia, vía 
exhorto. Esta homologación es promovida por los consulados de 
México ante las cortes familiares de los Estados Unidos de 
América. 

El proceso anterior es complicado y poco efectivo, toda vez 
que su desahogo consume, en algunos casos, varios años. 
Adicionalmente se ha comprobado que la ejecución de dichas 
sentencias se dificulta por el hecho de que los abogados 
consultores que intervienen en los procesos de homologaci6n y 
ejecución de sentencias carecen de interés para solucionar este 
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tipo de problemas legales, en virtud de que los mismos no les 
reditúan un beneficio econ6mico sus tan ti va: 

Debido a estas circunstancias se ha recurrido a otra opción, 
que consiste, en la mayoría de los casos, en la práctica de 
buscar, a través de los buenos oficios, que los obligados cumplan 
voluntariamente con el pago de pensiones alimenticias, para que 
posteriormente, las representaciones consulares mexicanas en 

aquel país, las remitan a México. 

Aunque esta técnica ha dado buenos resultados, su 
efectividad únicamente tiene como sustento la buena fe y la 
voluntad del obligado, por lo que el sistema carece de la 
necesaria efectividad ante los deudores morosos y aquéllos que 
se niegan a reconocer sus responsabilidades familiares, ya que se 
carece de medios coactivos que permitan obligar al deudor 
alimentario a dar cumplimiento con su obligación. 

Ante la problemática descrita, el Gobierno Mexicano, 
interesado en modernizar su legislación en esta materia con 
el objeto de beneficiar a sus gobernados, se avocó a investigar 
el régimen jurídico y los procedimientos instaurados en los 
Estados Unidos de América para la obtención de pensiones 
alimenticias, encontrando una legislación uniforme denominada 
REFORMS TO THE UNIFORM RECIPROCAL ENFORCEMENT OF SUPPORT ACT 
(RURESA). l 

Dicha legislación uniforme, que posteriormente se explicará 
más detalladamente, resuelve la complejidad de un procedimiento 
ordinario en los casos en que el deudor alimentario resida 
en jurisdicción distinta a la de sus acreedores, en virtud 
de que sus reglas procedimentales resultan sumamente sencillas 
e informales, lo cual facilita y acelera la obtención de 
obligaciones alimentarias. 

Además de las ventajas que se han descrito, ésta legislación, 
URESA - RURESA, tiene contemplados procedimientos de carácter 
internacional, es decir, situaciones en las que el deudor 
alimentario reside en país distinto al de sus acreedores, sin 

1 Peña Haller, Eduardo. Análisis de la leqislaci6n uniforme 
estadounidense en materia de alimentos. Archivo de la Dirección de 
Asesoría y Defensoría Legal a Mexicanos en el Extranjero de la 
Consultoría Jurídica de la Secretaría de Relaciones Exteriores. 
expediente 7,08. 
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restar a 
aplicación.2 

dichos procedimientos prontitud y eficacia en su 

Por esta razón, el Gobierno Mexicano suscribió, después 
de consultar con las diferentes entidades federativas de 
la República, la Declaratoria de Reciprocidad para la Obtención de 
Pensiones Alimenticias con base en URESA - RURESA que resuelve 
actualmente la problemática del cobro de obligaciones alimentarias 
en los Estados Unidos de América, lo que beneficia sin duda 

:~i~~tónªef~~~1!ªªau;ª~!~!:~a:~~!~~nas que no encontraban una 
En la actualidad, el cobro de obligaciones alimenticias con 

base en URESA - RURESA es una realidad cotidiana, ya que la 
Declaratoria de Reciprocidad realizada por México, hizo 
recíprocamente viable la posibilidad de lograr que los 
tribunales de ambos paises cooperaran entre sí para resolver esta 
problemática. 

3.2 ANALISIS DE LA LEGISLACION ESTADOUNIDENSE 
DENOMINADA "REVISED UNIFORM RECIPROCAL 

ENFORCEMENT OF SUPPORT ACT" • 

al ANTECEDENTES 

En 1969 se inicia en los Estados Unidos de América una 
tendencia que tendría como finalidad salvar aquellos obstáculos 
que se presentaban cuando el deudor alimentario emigraba a otro 
Estado y dejaba de suministrar la pensión correspondiente. Se 
trataba de un esfuerzo encaminado a contrarrestar la nueva 
estructura de la familia norteamericana, producto de la 
revolución social de los sesentas, afectada por el aumento 
desorbitado en el caso de divorcios y el nacimiento de gran 
cantidad de niños habidos fuera del matrimonio. Este esfuerzo 
se inició mediante la promulgación de una ley que se denominó " 

2 Revised Uniform Reciprocal Enforcement of Support Act of 
1962. Title 10, part 3, section 1967, 1698, 1698. l., 1692. 2., 
1693.3., 1699, 1699.4. of the Code of Civil Procedure of the State 
of California. 

3 Archivo de la Dirección de Asesoría y Defensoría Legal a 
Mexicanos en el Extranjero de la Consultoría Jurídica de la 
Secretaría de Relaciones Exteriores. Expediente 708. 
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Uniform Support of Depen¡ents Law" que adoptaron Nueva York 
y otros diez Estados. 

Posteriormente dicho esfuerzó se complementó cuando en l950 
la Comisión de Leyes Estatales Uniformes aprobó la versión 
original de la legislación de carácter cuasi-federal denominada 
11 Uniform Reciprocal Enforcement of Support Act 11 (URESA) que 
seria reformada en 1966 (RURES~), y que en la actualidad todos 
los Estados de la Unión Americana han adoptado. Dicha 
tendencia nacional tiene como sustento el hecho de que en la 
actualidad, aproximadamente 14 millones de niños, es decir el 
22% de la población infantil de aquel país, vive en compañia 
de uno solo de sus padres¡ en la mayoría de los casos con la 
=~~~=~tictal. iecho de que sólo el 35% de ellos recibe pensión 

Este fenómeno ha dado como resultado que gran cantidad de 
dichos menores dependan, para sus subsistencia, de la asistencia 
gubernamental, lo que ha origina.do fuertes presiones sobre loa 
presupuestos del Gobierno Federal y de loa Estados. 

Los cálculos que al respecto se han elaborado reflejan que se 
dejan de pagar anualmente 4 mil millones de dólares en obligaciones 
alimentarias. Para resolver esta problemática, el Congreso Federal 
aprobó en 1974 una legislación que adicionó la Ley del Seguro 
Social, creando el titulo IV-D (42 U.S.C. 651-662), que a su vez 
fue complementado con reformas en 1984 {Public Law 98-378) 
1~~:~~agas "Child Support Enforcement Amendements of l.984 1• 

Con dichas reformas el Congreso Federal obligó a las 
legislaturas estatales, so pena de perder subsidios federales 
de asistencia social "Aid to Families with Oependent Children 11 

(AFCD}; a aprobar medidas tendientes al estableCimiento en cada 
Estado de una autoridad central que se encargara de la obtención, 
aseguramiento y distribución de pensiones alimenticias. 
Adicionalmente, también dicha presión obligó a las legislaturas 
estatales a adoptar URESA ~ RURESA o a reformar sus códigos 
familiares aprobando instrumentos legales que permitieran a las 
cortes estatales decretar el aseguramiento de los alimentos 
mediante un embargo en el salario del deudor, u ordenando al mismo 
el otorgamiento de una fiania, hipoteca, prenda o dep6sito, o 

4 Análisis de la legíslaci6n uniforme estadounidense en 
materia de alimentos. Op. cit. 

S Idem. 

6 United States Cede Service. Child Support Enforsement 
Amendemente of 1904. Tit. IV-D. Vol 42, Sections 651-662. 
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bien, interceptando devoluciones fiscales, así como reportando a 
los deudores morosos en las agencias investigadoras de 

crédito; decretando, además, que los acreedores alimentarios 
deben de ser inclui~os en las p6lizas médicas cuando el deudor es 
titular de alguna. 

3 .3 "REVISED UNIFORM RECIPROCAL ENFORCEMENT OF SUPPORT ACTª 

Corno fue señalado inicialmente, URESA - RURESA es una ley, que 
tiene como objetivo lograr que los acreedores alimentarios puedan 
obtener el pago de pensiones alimenticias, aún cuando su deudor 
alimentario se encuentre en algún Estado o país diferente al de su 
residencia; sin la necesidad de que el mismo se traslade al foro 
donde reside el deudor y sin la necesidad de recurrir a las 
complicaciones procesales que implica la ejecución de sentencias 
dictadas en otro Estado o en algún país extranjero. 

Además, dichas legislaciones, URESA - RURESA, resolvieron 
los siguientes tres obstáculos que se presentaban a nivel nacional: 

1.- Las dificultades derivadas de la Decimocuarta Enmienda 
Constitucional de los Estados Unidos de América que exige que 
exista jurisdicción personal sobre el deudor para poder condenarlo 
al pago de obligaciones. 

2. - Los problemas derivados de las dificultades que los 
acreedores tenían que enfrentar para localizar al deudor 
alimentario. 

3.- La imposibilidad de lograr la ejecuci6n de sentencias 
provisionales en materia de alimentos en las diferentes entidades 
estatales, en virtud de que el principio que confiere entera fe 
y crédito a las leyes, registros y procedimientos judiciales de 

~;~~~ía~s~~~o~~ c:~~~ít~r ~=fi~rti~~~e~ia de sentencias, éstas 

La legislación citada basa su efectividad en un mecanismo muy 
sencillo que consiste en iniciar el proceso judicial en la 
jurisdicción donde reside el acreedor alimentario, Jurisdicción 
Exhortante, y desahogarlo en la jurisdicción donde reside el deudor 
alimentario, Jurisdicción Exhortada, sin que sea necesario cumplir 
con las formalidades que un exhorto judicial requiere. 

7 Idem. 

8 supreme Court Roundup. 11 Procedure of Enforcing Child Support 
is Ratified''. The New York Times, Nueva York, 28 de abril de 1988. 
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La importancia de esta legislación para México radica en el 
hecho de que con excepción de los Estados de Alabama, Georgia, 
Mississippi, Islas Vírgenes y el Distrito de Columbia, las 
legislaciones de las demás entidades federales contienen 
disposiciones de carácter internacional que permiten que las 
mismas puedan ser utilizadas por otros países sin la necesidad, en 
la mayoría de los casos, de pagar costas judicia~es que 
generalmente suelen ser elevadas. 

Este principio de cooperación judicial interestatal cobró una 
dimensión internacional, con la adopción en 1968 de RURESA, que 
recogió la experiencia previamente lograda por los Estados de 
Nueva York, Michigan y California 1 los que habían logrado 
alcanzar un entendimiento de colaboración en esta materia con 
la provincia canadiense de Ontario. 

Este procedimiento se fundamenta enteramente en el principio 
de colabóración judicial internacional ya que el artículo 1 - 10 
de la Constitución Estadounidense prohíbe a los Estados celebrar 
tratados entre sí o con otros países. Se trata entonces de acuerdos 
unilaterales no escritos, que dan origen a una confluencia de 
procedimientos recíprocos que no violan el precepto 
constitucional. 

Para que dicha reciprocidad exista, es necesario que ambas 
jurisdicciones reconozcan y ejecuten entre sí las sentencias de 
alimentos dictadas por sus respectivos órganos judiciales o que, 
atendiendo a la petición de un órgano judicial extranjero, se 
inicie un procedimiento contra el deudor en la corte exhortada 
que permita lograr la obtención y ejecución de sentencias 
provisionales de alimentos. 

En relación a lo anteriormente expuesto es de suma importancia 
señalar lo siguiente; 

l. - Un análisis detallado de URESA - RURESA nos lleva a 
concluir que la regla general es que la ley aplicable para 
determinar si existe la obligación alimentaria, así como para 
decretar el monto de la misma, es la de la jurisdicción donde 
reside el deudor, jurisdicción exhortada. Sin embargo, cabe la 
posibilidad de que se haga uso de la legislación del Estado 
exhortante cuando el período por el que se reclama la obligación, 
transcurrió cuando el deudor se encontraba dentro de la 
jurisdicción de dicho Estado, por lo que la Corte exhortada 
deberá aplicar la legislación del Estado que solicita su 
colaboración judicial. 

2.- Las cortes de apelaciones que han considerado la 
aplicación de URESA - RURESA han concluido que las mismas no 
violan los principios de igualdad ante la Ley, debido proceso legal 
y derecho a confrontación de testigos establecidos por la 
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Constituci6n. Adicionalmente han concluido que la interpretación 
y aplicaci6n de las citadas leyes debe hacerse discrecionalmente 
con el fin de permitir que las mismas cumplan con sus 
objetivos en materia de cobro de obligaciones alimentarias. 

3 .4 EL PROCESO CIVIL CONTEMPLADO POR llRBSA Y RDRBSA. 

Los procedimientos civiles contemplados por dichos cuerpos 
legales, constituyen la vía mas simple para lograr la obtención de 
pensiones alimenticias. su estructuración contempla dos hipótesis: 

tribunal 
de la 
dicha 

~.- URESA - RURESA puede ser empleada por el 
exhortante para determinar inicialmente la existencia 
obligación alimentaria cuando el deudor ha abandonado 
jurisdicción. 

~. - Con fundamento en dichos preceptos legales se puede 
exigir el cumplimiento de la obligación de dar alimentos, 
determinada previamente por la jurisdicción exhortante a través 
de una sentencia, cuando la corte exhortada, homologa y ejecuta 
con base en su legislación, dicha resolución a petici6n de la 
primera. 9 

PRIMERA HIPOTESIS 

Dentro de este contexto, el procedimiento civil que debe 
seguirse para lograr la primera hipótesis, contempla las siguientes 
fases: 

l. Existencia del derecho a recibir el pago de alimentos. 

2. Presentaci6n de una petición ante lit corte o agencia para 
el cobro de pensiones alimenticias competente del lugar donde 
reside el acreedor alimentario. 

3. Revisión y certificación judicial de la corte o agencia 
para el cobro de pensiones alimenticias exhortante que permita 
presumir la existencia del derecho a exigir alimentos por parte 
del acreedor y envio de la misma para su desahogo a la jurisdicción 
exhortada; 

9 United States Code Service. Public Healt and Welfare. Child 
support Act. Lawyers Edition. Title 42. Seca. 663, 12301, 3796cc, 
3796ccl-6, 5105, l437t, 11382, 11391. 
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4. Celebración de una audiencia en la corte exhortada, previo 
emplazamiento al deudor con el objeto de determinar su 
responsabilidad; 

al FASE INICIAL DEL PROCESO 

Cualquier persona tiene las facultades para presentar en 
representación de un menor, una petición para exigir el pago de 
alimentos. Incluso no es necesario que se nombre tutor en el caso 
de menores expósitos. Normalmente compete al procurador del 
Condado o del Distrito, representar y formular la petición inicial 
en representación del acreedor; sin embargo, también pueden hacerlo 
litigantes privados. 

Con el objeto de facilitar el procedimiento, se han elaborado 
formatos que se pueden obtener fácilmente en cualquier 
dependencia ligada a la protección familiar. Dichos formularios 
deben contener la siguiente información: 

(1). Los hechos relevantes que permitan a la corte exhortante 
determinar si existe la obligación alimentaria por parte del 
obl~gado a darla; 

(2}. Los elementos que permitan determinar si la corte 
exhortada podrá obtener jurisdicción personal sobre el obligado; 

(3). Nombres, edades y domicilio de los acreedores 
alimentarios. 

(4). Nombre del deudor, su domicilio y cualquier informaci6n 
relevante que permita su localización, como podría ser el lugar 
de empleo, su fotografía, su número de seguridad social y sus 
huellas dactilares. 11 

La petición debe ser formulada ante la corte o agencia para 
~1 cobro de pensiones alimenticias competente del lugar de 
residencia del acreedor alimentario; dicho procedimiento es 
gratuito, aunque posteriormente la corte exhortada tiene la 

lO Idem. 

11 Texas Family Cede. West Texas Statutes and Codea. Subtitle 
B. Uniforma Acts and Interestate Compacta. West Publishing Company 
1988 Edition (supersedes 1987 Editionl. p.p. 100-109. 
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facultad de exigir al deudor alimentario el pago de costas 
judiciales. 

b! DEBERES DE LA CORTE EXHORTANTE 

La corte donde se inicia el proceso deberá revisar la petición 
inicial con el objeta de verificar si se puede presumir la 
existencia del derecho del acreedor a exigir alimentos, y si la 
corte exhortada podrá obtener jurisdicción sobre la parte 
demandada. 

Se trata de una verificación auperficlal que no prejuzga 
sobre la responsabilidad del obligado, pero que debe permitir al 
juzgador inferir si existen elementos suficientes para suponer que 
la persona demandada tiene la obligación de dar alimentos. Si 
se configura la hipótesis citada, corresponde a dicha corte 
certificar la petición del acreedor alimentario y enviarla por 
triplicado a la corte exhortada junto con una copia de su 
legislación que permita inferir la existencia de reciprocidad 
entre ambas jurisdicciones. Si existe una sentencia previa, 
puede ser enviada junto con dicha petición. 

En el caso de que no se haya podido determinar la ubicación 
del domicilio del deudor alimentario, la corte exhortada dirigirá 
una petición al "Servicio Estatal o Federal para la Localización 
de Padres 11 con el objeto de ubicar el lugar donde el mismo resida, 
sin cargo alguno para el acreedor alimentario o su representante. 

c! DEBERES DE LA CORTE EXHORTAPA 

El principal deber de la corte exhortada consiste en 
determinar si efectivamente existe la obligación del demandado de 
proporcionar alimentos al demandante. Para ello el secretario de 
la corte registra la petición en el libro correspondiente y la 
turna al procurador del condado encargado del cobro de pensiones 
alimenticias, quién se encargará de localizar al deudor 
alimentario, así como de complementar la petición citada en caso 
de que la misma no tenga toda la información necesaria. Una vez 
realizado lo anterior se procede a emplazar al obligado y se le 
notifica la fecha en que tendrá lugar la audiencia correspondiente. 

En aquellos casos en los que se determine que el demandado 
reside en otra jurisdicción, la corte exhortada deberá remitir 
dicha petición a la corte o agencia para el cobro de pensiones 
alimenticias que corresponda, previa notificación de lo anterior a 
la corte exhortante. 
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En este contexto es importante señalar que es necesario para 
que el proceso logre su cometido, que la corte exhortada tenga 
jurisdicción personal sobre el demandado, ya que sólo así ésta 
podrá dictar una sentencia condenatoria que puede consistir en 
el embargo precautorio de bienes, previo a la celebración de la 
audiencia, si a la petición original de alimentos se acompaña una 
sentencia preexistente de la corte exhortante. 

Cabe también señalar que incluso se puede enviar a la corte 
exhortada una sentencia interlocutoria referida al pago de 
alimentos provisionales, que se haya dictado en un juicio de 
divorcio cuyo desahogo esté pendiente, en la inteligencia de que 
una vez que se dicte la sentencia definitiva, ésta sustituirá en 
sus efectos a la dictada en un proceso de URESA - RURESA al 
desaparecer la motivación que di6 lugar a su existencia. 

Asimismo, los efectos colaterales de procesos judiciales 
paralelos que se estén desarrollando, no producen efectos 
jurídicos en la determinación que sobre alimentos dicte la 
corte exhortada a menos que previamente se hubiera dictado una 
sentencia que resolviera el pago de los mismos; supuesto en el 
cual, la corte exhortada deberá dictar una resolución que se 
ajuste a aquélla que ha resuelto la controversia en definitiva. 

La mayoría de los casos que se plantean, se resuelven cuando 
el demandado no se presenta a la audiencia y la corte dicta una 
sentencia en rebeldía o cuando acudiendo acepta los alegatos 
contenidos en la demanda y el tribunal procede a dictar una 
resolución condenatoria. 

En aquellos casos en que el demandado da contestación a la 
demanda y opone excepciones, la corte procede a la celebración de 
la audiencia con objeto de analizar las pruebas que al respecto se 
ofrezcan pero, constriñendo siempre dicho análisis, a determinar 
la existencia de la obligación alimentaria, en el entendido de 
que la carga de la prueba corresponde al deudor alimentario. 
El juez puede determinar que la audiencia se difiera, pero 
siempre y cuando el deudor haya presentado pruebas y alegatos que 
lo justifiquen, o incluso puede solicitar a la corte exhortante, 
que el acreedor alimentario absuelva posiciones o rinda 
declaraciones testimoniales adicionales. 

dl DEFENSAS Y EXCEPCIONES 

Normalmente las defensas y excepciones esgrimidas por el 
demandado consisten en alegar que ha realizado el pago de la 
pensión alimenticia directamente a la persona que tiene derecho 
a recibirla o a sus acreedores o que la ha estado entregando 
directamente al tutor del menor o que ha creado un fideicomiso a 
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favor del acreedor alimentario. sin embargo, la defensa que se 
argulle con mayor éxito, es aquella que se refiere a la 
inhabilidad del obligado a otorgarla por diferentes razones, que 
pueden ser el padecimiento de alguna enfermedad, desempleo o 
enfrentar problemas financieros. 

Sin embargo, dichas circunstancias solamente evitan que el 
obligado pueda ser arrestado por desacato a una resolución judicial 
y s61o le permiten excusarse de su obligación temporalmente, no 
eximiéndolo de que el monto debido siga acumulándose a favor del 
acreedor. En este sentido, es importante señalar, 
adicionalmente, que la quiebra judicial d~l deudor no lo libera de 
su responsabilidad de conformidad con lo establecido por el 
Códi~~ Federal de Quiebras - Bankruptcy Code 11 U.S.C. 523 (a) 
(5). 

No tiene validez jurídica la defensa esgrimida por el deudor 
alimentario cuando alega haber llegado a un acuerdo con el padre 
que tiene la custodia del menor para reducir el monto de la 
pensión, a menos que dicho acuerdo haya sido sancionado por el 
tribunal competente. 

Como regla general, URESA - RURESA no permite que el demandado 
pueda hacer valer como defensa para su incumplimiento, el hecho 
de que se le hubiera privado de su derecho de visita cuando no 
tiene la custodia de sus hijos, o que éstos hubieran sido removidos 
del lugar en violación a una resolución judicial, salvo en los 
casos en que la sentencia hubiera sido dictada por la corte 
exhortada en cuyo caso esta circunstancia podría impedir al 
promovente lograr obtener la pensión alimenticia debida. La 
interpretación judicial anterior, tiene como justificación el hecho 
de que la mayoría de los tribunales consideran que no se debe 
sancionar a los acreedores alimentarios por las faltas cometidas 
por alguno de sus tutores o progenitores y al hecho de que existen 
otros medios jurídicos para hacer valer los derechos de visita. 

Una de las áreas en donde se presentan variaciones, es la que 
se refiere al término en el cual se alcanza la mayoría de edad, 
que puede ser a los 18 6 21 años dependiendo de la legislación de 
cada Estado exhortado, o a las diversas circunstancias que 
originan la emancipación del menor y por ende el cese de la 
obligación alimentaria. 

Debe finalmente señalarse que 47 estados de la Unión Americana 
que han adoptado URESA - RURESA permiten, en aquellos casos en 
que se alega el desconocimiento de la paternidad como defensa 
contra el pago de alimentos, que la misma pueda ser determinada 
también durante el mismo proceso, correspondiendo al estado 

12 United States Cede Service. Bankrupcy. Lawyers Edition. 
Title 11. sec. (a) (5). 
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exhortado sufragar los gastos que origina la obtención de los 
resultados genéticos; aunque también cabe la posibilidad de que el 
juez exhortado devuelva la petici9n original a la corte 
exhortante para que ésta resuelva el problema del desconocimiento 
del menor o incapaz, si se configuran problemas probatorios 
insalvables en la citada jurisdicción. 

el CARACTBRISTICAS Y EFECTOS DE LA SENTENCIA 
DICTADA POR LA CORTE EXHORTl\DA 

En el supuesto de que se demuestre la responsabilidad del 
acreedor alimentario, la corte exhortada procede a dictar una 
sentencia que lo condena al pago de alimentos; los cuáles podrán 
solicita~se se hagan directamente a la corte o a alguna agencia 
especializada. En este contexto es importante puntualizar, para 
los efectos de nuestro análisis, que en virtud de que los 
procedimientos establecidos por URESA - RURESA son procesos 
independientes, la audiencia dictada por la corte exhortada no se 
encuentra supeditada o limitada al contenido de una sentencia 
previa, dictada por la corte exhortante; por lo cual los montos 
a los que se condene al obligado podrán ser mayores o menores 
a los que haya decretado otra jurisdicción, ya que los mismos 
estarán motivados por la situación que prevalezca en ese momento 
con relación a las posibilidades económicas del deudor 
aliffientario y a las necesidades del acreedor. 

Lo anterior, sin embargo, no modifica la sentencia previamente 
dictada por la corte exhortante ya que en el caso de que se haya 
decretado una cantidad menor a la previamente ordenada, el 
remanente no saldado se acredita al monto de adeudos atrasados que 
tenga el acreedor en relación con la sentencia previa, los que 
podrán hacerse efectivos una vez que mejore la situación económica 
del deudor alimentario. 

En aquellos casos en los que existan montos atrasados en el 
pago de alimentos, éstos podrán hacerse efectivos si en la 
petición inicial que dirige la corte exhortante se solicita 
expresamente el cobro de los mismos. Para ello será necesario que 
a dicha petición se anexen los documentos que acreditan el monto 
de lo adeudado incluyendo una declaración juramentada del 
peticionario en la cual se declare la cantidad de pagos 
recibidos, en caso de que los mismos se hubieran hecho en 
efectivo. 

Con base en lo anterior. la corte exhortada podrá decretar 
en su resolución el pago de alimentos por una parte y la 
cantidad que el acreedor debe pagar para saldar los montos 
atrasados. URESA RURESA incluso prevé la posibilidad de 
solicitar el pago de pensiones alimenticias adeudadas, incluso 
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~~=a~és de que el acreedor alimentario haya alcanzado la mayoría de 

En aquellos casos en que el deudor alimentario se niegue a 
cumplir con lo decretado por la corte exhortada, ésta podrá 
sancionarlo con arresto por desacato o decretar que la pensión 
alimenticia sea.descontada del salario del trabajador o que se 
proceda a hacer uso de los recursos que la legislación estatal 
contemple para la ejecución de sentencias, como podría ser el 
embargo de bienes, que pueden incluir pensiones o dividendos que 
el acreedor reciba. 

SEGUNDA HIPOTESIS 

REGISTRO DE SENTENCIAS DE ALIMENTOS 

En nuestra segunda hipótesis RURESA tiene un procedimiento 
que prevé también el registro de sentencias de alimentos. Este 
instrumento procesal que es alternativo- al proceso regular 
contemplado, permite de una manera sencilla lograr la ejecución de 
una sentencia dictada previamente por la jurisdicción exhortante. 

El mismo se inicia cuando la corte exhortada recibe 
por triplicado la sentencia certificada de alimentos, a la 
cual debe acompañarse una declaración juramentada que indique 
el último domicilio del deudor alimentario, la ubicación de sus 
propiedades y las cantidades adeudadas por concepto de 
obligaciones alimenticias vencidas, así como una copia de la 
legislación que permita comprobar que existe reciprocidad en 
esta materia. 

Una vez que el secretario de la corte reciba dicha sentencia, 
la registra y procede a emplazar al deudor alimentario, quién 
tiene 20 días para oponerse a la homologación de la sentencia y su 
subsecuente ejecución. 

Durante la audiencia correspondiente, el demandado tiene 
derecho a formular las defensas y excepciones que la ley le 
permite ofrecer en materia de ejecuci6n de sentencias extranjeras. 
De acuerdo con lo anterior, es necesario que la sentencia 
correspondiente cumpla con los siguientes requisitos y 
formalidades: 

l. - Que se trate de una sentencia de carácter definitivo, 
entiéndase por ello que no esté pendiente alguna apelación o que 
se haya decretado su suspensión; pueden incluirse también 
sentencias interlocutorias o provisionales, que hayan sido 
dictadas por un tribunal con competencia material, territorial y 
personal; 
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2.- Que el demandado haya sido emplazado personalmente y con 
la oportunidad necesaria para hacer valer sus defensas y 
excepciones; 

3.- Que la sentencia no sea contraria a la legislación del 
estado donde se pretende ejecutar o que sea contraria al orden 
público; 

4.- Que la sentencia que se pretende ejecutar no se hubiera 
obtenido fraudulentamente; 

s.- Que la sentencia no se hubiera obtenido contrariando otra 
sentencia definitiva que hubiera definido la controversia 
previamente; 

6. - Que la sentencia dictada no viole un acuerdo expreso 
entre las partes que hubiera resuelto la controversia por la vía 
extrajudicial; 

7.- Que la jurisdicción de donde proviene la resolución no 
se considere un foro excesivamente inconveniente o parcial, y 

8. - Que el país o Estado de donde generó la resolución 
judicial que se pretende ejecutar, reconozca las sentencias de la 
jurisdicción donde se pretende ejecutar el fallo. 

El efecto jurídico que se da a través de la homologación de 
la sentencia consiste en reconocerle regularidad jurídica dentro 
de la jurisdicción donde se ha registrado, con lo cual ésta se 
transforma, con base en una ficción jurídica, en una sentencia 
que es considerada como propia del órgano judicial que la 
reconoció. Lo anterior tiene como consecuencia jurídica que la 
misma pueda ser ejecutada o modificada ulteriormente por la citada 
corte de acuerdo con la legislación de dicha jurisdicción. 
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Cabe señalar que URESA también tiene un capítulo dedicado a 
la obtenci6n de obligaciones alimentarias por la vía pen~l, que 
contempla procedimientos para facilitar la extradición de deudores 
morosos cuando los procesos civiles se han agotado y cuando las 
autoridades competentes de la jurisdicción exhortante formulan 
cargos penales al deudor alimentario por su desatención en el 
cumplimiento de sus obligaciones en materia alimentaria. 

En el aspecto internacional, dicho capítulo únicamente 
operaría entre los diferentes paises cuando éstos tuvieran 
celebrados tratados de extradición entre sí y se cumplieran los 
requisit~s que al respecto los mismos tratados establecen. 

Por lo que se refiere a la operación del citado mecanismo 
entre los diferentes estados de la Unión Americana, cabría señalar, 
para efectos meramente académicos, que el mismo opera cuando el 
gobernador del estado exhortado consiente en entregar al reo a su 
similar en el estado exhortante. 

A diferencia del procedimiento ortodoxo de extradición 
interestatal no es necesario comprobar que el reo se encontraba 
en la jurisdicción exhortante cuando se configuró el delito por el 
cual es perseguido, ni tampoco, que el deudor era prófugo de la 
justicia antes de que abandonara el estado que pide su extradición. 

El gobernador del estado exhortado tiene amplisima 
discrecionalidad para cumplir con la solicitud de extradición y 
puede negarla si considera que existen medios civiles adecuados 
para lograr que el deudor cumpla sus obligaciones. 

Finalmente, cabe señalar que dicho procedimiento es raramente 
utilizado, pero constituye sin duda alguna un instrumento 
importante de presión sobre los deudores morosos. 

Adicionalmente y con objeto de complementar la información 
relativa a URESA - RURESA se acompaña al presente la "Guia Nacional 
Interestatal para la Ejecución de Pensiones Alimenticias 11 publicada 
por la 11Asociación Nacional para la Ejecución de Pensiones 
Alimenticias" en la cual se detallan con precisión los 
requerimientos necesarios para solicitar el cobro de pensiones 
alimenticias en los diferentes estados de la Unión Americana y las 
autoridades competentes que tienen a su cargo dichos programas. 
(anexo 6) 

13 Revised Uniform Reciprocal Enforcement of Support Act. ~ 
s;.it_. 1660 - 1661. 
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3.6 URESA - RURESA Y LOS ACUBRIJOS DE 
RECIPROCIDAD INTERNACIONAL 

83 

Debe tomarse en consideración que este tipo de programas de 
colaboración judicial internacional recíproca han ido 
consolidándose paulatinamente, por lo que los Estados Unidos de 
América han celebrado entendimientos recíprocos en esta área con 
diferentes países. 

Preliminarmente habrá que especificar, antes de abordar el 
tema que nos ocupa, que los procedimientos que se han establecido 
en materia de colaboración para la obtención de alimentos entre los 
Estados Unidos de América y diferentes países, se dividen en 
tres grupos con las siguientes características. 

1. - El primer grupo del que forman parte los Estados Unidos de 
América, el Reino Unido, Canadá, Australia, Bermudas, Fiji, 
Jamaica y Nueva Zelandia; tiene como característica el que sus 
miembros cuentan con legislaciones muy similares o idénticas a 
URESA - RURESA, lo cual les ha permitido operar recíprocamente sin 
ninguna complicación. 

2. - El segundo grupo se refiere a aquellos países que han 
aprobado legislación específica para adecuarse a los requerimientos 
que· establecen URESA - RURESA con objeto de contar con los 
instrumentos legales apropiados en esta materia, y que comprende a 
países como Suecia y Alemania. 

3. - El tercer grupo, que comprende a Francia, Hungría, 
Polonia, Checoslovaquia y México, se refiere a aquellos países que 
no cuentan con una legislación similar a URESA - · RURESA pero cuya 
legislación familiar es sustancialmente parecida y permite C\ue la 
reciprocidad en materia de alimentos opere adecuadamente. 4 

3 • 7 URESA - RURESA Y LA LEGISLACION MEXICANA 
BN MATERIA DE ALIMENTOS 

Fue necesario, con el objeto de implementar este programa en 
México, determinar si existía la posibilidad de establecer un 
sistema recíproco entre México y los Estados Unidos de América 
en materia de obligaciones alimentarias con base en la 

14 Family Law. Domestic Relations Law. Family court act and 
related court rules. Social Services (welfare) law. Matthew Bender 
New York 1989-1990. Article 3-A, D-27. 
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legislación mexicana y sin violar las disposiciones que la misma 
ley familiar establece. 

Cabe recordar que la Legislací6n Mexicana considera a la 
familia como la célula de la sociedad y contempla que el Estado 
Mexicano tiene como tarea prioritaria proporcionar los elementos 
necesarios para que la misma se desarrolle armónica e 
integralmente, de ahí que se le reconozca un carácter especialísimo 
a los alimentos, y que el derecho a recibirlos sea de orden social 
e interés público, como lo ha determinado la Suprema Corte de 
Justicia de la Nación, al determinar que: 

Es improcedente "conceder la suspensión contra el pago de 
alimentos porque, de concederse1 se impediría al acreedor 
alimentario, recibir la protec~ián necesaria para su subsistencia, 
en contravención a las disposiciones legales de orden público que 
las han establecido y se afectaría el interés social; de donde 
resulta que se surte el requisito negativo exigido por la 
fsacción II del artículo l.24 de la Ley de Amparo para negarla". 

Adicionalmente, conviene señ.alar que en materia de pensiones 
alimenticias provisionales, la Suprema Corte de la Nación 
también ha determinado que no se violan las garantías 
individuales consagradas en el artículo 14 constitucional, cuando 
en un juicio de divorcio o en un proceso de jurisdicción 
voluntaria se decreta una pensión provisional sin audiencia del 
demandado o el deudor, ya que no se trata de resolver ninguna 
cuestión controvertida, sino tan s6lo de establecer medidas 
provisionales atendiendo a la necesidad ineludible e inaplazable 
de proveer alimentos a favor del acreedor. 

En este contexto, se .determinaron aquellos elementos que se 
requieren para lograr que pueda existir un sistema expedito para 
la obtención de pensiones alimenticias entre ambos paises, estos 
son; 

1 ~ - La existencia de un órgano receptor de peticiones en 
materia de alimentos girados por las distintas cortes familiares 
de los Estados Unidos de América, que tenga a su cargo la 
distribuci6n de dichas peticiones a los órganos competentes, para 
lograr la obtención de pensiones alimenticias en México. 

2.- La existencia de un órgano que tenga a su cargo lograr, 
a través de los órganos judiciales competentes, la obtención o 
ejecución de las pensiones alimenticias correspondientes o las 
determinaciones de paternidad solicitadas. 

15 Análaia de la legislación uniforme estadounidense en 
materia de alimentos. ~· 
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Los dos prerrequisitos enunciados se encuentran contemplados 
por la infraestructura constitucional del Estado Mexicano que 
cuenta con los órganos necesarios para llevar a cabo las tareas 
que se requieren para lograr que pueda desarrollarse un 
programa de esta naturaleza: 

La Ley ·ae Salud establece en su Artículo 172 que corresponderá 
al Sistema Nacional de Asistencia Social a través del Sistema 
Nacional para el Desarrollo Integral de la Familia, promover la 
asistencia social y el 

6
desarrollo integral de la familia en 

la materia que nos ocupa. 1 

Dichas funciones facultan a "ia Dirección de Asistencia 
Jurídica de conformidad con el Artículo 25 fracciones XI, XII, 
XIII, XIV y XV del Estatuto Orgánico del Sistema Nacional para el 
Desarrollo Integral de la Familia a prestar servicios de asistencia 
jurídica·a los menores e incapaces que la requieran y a auxiliar al 
Ministerio Público en la protección de los derechos de los mismos 
en los procedimientos civiles y familiares que les afecten. 17 

Adicionalmente, fue de suma importancia recordar que la 
legislación familiar del Distrito Federal y de todos los estados 
de la República, faculta a los jueces a intervenir de oficio en los 
asuntos que afecten a la familia, especialmente tratándose de 
menores y de alimentos; amén de que el Ministerio Público del ramo 
civil y la Defensoría de Oficio tienen facultades propias para 
iniciar una acción para pedir el aseguramiento de los alimentos o 
el reconocimiento de la paternidad. 

De acuerdo con lo anterior, se pudo afirmar que nuestro Pais 
contaba con la infraestructura institucional y el marco legal 
necesarios para lograr establecer un sistema recíproco de 
asistencia mutua con Estados Unidos de América.en esta materia, 
tomando en consideración también que el Artículo 552 del Código 
Federal de Procedimientos Civiles establece que los exhortos o 
cartas rogatorias que se reciban del extranjero, no ~equieren de 
legalización, si loa mismos son transmitidos por conductos 
~f!~!:~e¡é con lo cuál se facilita enormemente el desahogo de los 

16 Sistema Nacional para el Desarrollo Integral de la Familia 
(D.I.F.). Compilación de legislación sobre menores. Versión Word 
perfect 5.1 

17 Idem. 

18 Colección Andrade S.A. Código Federal de Procedimientos 
Civiles. Art. 552. 
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Para la aplicación del referido programa se adoptaron las 
siguientes medidas: 

1. - Celebración de un convenio de coordinación entre la 
Secretaría de Relaciones Exteriores, la Procuraduría General de 
Justicia del Distrito Federal y el Sisitema Nacional para el 
Desarrollo Integral de la Familia {O.I.F.) para la obtención de 
pensiones alimenticias a nivel internacional. (anexo 7) 

2. - Aprobación, por parte de los Tribunales Superiores de 
Justicia de la República Mexicana, del presente programa y la 
elaboración de la Declaratoria de Reciprocidad. (anexo 8) 

En relación con los puntos anteriores cabe destacar que la 
coordinación de este programa bilateral está a cargo de la 
Asociación Nacional de Pensiones Alimenticias de los Estados 
Unidos de América y la Dirección de Asesoría y Defensoría de la 
Consultoría Jurídica de la Secretaría de Relaciones Exteriore~9 que tiene a su cargo supervisar su aplicación en ambos países. 

En una primera fase, las peticiones mexicanas de alimentos 
serán remitidas por la Consultoría Jurídica a las distintas 
representaciones consulares de México en Estados Unidos de 
América, que a su vez las turnarán a las distintas agencias 
estatales encargadas de la obtención de pensiones alimenticias 
(Child Support Agency) . Este procedimiento tiene por objeto que 
el personal de protección de los distintos conoulados mexicanos 
se familiarice con dicho programa y supervice que las peticiones de 
alimentos sean atendidas por dichas agencias oportunamente. 

Por lo que se refiere a las peticiones de las diferentes 
agencias estatales de la Unión Americana, éstas serán canalizadas, 
en una primera fase, directamente por las agencias estadounidenses 
a las distintas representaciones consulares; que a su vez las 
remitirán a la Conaultorfa Jurídica quién se encarga de tomar las 
medidas necesarias para lograr la obtención de pensiones a través 
del "DIF" en el Distrito Federal o en los Estados de la 
República o directamente a través de los Tribunales Superiores de 
Justicia. 

Esta medida tiene también por objeto la supervisión, por 
parte de la Secretaría de Relaciones Exteriores, de la correcta 
aplicación en México del procedimiento instaurado. 

Una vez que el programa sea lo suficientemente conocido por 
las autoridades competentes, se iniciará la segunda fase del 

19 Archivo de la Dirección de Asesoría y Defensoría Legal a 
Mexicanos en el Extranjero de la Consultoría Jurídica de la 
Secretaría de Relaciones Exteriores. Expediente 70B. 
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mismo y conforme a ello, el envío de peticiones de alimentos 
entre ambos países, se hará directamente entre las autoridades 
encargadas de su aplicación, correspondiendo a las representaciones 
consulares y a la Secretaría de Relaciones Exteriores, ünicamente 
la labor de asesoramiento. 

El presente programa representa una gran oportunidad para 
México, ya que se han podido conjuntar los elementos necesarios 
para lograr, no solamente que muchas familias obtengan los 
recursos necesarios para su sostenimiento, sino que, además, se 
evite una mayor desintegración familiar, en estos casos. 

3.8 DESARROLLO DE URESA-RURESA EN MEXICO 

Es importante puntualizar que URESA-RURESA se encuentra 
funcionañdo ya en nuestro país, y que actualmente se han presentado 
174 solicitudes de pensiones alimenticias con base en el mismo 
entre México y Estados Unidos de América. 2º 

Una vez recibidas las respuestas relativas a la compatibilidad 
entre la legislación local y los procedimientos establecidos por 
URESA-RURESA, provenientes de los Tribunales Superiores de Justicia 
de la República Mexicana, el Secretario de Relaciones Exteriores, 
Licenciado Fernando Solana Morales, suscribió en el mes de 

~~~~~~~~~sdem~"fJ;~ ~: ~~~~i~~toer~am~~e~!~i~~j_~~~~~r~~~re2t1é~!~~x~ 
9) 

En la mencionada Declaratoria de Reciprocidad, se incluyeron 
aquellas Entidades Federativas cuya legislación familiar, según la 
respuesta emitida por su T~ibunal Superior de Justicia, es 
~~~~~~~~~~ ~~n f:ne!":~i~~)ción uniforme estadounidense en materia de 

Dicha Declaratoria fue i:~mitid.:i. a la Asociación Nacional para 
la Ejecución de Pensiones Alimenticias de los Estados Unidos de 
América, quien la dió a conocer a las diversas Agencias Estatales 
para el Cobro de Pensiones Alimenticias de aquel país, las que 

20 Archivo de la Dirección de Asesoría y Defensoría Legal a 
Mexicanos en el Extranjero de la Consultoría Jurídica de la 
secretaria de Relaciones Exteriores. 

21 Idem. Expediente 70B. 

22 Idem. Expediente 70A. 
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posteriormente estuvieron remitiendo a nuess~o país la declaratoria 
de reciprocidad entre su estado y México. 

Con las acciones anteriores era casi un hecho cumplir con el 
objetivo de tan ambicioso programa recíproco: el facilitar el cobro 
de pensiones alimenticias entre ambos países. 

De esta forma, el programa recíproco para el cobro de 
pensiones alimenticias entre México y Estados Unidos de América 
constituía una realidad; sin embargo, en la aplicación del mismo 
empezaron a surgir ciertas dificultades, originadas principalmente 
por la diferencia de idiomas. 

Es conveniente mencionar aquí que a partir de la firma de la 
Declaratoria de Reciprocidad antes citada, se empezaron a recibir 
solicitudes provenientes de los Estados Unidos de América que 
carecían de una traducción al castellano. 24 

Así, los formatos utilizados por las Agencias estadounidenses 
complicaban, por la razón mencionada anteriormente, la obtención 
del cumplimiento de una obligación alimentaria cuando el deudor 
alimentario se encontraba residiendo en México. 25 (anexo 11) 

Este tipo de dificultades de forma mas que de fondo, tuvieron 
que ser sorteadas por nuestro país y por esta razón se elabor~ron 
en México los formatos bilingües que actualmente se utilizan en las 
solicitudes provenientes de los Estados Unidos de América. (anexo 
12) 

Por otra parte, se realizaron también en nuestro país, los 
formatos bilingües por virtud de los cuales se solicita el 
cumplimiento de una obligación alimentaria en los casos en que los 

:~~~~~~~~~º ~~i~~~~~~~º~ni~eos e~~u~i:f~a. e~6 M~~~~~o y13 )su deudor 

Es importante puntualizar que no en todas las solicitudes de 
asistencia se anexa el formato denominado "Declaración de 
Paternidad••, ya que éste es requerido únicamente por los Estados de 
California y Nueva York cuando los acreedores alimenta~ios son 
producto de una relación de concubinato. (anexo 14) 

23 Idem. Expediente 708. 

24 Idem. Expediente 70C y siguientes. 

25 Idem. Expediente 708'. 

26 Ibidem. 
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El proceso de implantación de este programa abarcó desde el 
mes de septiembre de 1992 hasta el mes de marzo del presente año, 
en su fase primaria, y actualmente, a fin de continuar con dicho 
proceso, se han realizado diferentes actividades de difusión entre 
las que se destacan la presentación del mismo en programas de radio 
y televisión de toda la República Mexicana, así como la impartici6n 
de conferencias a los diferentes jueces, magistrados y ministros 
que integran el Poder Judicial en nuestro país. 

Es importante puntualizar también que algunos Estados de la 
República Mexicana han suscrito convenios de colaboración entre el 
Tribunal Superior de Justicia de su Estado, el D.I.F. Estatal, la 
Procuraduría de Justicia y en su caso la Delegación de la 
Secretaría de Relaciones Exteriores, con el objeto de constituirse 
~~~~en~1~~~~~s 2.;=statales Mexicanas· para el Cobro de Pensiones 

Como se mencionó con anterioridad, y con la intención de 
activar la segunda fase del programa recíproco que en este momento 
exponemos, se han remitido a los distintos Estados integrantes de 
la Repüblica Mexicana los proyectos de "Acuerdos de Coordinación 11 • 

(anexo 15) 

3.9 ¿COMO SOLICITAR UNA PENSION ALIMENTICIA 
CON BASB EN IJRBSA-RURESA? 

El solicitar una pensión alimenticia con base en el Programa 
Recíproco para el Cobro de Pensiones Alimenticias URESA-RURESA es 
muy sencillo. 

Si los acreedores alimentarios se encuentran residiendo en el 
interior de la RepGblica, únicamente es necesario que los mismos 
soliciten los formatos aplicables al programa a la Consultoría 
Jurídica de la secretaría de Relaciones Exteriores mediante una 
carta, o en su caso, acudan a las Delegaciones que la misma tiene 
en algunos Estados de la República Mexicana. 

En los casos en que los acreedores alimentarios residan en la 
zona metropolitana, únicamente se requiere que acudan a la 
mencionada Consultoría Jurídica, con el objeto de que los formatos 
les sean entregados personalmente. 

Ya sea por carta o personalmente se explica a los interesados 
el funcionamiento del Programa Recíproco, y se les solicita a los 
mismos la siguiente documentación: 

27 Idem. Expediente 708. 
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a) Los formatos de asistencia con base en URESA-RURESA 
debidamente requisitados, 

b) Acta (s) de nacimiento del (los) acreedor (es) alimentario 
(s), es importante que el menor se encuentre reconocido por el 
deudor alimentario en el acta respectiva; en caso contrario se 
requiere de una resolución judicial que decrete la paternidad, 
asimismo, se requiere la requisición del formato denominado 
"Declaraci6n de Paternidad". (anexo 14) 

e) Acta de matrimonio entre el deudor alimentario y la madre 
de los acreedores alimentarios, en su caso, 

d) Fotografía del deudor alimentario, 

e) Fotografías de los acreedores alimentarios, 

f) En su caso, copia certificada de la resolución judicial que 
condene al deudor alimentario a pagar un monto determinado por 
concepto de pensión alimenticia, con su debida traducción al idioma 
inglés, 

g) Un esc~ito dirigido al Consultor Jurídico de la Secretaría 
de Relaciones Exteriores que contenga una narraci~i breve de los 
hechos que fundamentan la solicitud de alimentos. 

Una vez obtenidos los documentos anteriores por parte de los 
interesados deben remitirlos ya sea personalmente o por correo a la 
Consultoría Jurídica quien se encarga de revisarlos para 
posteriormente remitirlos junto con un oficio explicativo a la 
Agencia para el Cobro de Pensiones Alimenticias del lugar de 
residencia del deudor. 

La mencionada Agencia, después de verificar la documentaci6n, 
procede a remitirla al juez que considere competente, quien debe 
señalar una fecha de audiencia y emplazar al deudor alimentario 
para después fijar el monto de pensión alimenticia que éste deberá 
pagar a sus acreedores alimentarios. 

El juez del lugar de residencia del deudor, puede ordenar a 
este o bien al lugar en donde el mismo labora, a depositar el monto 
de pensión alimenticia decretado, en el Consulado de México más 
cercano, quién a su vez deberá remitir la pensión alimenticia a la 
consultoría Jurídica. 

28 Archivo de la Dirección de Asesoría y Defensoría Legal a 
Mexicanos en el Extranjero de la Consultoría Jurídica de la 
Secretaría de Relaciones Exteriores. 
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Por lo que toca a las solicitudes provenientes de las Estados 
Unidos de América, éstas después de haber sido realizadas en los 
formatos bilingües, y de cumplir con la documentación requerida, se 

~~~~~~e a: r~~~~~~~i~ ~!1 Pcf:~J~:n:~im~~~a;r~~u~~l de Justicia del 

Por su parte, dicho Presidente procede a remitir la solicitud 
de asistencia al juzgado que considere competente para resolverlo, 
quien debe emplazar al deudor alimentario a fin de que el mismo 
comparezca a una audiencia a deducir sus derechos. 

Si el juez que conoce del asunto considera que los acreedores 
alimentarios tienen derecho a recibir alimentos por parte de su 
deudor, y si éste no acreditare su defensa, el juez lo condenará a 
pagar cierto porcentaje de su salario por concepto de pensión 
alimenticia. 

El porcentaje decretado puede ser depositado ante el mismo 
juzgado o bien, en caso de que en la localidad la hubiere, ante la 
Delegación de la Secretaría de Relaciones Exteriores, la que a su 
vez debe remitir las cantidades que por este concepto recibiera a 
la Consultoría Jurídica, 11gue posteriormente enviará el depósito 
a la Agencia requiriente. O 

Como podemos observar, la implantación de este Programa 
Recíproco entre México y Estados Unidos de América representa 
enormes ventajas para nuestros nacionales, toda vez que los mismos 
cuentan ya con un procedimiento rápido, sencillo y sobre todo 
gratuito que les garantiza el cumplimiento de sus necesidades. 

Asimismo, y por el hecho de que los fondos que por concepto de 
pago de pensiones alimenticias son captados directamente por los 
consulados mexicanos en los Estados Unidos de América, se garantiza 
que los mismos lleguen a su destinatario, evitando ou posible 
desvío al utilizar el correo ordinario. 

La implantación de este Programa, además de las ventajas 
humanas ~' constituye una fuente de divisas para nuestro país; 
por esta razón considero que el mismo debería contar con una mayor 
difusión entre los mexicanos. 

29 Idem. 

30 Idem. 
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CAPITULO IV 
LEGISLACION NACIONAL EN MATERIA ALIMENTARIA 

Y PROYECTO DE LEY UNIFORME NACIONAL PARA 
EL COBRO DE PENSIONES ALIMENTICIAS 

92 

4 .1 COMPARACION ENTRE EL CODIGO CIVIL PARA EL DISTRITO FEDERAL 
Y LOS DIVERSOS CODIGOS CIVILES DE LAS ENTIDADES FEDERATIVAS DE LA 
REPUBLICA MEXICANA EN MATERIA DE ALIMENTOS. 

La legislación familiar mexicana, a pesar de ser una materia 
local, es decir, cada Entidad Federativa tiene plena libertad para 
legislar sobre ~sta materia dentro de su territorio, encuentra 
grandes similitudes con las disposiciones contenidas en el Código 
Civil para el Distrito Federal. 

En materia de alimentos, la mayoría de los Estados que 
conforman la República Mexicana contienen disposiciones muy 
similares entre sí, y sólo algunos Estados varían su regulación en 
esta materia. 

El objetivo de la comparación legislativa que en un momento 
realizaremos obedece a encontrar las similitudes y diferencias 
existentes entre los diversos ordenamientos adjetivos civiles, con 
miras a realizar un proyecto de ley uniforme para la obtención de 
alimentos a nivel nacional que elimine los procedimientos ortodoxos 
vigentes, para substituirlos por uno que resulte más cómodo, eficaz 
y gratuito para los acreedores alimentarios. 

Es importante puntualizar, que en el presente capítulo se 
incluirán únicamente aquellas disposiciones legales que divaguen 
con las contenidas en el Código Civil para el Distrito Federal que 
en su momento hemos ya estudiado. 

De esta manera, iniciaremos estudiando lo establecido por el 
mencionado Código Civil para el Distrito Federal, e inmediatamente 
después, y en caso de que existieren, las diferencias contenidas 
por los ordenamientos del interior de la República. 

La reciprocidad en la obligación de dar alimentos a que se 
refiere el Artículo 301 del Código Civil para el Distrito Federal, 
es idéntica en todas las legislaciones locales de la República 
Mexicana. 1 

1 Leyes y códigos de México. Código Civil para el Distrito 
~. México, Editorial Porrúa, S.A., 1992. 60a. edición, p. 
101, Art. 301. 
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Por lo que se refiere a la obligación que tienen cónyuges y 
concubinas de proporcionarse alimentos entre sí, los Estados de 
Baja California, Yucatán, Veracruz, Tabasco, México, Durango, 
Coahuila, Colima, Campeche, Aguascalientes, Hidalgo, Sinaloa, San 
Luis Potosi, Quintana Roo, Oaxaca, Nuevo León, Michoacán, Guerrero 
y Guanajuato, excluyen de esta obligación a los concubinas para 
obligar recíprocamente sólo a los cónyuges. 

Por su parte, los Estados de Morelos, Querétaro, Sonora, y 
Chihuahua, disponen que sólo la concubina tiene derecho a recibir 
alimentos de su concubina, y no éste de aquélla. 

El ordenamiento legal del Estado de Puebla incluye a los 
excónyuges como poseedores de un derecho ~~ preferencia sobre los 
bienes e ingresos del deudor ·alimentario. 

La obligación que tienen los padres y en general los 
ascendientes a sus descendientes más próximos en grado a que se 
refiere el Código que en este momento nos sirve de base, es 
prácticamente idéntica en toda la República salvo en el Estado de 
Campeche, el que dispone que la obligación de los padres subsiste 
sólo si el hijo no fuere casado o lo fuere si su cónyuge estuviere 
imposibilitado para suministrarlos. 3 

La obligación que tienen los hijos a sus padres y en general 
la de los descendientes a sus ascendientes más próximos en grado es 
idéntica en todos los ordenamientos legales civiles y familiares 
del Pais. 

La disposición contenida en el Artículo 305 del Código Civil 
para el Distrito Federal que establece que a falta o por 
imposibilidad de los ascendientes y descendientes la obligación 
recae en los hermanos de padre y madre y en general en los demás 
parientes hasta dentro del cuarto grado, encuentra algunas 
diferencia~ en los ordenamientos legales del interior de la 
República. 

2 Leyes y Códigos de México, Código Civil para el Estado de 
~México, Editorial Porrúa, S.A., 1989. segunda edición. p. 
ioa Articules 494 y 495. 

3 Leyes y códigos de México. Código Civil para el Estado de 
Campeche, México, Editorial Porrúa, S.A., 1990. p.60. Art. 320. 

4 Código Civil para el Distrito Federal. ~· p.io2. Art. 
305. 
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Así., los ordenamientos legales de los Estados de Yucatán, 
Tamaulipas, Oaxaca y Michaacán no establecen hasta que grado de 
parentesco persiste la obligación de dar alimentos, 

El Estado de Tlaxctla amplía la obligación a los parientes 
dentro del quinto grado y el Esta¿Io de Campeche la reduce a los 
parientes dentro del tercer grado. 

Todos los ordenamientos civiles de los Estados de la República 
disponen que la obligación de proporcionar alimentos a una persona 
subsiste hasta que ésta alcance la mayoría de edad, o bien, en caso 
de un incapaz, hasta que éste dejare de serlo. 

En este sentido es importante señalar que el Código Civil del 
Estado de Puebla, dispone que la obligación continúa aunque los 
acreedores alcancen la mayoría de edad, en los casos en que éstos 
se: encuentran estudiando una carrera, hasta que los mismos obtengan 
el título correspondiente, y en el caso de las hij~s, hasta que 
éstas no contraigan matrimonio y vivan honestamente. 

Por lo que se refiere a la obligación entre adoptante y 
adoptado, todos los ordenamientos jurídicos estatales contienen 
idénticas disposiciones. 

El contenido de los alimentos es igual en toda la República, 
sólo algunos Estados como Puebla, Tamaulipas, Chihuahua e Hidalgo 
contienen algunas variaciones. 

El Estado de Puebla incluye dentrg del concepto alimentos el 
proporcionar libros a los estudiantes. 

Sin embargo, el hecho de excluir de los alimentos al proveer 
de capital a los hijos, a fin de que los mismos se dediquen a un 
arte o profesión es igual en todo México. 

5 Leyes y Códigos de México. Código Civil del Estado de 
~q, México, Editorial Porrúa, S.A., 1986, segunda edición, 
p.53. Articulo 151. 

6 Código Civil para el Estado de Campeche, ~. p.60, 
Art. 321. 

7 Código civil del Estado de Puebla, ~ .• p. 109, Arte. 
499 y 500. 

B Ibídem. p. 108, Art. 497. 
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Los Estados de Tamaulipas, Chihuahua e Hidalgo, incluyen 
además, como obligación de los deudores alimentarios el, 
proporcionar a sus acreedores la educación secundaria. 

La forma de proporcionar alimentos otorgando al acreedor 
alimentario una pensión alimenticia a incorporándolo a su familia, 
cuando así procediere es reconocida a nivel nacional, en el Estado 
de Tlaxcala se requiere además, para dicha incorporación, que el 
acreedor alimentario tenga un hogar propia.9 

El Código Civil para el Distrito Federal lO dispone en su 
Artículo 310 que el deudor alimentario no puede solicitar la 
incorporación de su acreedor, cuando éste sea un cónyuge divorciado 
que reciba alimentos de otro, esta fórmula es idéntica en todos los 
códigos civiles de la República Mexicana. 

En toda la República Mexicana se reconoce la característica de 
proporcionalidad de la obligación de dar alimentos que estudiamos 
anteriormente, sin embargo los Estados de Yucatán y Querétaro, al 
igual que el Distrito Federal, establecen que debe existir un 
incremento automático en los mismos proporcional al que reciba el 
salario mínimo. 

Por lo que se refiere a las personas que tienen la facultad de 
solicitar el aseguramiento de los alimentos, todas las 
disposiciones civiles reconocen como tales a los acreedores 
alimentarios per se, a los ascendientes, a los tutores, a los 
herinanos y al Ministerio Público. 

Sin embargo, como es de nuestro conocimiento, si los 
ascendientes, tutores o hermanos mencionados anteriormente no 
pudieren representar a los acreedores alimentarios, el juez debe 
nombrar un tutor interino que represente los intereses de los 
mismos. 11 

Dicho tutor, debe por su parte ofre~er una garantía por el 
importe anual de la pensión alimenticia. 1 

9 Código Civil para el Estado de Tlaxcala, ~ .• pp. 53 Y 
54, Art.156. 

10 Código Civil para el Distrito Federal, op. cit., p. 103, 
Art. 310. 

11 ~· págs 103 y 104. Art. 316. 

12 ~· pág. 104. Art. 317. 
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En este sentido, el Artículo 253 del Código Civil para el 
Estado de Yucatán, establece que si las personas a que nos hemos 

~=~~f~a~e~~r;~~~~i~~i~~i~~~~~~c~l~r::1 r~f:~=~~;:~1~Jbit~~~p3la 
Por su parte, el ordenamiento civil del Estado de Tamaulipas 

dispone en su Artículo 292 que "si las personas a que se refieren 
las fracciones II, III y IV del artículo anterior, no pueden 
representar al acreedor alimentario en el procedimiento para 
asegurar los alimentos, intervendrá el Ministerio Público 11 .14 

Refiriéndonos a los modos en que los alimentos pueden 
asegurarse, las legislaciones civiles de la República Mexicana al 
igual que el Código Civil para el Distrlto Federal reconocen como 
tales la hipoteca, la prenda, la fianza, el depósito o bien 
cualquier otra forma de garantía suficiente a juicio del juez que 
conozca el asunto. 

En este sentido, el Estado de Quintana Roo agrega que el 
secuestro de bienes o frutos, títulos de crédito avalados o 
garantizados y el embargo de sueldos, salarios, participaciones y 

~~m~~!º~~~m~°n~~~~1.Wen también medios para obtener el aseguramiento 

El Código Civil para el Distrito Federal, que en este momento 
nos sirve de guía para realizar la presente comparación, establece 
que la obligación de dar alimentos cesa en los siguientes casos: 

l. Cuando el que la tiene carece de los medios para cumplirla; 

2. cuando el acreedor alimentario deja de necesitar los 
alimentos; 

3. En caso de injuria, falta o daños graves que cause el 
acreedor a su deudor alimentario; 

13 Leyes y Códigos de México Código Ci vi 1 del Estado de 
~, México, Editorial Porrúa, S.A., 1988, p. 48, A.253. 

14 Leyes y Códigos de México. Código Civil para el Estado de 
Tamaulipas, México, Editorial Porrúa, S.A., --- edición, p.61, Art. 
292. 

15 Leyes y Códigos de México. Código Civil para el Estado de 
Ouintana Roo, México, Editorial Porrúa, S.A., 1989, p. 134, Art. 
860. 
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4 . Cuando la necesidad de los alimentos dependa de la 
conducta viciosa o de la falta de aplicación al trabajo del 
acreedor alimentario, mientras éstas subsistan; 

S. cuando el acreedor alimentario, sin consentimiento 1~ su 
deudor, abandona la casa de éste por causas injustificables. 

Sobre el particular, todos los ordenamientos civiles disponen 
la misma regla, s6lo algunos Estados como Campeche, Puebla, Morelos 
y Guanajuato agregan algunas causales más al modo de cesación de 
la obligaci6n que en este trabajo analizamos. 

El Estado de Campeche agrega, en la fracción VI del Artículo 
336, que "cuando los hijos adquieren la mayoría de edad; pero si se 
encuentran estudiando, con provecho, a criterio del juzgado, se les 
continuarán proporcionando alimentos hasta que concluyan los 
estudiosn. 17 

La regulación civil del Estado de Puebla establece que cuando 
el acreedor alimentario observa una mala conducta, la obligación no 
cesa sino que, la pensión alimenticia puede ser únicamente 
disminuida por el juez. 1B 

En la regulación civil morelense se establece que la 
obligación subsiste, en los casos de incapacidad de los acreedores 
alimentarios o bien cuando los mismos se encuentran estudiando, 
has~a que los mismos alcancen la edad de 25 años. 

Asimismo, éste ordenamiento dispone también que no obstante la 
mala conducta, conducta viciosa, falta de aplicación en el trabajo 
o abandono de la casa de quien proporciona alimentos al acreedor 
alimentario, la obligación· de proporciop§-rle alimentos a éste 
perdura hasta que el mismo tenga 14 años. 

16 Código Civil para el Distrito Federal, ~., p. 104, 
Art. 320. 

17 Código Civil para el Estado de Campeche,~ .• pp. 62 
y 63, Art. 336 Fracc. VI. 

18 C6digo Civil del Estado de Puebla,~., p. 110, Art. 
510. 

19 Leyes y C6digos de México. C6digo Civil para el Estado de 
~' México, Editorial Porrúa, S.A., 1990. sexta edición, pp. 
86 y 87' Art. 421. 
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Por su parte el Código Civil del Estado de Guanajuato 
manifiesta que la obligación se suspende por la falta de medios 
para cumplirla, por la falta de necesidad del acreedor, cuando la 
necesidad dependa de la conducta viciosa del mismo o si éste 
abandona la casa de quien le proporciona alimentos; y cesa en caso 
~~im;~~~~i~' a ~~l~~ud~r.~'bño graves inferidos por el acreedor 

Refiriéndonos a la característica de intransigibilidad e 
irrenunciabilidad de la obligación alimentaria, que estudiamos en 
su momento, es importante decir que no varía en ninguna de las 
Entidades Federativas de la República Mexicana, todas reconocen que 
dicha obligación es irrenunciable e intransigible. 

El Articulo 322 del Código Civil para el Distrito Federal 
establece que: 

ºArt. 322. - cuando el deudor alimentario no estuviere presente 
o estándola rehusare entregar lo necesario para los alimentos 
de los miembros de su familia con derecho a recibirlos, se 
hará responsable de las deudas que éstos contraigan para 
cubrir esa exigencia, pero sólo en la cuantía estrictamente 
necesaria Dara ese objeto y siempre que no se trate de gastos 
de lujo". 2J. 

Sobre el particular, gran cantidad de Estados contienen, 
dentro de su regulación civil, una disposición similar que elimina 
el concepto de deudor alimentario para dejar a salvo únicamente la 
obligación al marido, así, los Estado de Durango, Chihuahua, 
Chiapas, Aguascalientes, Yucatán, Tabasco, Sonora, Guerrero y 
Guanajuato contienen una disposición que manifiesta: 

••cuando el marido no estuviere presente o estándole se 
rehusare entregar a la mujer lo necesario para los alimentos de 
ella y de sus hijos, será responsable de las deudas que la esposa 
contraiga para cubrir esa exigencia; pero sólo en la cuantía 
estrictamente necesaria para ese objeto, y siempre que no se trate 
de gastos de lujo". 

Idéntica situación ocurre en el supuesto del Artículo 323 del 
Código Civil para el Distrito Federal que a la letra dice: 

20 Leyes y Códigos de México. Código Civil para el Estado de 
Guanaiuato, México, Editorial Porrúa, S.A., ...... , p.56, Arta. 374 y 
375. 

21 código Civil para el Distrito Federal, ~ .• p. 104, 
l\rt. 322. 
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11 Art. 323. - El cónyuge que se haya separado del otro, sigue 
obligado a cumplir con los gastos a que se refiere el artículo 164. 
En tal virtud, el que no haya dado lugar a ese hecho, podrá pedir 
al juez de lo familiar de su residencia, que obligue al otro a que 
le ministre los gastos por el tiempo que dure la separación en la 
misma proporción en que lo venía haciendo hasta antes de aquélla, 
así como también satisfaga los adeudos contraídos en los términos 
del articulo anterior. Si dicha proporción no se pudiera 
determinar, el juez, seg~n las circunstancias del caso, fijará la 
suma mensual correspondiente y dictará las medidas necesarias para 
::~i~~~~2~u entrega y de lo que ha dejado de cubrir desde que se 

Así, los estados anteriormente mencionados contienen una 
disposición equivalente que manifiesta: 

11 La espona que, sin culpa suya, se vea obligada a vivir 
separada.de su marido, podrá pedir al Juez de Primera Instancia o 
de los Familiar del lugar de su residencia, que obligue a su esposo 
a darle alimentos durante la separación y a que le ministre todos 
los que haya dejado de darle desde que la abandonó. El juez, según 
las circunstancias del caso, fijará la suma que el marido debe 
ministrar periódicamente dictando las medidas necesarias para que 
dicha cantidad sea debidamente asegurada y para que el esposo pague 
los gastos que la mujer haya tenido que erogar con tal motivo". 

Por lo que se refiere a la legislación procesal en materia de 
alimentos es importante mencionar que algunos Estados prevén, para 
la obtención de una pensión alimenticia el seguimiento de un juicio 
ordinario; otros , contemplan la obtención de los mismos, mediante 
juicios sumarios; y otros más, contemplan un capítulo específico 
para el aseguramiento de los mismos. 

Para fines de esta comparación cuyo objetivo ya hemos 
explicado, mencionaremos que los Estados que a continuación se 
enumeran contemplan una tramitación sumRrÜ\ en los juicios de 
alimentos que tengan por objeto tanto el pago, como el 
aseguramiento de los mismos, ya sean provisionales o lo que se 
deban por contrato, por testamento o por disposición de la ley. 

Los Estados que contemplan dicho procedimiento sumario son: 
Baja California, Querétaro, Nuevo León, Chihuahua,Colima, Coahuila 
e Hidalgo. 

22 Idem. pp.104 y 105, Art. 323. 
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Por su.parte, los Estados de Campeche, Tamaulipas, Quintana 
Roo, Puebla, Moreloe, Michoacán, Chiapas, Tlaxcala y Yucatán 
contienen, como se mencionó anteriormente, un Capítulo especifico 
dedicado a la obtención de alimentos tanto provisionales como 
definitivos. 

4.2 CUADRO COMPARATIVO DE LA LEGISLACION 
ADJETIVA Fl\MILIAR DE LOS DIVERSOS 
ESTADOS DE LA REPUBLICA MEXICANA 

Como observamos anteriormente, la legislación familiar en 
materia de alimentos de los diferentes Estados de la República 
Mexicana, contienen disposiciones muy similares que no alteran 
salvo en muy contados casos la esencia contenida en el Código Civil 
para el Distrito Federal. 

La tabla que se presenta a continuación tiene como fin el 
integrar en forma sintética y práctica, todos los Artículos de los 
diversos c6digos civiles o familiares de la República Mexicana, que 
contienen disposiciones similares o idénticas en materia 
alimentaria, con las previstas en el Código Civil que ha servido de 
referencia para la presente comparaci6n. 

Asi, el cuadro comparativo que presentamos nos puede indicar, 
que Articulo relativo a la reciprocidad en la obligaci6n de dar 
alimentos, que se contempla en el numeral 301 del C6digo Civil para 
el Distrito Federal, es el idéntico o aplicable en el Estado de 
Tabanco. 
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OWNGO Art. 296!Art, 297IAtt. 29B!Art. 299IA·t. 300IArt. 301IArt. 302lllrt. 303IArt. 304!Art. 305 

CHIKUAl!IM. Art. 27!1Art. 2791Art. 21WIArt. 281l~rt. 282jArt. 28lfArt. 2B4IArt. 225IArt. 286fArt. 2217 

COA.HUILA Art. 301IArt. 302IArt. 303]Art. 304!Art. 305jArt. 306/Art. 307IArt. 308IArt. 309IArt. 310 

CHIAPAS Art. 2971Art. 298fArt. 299fArt. 300IArt. 301IArt. 3D21Art, 3D31Art. 304!Art. 305IArt. 306 

COLIKA Art. 301 IArt. 3D21Art. 303IArt. 304 IArt. 305 IArt. 3D61Art. 307IArt. 308ÍArt. 309!Art. 310 

CAMPECHE Art. 318\Art. 319\Art. 320 Art. 321 \Art. 322\Art. 323\Art. 324\Art. 325\Art. 3Z6 

AGUASCALIENTfS Art. 32l Art. 324 Art. 325 Art. 326 Art. 327 Art. 328 Art. 329 Art. 330 Art. 331 1.rt. 332 

HIDALGO ¡Art. 1'91.lrt. 14011..rt. 1"11.1.rt. 1421.lrt. 141JArt. 1441Art. 1'8!Art. 134IArt. 15DIArt. 151 
Código dt' F11111lfa y 142 

1D1SUl10 ffDERll \Art, 311\Art. 312¡Art. 3141Art. 3151Art. 316\Art. 317\Art. 320\Art. 321\Art. 322\Art. 323 
y 313 y 318 

WA CALIFORNIA IArt. 3G8IArt. 3091.lrt. 3111.1.rt. 3121Art. 313fArt. 3141Art. 3171Art. 31BIArt. 3191Art. 320 
y 310 y 315 

TUCATIJil 

VERACRUZ 

TLAXCALA 

TABASCO 

TAMAULIPAS 

Art. 249jArt, 250 
y 251 

Art. 252!Art. 253)Art. 254!Art. 256IArt. 2S7)Art. 258IArt. 259 

Art. 2421Art. 2li31Art. 2451Art. 2461Art. 2471Art. 24B!Art. 251!Art. 252IArt. 253IArt. 254 
y 244 y 249 

Art. 157fArt. 1581Art. 1601Art. 1611Art. 162IArt. 163IArt. 166!Art. t671Art. 168 
y 1S9 y 164 

Art. 311IArt. 3121Art. 3141Art. 3151Art. 316[Art. 317IArt. 3ZOIArt. 321~Art. 322!Art. 323 
y 313 y 318 

Art. 2MIArt. 289 
y 290 

Art. 2911Art. 29ZIArt. 292IArt. 295IArt.'296IArt. 29ilArt. 298 

SON01tA IArt. 4761Art. 4771Art. 4791Art. 4801Art. 4811Art. 48ZIArt. 485IArt. 4861Art. 4B71Art. 488 
y 478 y .483 



SINl.LDA IArt. 3111Art. 312,Art. 314,Ar~. 315,Art. 316!Art. 317\Art. 320IArt. 321\Art. 322ÍArt. 323 
y 313 '! 318 

SAN LUIS POTOSI /Art. zn/Art. 2731Art. 175¡Art. 276¡Art. 277JArt. 27B!Art. 2B1!Art. 282JArt. 283!Art. 2Blo 
y 274 y 279 

QIJll/TANA ROO 

OtJUETARO 

PUt&LA 

OAllACA 

NUEVO LEOW 

' itulQE.LDS 

MICHOACAlf 

CUERRERO 

GllAMo\JUAlO 

Art. 81o9\Art. 850 
y 851 

Art. 8521Art. B53lo\rt. S6CJ\Art. 655[Art. 854\Art. 856IArt. 8S7 

.r.rt. 311/Art. 3121Art. 3141,t,rt. 3151Art. 316!J.rt. 317/Art. 320/Art. 321/Art. 322!Art. 323 
y 313 y 318 

Art. 503[Art. 5Qt.¡J.rt. 506,Art. 507,Art. 508 
y 505 y 509 

Art. 511 IArt. 5121Art. 513JArt. 514 
y 515 

Art. 323!#.rt. 324jl-rt. 326jArt. 327/Art. 328/Art. 329/Art. 332/Art. 333/Art. 33'/Art. 335 
y 315 

An. 3l11Art. 312¡Art. 3141Art. 3151Art. 316IArt. 317\Art. 320\1.rt. 3211Art. 322!Art. 323 
y 313 y 318 

Art. 4121Art. 4131Art. 41S,Art. l.16,Art. l.17/Art. 418/Art. 4Z1/Art. 4Z21Art. 4Z3/Art. 4Z4 
y 414 y '1~ 

Art. Z691Art. Z701Art. 2n,Art. 273,Art. Z741Art. 275\Art. Z78!Art. Zi91Art. 28DIArt. 211t 
y 271 y 276 

Art. 311JArt. 312,Art .. 314,Art. 315,Art. 316!Art. 317!Art. 32Dfo\rt. 321!Art. 3Z2IArt, 323 
y 313 y 312 

Art. 365IArt. 366,Art. 3681Art. 369¡Art. 370!Art. 371 
y367 y3n 

Art. 3761Art. 3771Art. 378 

ESTAOO DE KEXICO fArt. 294fAtt. 295,Art. 297,Art. m¡Art. 299!Art. 3DO!Art. 303!Art. 304!Art. 305IArt. 306 
y 296 y 301 

OURAMCO \Art. 306lArt. 3071Art. 309¡Art. 31D¡Art. 3111Art. 312\Art. 315\Art. 316!Art. 3171Art. 318 
y 308 y 313 

CHIHUAHUA IArt. 288IArt. 289,Art. 291,A.rt. 292,A.rt. 293\Art. 2941Art. 297JArt. 2981Art. 299!Art. 300 
y 290 y 295 

COAHUILA \Art. 3111Art. 3121Art. 31'1Art. 3151Art. 316!Art. 317\,.rt. 320\,.rt. 321jArt. 32Z)Art. 323 
y 313 y 318 
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4.3 PROYECTO DE LEY UNIFORME EN MATERIA ALIMENTARIA. 

Hemos podido apreciar a lo largo del desarrollo del presente 
estudio, que la legislaci6n tanto adjetiva como sustantiva en 
México es muy similar, y que las cuestiones de fondo son 
prácticamente idénticas en todo el país, por esta razón, nos 
atrevemos a presentar el siguiente Proyecto de Ley Uniforme en 
Materia de Alimentos, que si llegara a aplicarse en México, traería 
consigo un sinnúmero de ventajas tanto familiares como sociales y 
económicas. 

Dentro de las ventajas que traería la implantación del 
Proyecto de Ley, que en este momento se presenta, para las personas 
que tienen la calidad de acreedores alimentarios, se encuentran las 
siguientes: 

a) Facilidad en la obtención de una pensión alimenticia que 
les favorezca, en los casos en que su deudor alimentario se 
encuentra residiendo en otra Entidad Federativa de la República 
distinta a la de ellos, 

b) Dismiriución en el tiempo en que dicha pensión pueda ser 
obtenida por los medios ortodoxos que contemplan la diligenciación 
de exhortos y la homologación de los mismos, 

c) Disminución en los gastos y costas de un juicio de esta 
natUraleza, 

d) Disminución en el pago de honorarios a los abogados que 
tramiten la pensión alimenticia. 

Es importante mencionar también que los abogados litigantes 
gozarán también, con la implantación de una legislación uniforme, 
de diversos beneficios tales como: 

a) Eficacia y seguridad en la obtención de pensiones 
alimenticias para sus clientes con estas características, 

b) Disminución en el lapso de tiempo que transcurre desde la 
presentación de demanda hasta el emplazamiento del deudor 
alimentario, 

c) Eliminación de procedimientos tales como presentación de 
demanda ante el lugar de residencia de los acreedores alimentarios, 
libramiento de exhorto, obtención de certificaciones y 
legalizaciones y en general gastos por los viajes que se requieren 
para la tramitación del citado exhorto, 

d) Eliminación de procedimientos en los casos en que el deudor 
alimentario incumpla con su obligación. 
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Asimismo, las Agencias para el Cobro de Pensiones Alimenticias 
podrian encont~ar las siguientes ventajas: 

a} Incentivos otorgados por el Gobierno tanto Federal como 
Estatal por cada pensión alimenticia que sea cobrada mediante el 
procedimiento contemplado por la ley uniforme, 

b) Reconocimiento en las labores desempefiadas por las mismas 
y como consecuencia de su efectividad, el crecimiento tanto en su 
tamafio como sus recursos. 

Como beneficios sociales podemos encontrar: 

a) Un mayor ingreso de.capital por la sociedad, que trae como 
consecuencia un menor subempleo asi como también la disminución 
como causa ló~ica de problemas de drogadicción, prost:ituci6n y 
pandillerismo. 

b) Un aumento en los recursos de las personas que obtengan una 
pensión alimenticia por el conducto que se propone, 

e) Una mayor integración familiar, 

d) Una liberación por parte del Estado de erogaciones por 
concepto de sostenimiento a personas indigentes. 

Así, el Proyecto de Ley podria convertirse en una realidad 
para las familias mexicanas que actualmente conciben como imposible 
el obligar a su deudor alimentario a cumplir con su obligación. 

Es importante puntualizar, que para la aplicación del 
procedimiento que se pretende instaurar, se necesita de Agencias 
especializadas que fungirían como coordinadoras e intermediarias 
entre sí, que tendrían la obligación de recibir todas las 
peticiones que se les presenten para después remitirlas a su 
similar en el lugar en donde resida el deudor alimentario. 

Por las funciones que tiene encomendadas y por el número de 
oficinas que tiene establecidas en todo el pa1s, se propone para el 
presente proyecto al Sistema Nacional para el Desarrollo Integral 
de la Familia, DIF como el Organismo encargado de recibir, 
tramitar, gestionar y recibir las pensiones alimenticias con base 
en la legislación uniforme. 
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PROYECTO 

Capitulo I. Disposiciones Generales 

Art. 1.- El objetivo de la presente ley uniforme en materia 
alimentaria, es el de obtener el cumplimiento de obligaciones 
alimentarias en los casos en que acreedores y deudores residan 
habitualmente en distintas Entidades de la República, mediante 
mecanismos prácticos y sencillos que conduzcan a la obtención de 
las mismas. 

Art. 2.- El procedimiento para obtener el cumplimiento de 
obligaciones alimentarias incluido en la presente ley, es de 
carácter uniforme en toda la República Mexicana. 

Art. 3. - El procedimiento contenido en la presente ley es 
adicional a cualquier otro y no sustitutivo del mismo. 

Asimismo, el presente procedimiento puede aplicarse 
independientemente de que existan otros procedimientos tales como 
divorcio, separación de personas, nulidad, adopción, custodia u 
otros pendientes de resolución entre ambas partes. 

Art. 4. - La solicitud por virtud de la cual se pida el 
cumplimiento de una obligación alimentaria deberá ser realizada en 
el formato único que será proveído a los acreedores o a sus 
representantes por la Agencia para el Cobro de Pensiones 
Alimentarias respectiva. 

Art. S.- Todo derecho relacionado con el pago de alimentos, 
inclusive el pago de pensiones alimenticias vencidas, puede ser 
reclamado mediante el presente procedimiento. 

~o II. Procedimiento Civil 

Art. 6.- El acreedor alimentario podrá acudir por sí o por 
representante ante la Agencia para el Cobro de Pensiones 
Alimenticias del lugar de su residencia a fin de iniciar la 
solicitud de alimentos. 

Art. 7.- El acreedor alimentario deberá exhibir en su 
comparecencia el título en cuya virtud se piden los alimentos; 
cuando éstos se pidan por razón de parentesco, deberá acreditarse 
éste. Si los alimentos se fundan en testamento, contrato o 
convenio, deberá exhibirse también el documento probatorio. 

Art. s.- Loa hijos tendrán derecho a recibir alimentos en la 
forma y términos establecidos por esta ley, cuando hayan sido 
reconocidos por el deudor alimentario, o cuando se haya establecido 
la paternidad de éste con respecto a aquéllos. 
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Art. La solicitud de alimentos puede ser presentada 
directamente ante la Agencia para el Cobro de Pensiones 
Alimenticias respectiva, tanto por las personas que la ley adjetiva 
señala con acción para pedir el aseguramiento de los mismos corno 
por sus representantes legales. 

Art. 10.- Una vez recibida la documentación a que se refieren 
los artículos anteriores, el funcionario público de la Agencia 
requiriente, deberá remitir los mismos dentro del término de cinco 
días a su similar en el lugar de residencia del deudor alimentario. 

Art. 11.- La Agencia Requerida, por su parte, y en el mismo 
término señalado, deberá remitir la petición de alimentos al juez 
en cuya jurisdicción se enc.uentra residiendo el demandado. 

Igualmente, la Agencia Requerida goza de toda capacidad para 
representar los intereses de los acreedores alimentarios en el 
juicio que para la obtención de alimentos se entable. 

Art. 12.- Una vez recibida la petición por el juzgado 
requerido, el juez deberá revisar los fundamentos de hecho y de 
derecho en que la misma se basa y, en caso de que el derecho de los 
acreedores sea procedente conforme su legislación, deberá señalar 
fecha de audiencia y ordenar se emplace al deudor alimentario a fin 
de que el mismo deduzca sus derechos por medio de las defensas y 
excepciones que en ese momento comprueben que aquéllos carecen del 
derecho que reclaman. 

Art. 13.- El juez requerido podrá solicitar, a petición de los 
acreedores, se informe por parte del Registrador Público o del 
Delegado de la Secretaría de Hacienda y Crédito Público de su 
localidad respecto de las propiedades o percepciones del demandado. 

Art. 14.- No obstante los dispuesto en el artículo anterior, 
el juez que conozca del asunto podrá allegarse además de todos los 
medios de prueba que estime pertinentes para decretar en su caso la 
pensión alimenticia. 

Art. 15.- Una vez concluida la audiencia a que se refiere el 
artículo 12, y después de agotada la defensa por parte del deudor 
alimentario, el juez deberá dictar, si procediere una pensión 
alimenticia. 

Art. 16.- Después de decretada la pensión alimenticia por el 
juez requerido, éste deberá girar oficio correspondiente al 
empleador del deudor alimentario a fin de que se retenga del 
salario de éste la pensión decretada, para posteriormente ordenar 
se entregue, previa identificación al funcionario autorizado por la 
Agencia Requerida para tales efectos. 



CAP IV. l.OB 

Art. l?.- En caso de que el deudor alimentario sea trabajador 
independiente, el juez deberá ordenar a éste depositar el monto que 
alcance la pensión respectiva ante la Agencia Requerida. 

Art. 18.- Una vez recibido el monto de la pensión alimenticia 
por la Agencia Requerida, ésta deberá remitir dicho monto a la 
Agencia Requiriente quién a su vez hará llegar a la primera el 
recibo correspondiente para entregarlo posteriormente al deudor 
alimentario. 

Art. 19.- Si despu~s de decretada la pensión alimenticia el 
deudor alimentario no cumpliere con su obligación, se procederá al 
embargo y a la venta de bienes bastantes a cubrir el importe de la 
misma, en la forma, y por los trámites prevenidos para la ejecución 
de sentencias. 

Art. 20. - En el mismo embargo ordenado en el artículo 
anterior; se asegurarán bienes bastantes para cubrir las 
mensualidades subsecuentes. 

Capítulo III. Apelación 

Art. 21.- La sentencia en que se nieguen los alimentos, es 
apelable en ambos efectos. úa que los conceda es apelable 
únicamente en efecto devolutivo. 

· Art. 22.- Interpuesta la apelación, se remitirán los autos al 
Tribunal Superior, con citación solamente de quien la haya 
promovido. 

Art. 23. - Contra la sentencia en que se otorguen los alimentos 
s6lo procede la apelación en el efecto devolutivo, sin que el 
acreedor tenga obligación de otorgar fianza. · 

Capítulo IV. Disposiciones finales. 

Art. 24.- En caso de que el deudor alimentario cambie su lugar 
de residencia del Estado en donde se realizó la petición, el juez 
que conocía de asunto deberá remitir el expediente en el cuál se 
hubiera actuado al juez competente en el nuevo lugar de residencia 
de dicho deudor. 

Art. 25.- El juez que remita un expediente a otros por laa 
causas contenidas en el Artículo anterior, debe dar aviso de dicha 
transferencia a la Agencia receptora en un término no mayor de tres 
días a aquél en que dicha transferencia tuvo lugar. 

Art. 26.- Las Agencias Requirientes y las Agencias Requeridas 
podrán comunicarse directamente entre sí a fin de intercambiar 
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estadísticas, registros, y experiencias relacionadas con la 
aplicación de las funciones conferidas por la presente ley. 
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CONCLUSIONES 

Después de haber estudiado la legislación nacional, los 
Convenios Internacionales, la legislación estadounidense y la 
problemática que se presenta para hacer efectiva una obligación en 
materia alimentaria podemos concluir: 

l. - La obligación de dar alimentos es de cerácter social, 
moral y jurídico, es social por el hecho de que a la sociedad le 
interesa la subsistencia de los miembros del grupo familiar; moral 
en tanto que el ser humano por naturaleza tiende a proteger a 
personas allegadas a él; y jurídico debido a que por el 
incumplimiento de esa obligación el legislador se ve en la 
necesidad de crear normas que sancionen y castiguen tal 
incumpliriliento. 

2. - De conformidad con la legislación familiar, debemos 
entender que los alimentos son la obligación recíproca de 
proporcionar, por parte de una persona denominada deudor 
alimentario a otra denominada acreedor alimentario, de acuerdo a 
las posibilidades del primero y a las necesidades del segundo, la 
comida, habitación, asistencia en casos de enfermedad, gastos por 
esparcimiento y gastos funerarios, incuyendo además, en caso de 
menores de edad, los gastos necesarios para su educación, a fin de 
proporcionarle un arte, oficio o profesión honesto sin que esta 
obligación incluya el proveerle de capital para ello. 

3. - Las fuentes de la obligación de dar alimentos son las 
relaciones familiares, la ley y la relación entre gobernante y 
gobernado. 

4. - Dentro de los elementos constitutivos de la obligación que 
hemos estudiado se encuentran la comida, el vestido y el calzado, 
la habitación, asistencia médica, educación, gastos funerarios, 
gastos por esparcimiento, diversión y descanso. 

s. - La ley señala como obligados a dar alimentos a los 
cónyuges, los ascendientes, los descendientes, los colaterales, el 
adoptante y el adoptado, los concubinas y al Estado. 

6. - La obligación es recíproca, proporcional, divisible, 
inembargable, imprescriptible, presonalísima, intranaigible, 
preferente, incompensable, asegurable, irrenunciable y no se 
extingue por su cumplimiento. 

7.- El obligado a dar alimentos, para dar cumplimiento a su 
obligación, puede otorgar una pensión alimenticia a su acreedor o 
incorporarlo a su familia. 
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8.- La obligación de dar alimentos cesa cuando el que la tiene 
carece de medios para satisfacerla, cuando quien los necesita deja 
de hacerlo, cuando el acreedor alimentario comete contra su deudor 
injurias, daños graves o abandona la casa de éste sin caus~ 
justificada, o bien, cuando la necesidad de los mismos depende de 
la conducta viciosa o falta de aplicación en el trabajo por parte 
del acreedor alimentario. 

9. - En la actualidad, el obtener el cumplimiento de una 
obligación alimentaria a nivel internacional es más sencillo 
gracias a los convenios internacionales que sobre la materia ha 
suscrito nuestro País. 

10.- El hecho de que México ratificara la convención de las 
Naciones Unidas sobre la Obtención de Alimentos en el Extanjero 
hará que muchas familias que antes consideraban como imposible el 
cumplimiento de la obligación por parte de su deudor, puedan 
obtener una pensión alimenticia. 

11.- La Convención de las Naciones Unidas sobre la obtención 
de Alimentos en el Extranjero necesita de una mayor difusión en 
nuestro País ya que hasta este momento únicamente se han realizado 
cuatro peticiones con fundamento en ella. 

12.- Es importante que nuestro País ratifique la Convención 
Interamericana sobre Obligaciones Alimentarias, a fin de estar en 
aptitud de obligar al cumplimiento de su obligación, a aquellos 
deudores alimentarios que se encuentren residiendo en países 
miembros de la Organización de Estados Americanos. 

13. - Con la Declaratoria de Reciprocidad en Materia 
Alimentaria, entre México y los Estados Unidos de América, 
infinidad de familias mexicanas cuyo deudor reside en aquél país 
obtendrán pensiones alimenticias aún en los casos en que éste 
trabaja ilegalmente en loa Estados Unidos de América. 

14. - Con el Programa Reciproco para el Cobro de Pensiones 
Alimenticias con base en la legislación URESA·RURESA ingresarán a 
México varios millones de dólares por concepto de cobro de 
pensiones alimenticias. 

15.- La legislación familiar mexicana contiene, en su parte 
adjetiva, disposiciones comunes y similares que hacen posible la 
creación de una Ley Uniforme sobre la materia. 

16.- En México, el obtener una pensión alimenticia cuando los 
acreedores residen en una Entidad Federativa de la República y el 
deudor en otra, reviste una gran complicación, por esta razón, debe 
crearse una Legislación Uniforme. 
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17. - La creación en México de una legislación uniforme en 
materia alimentaria traería un sinnúmero de beneficios económicos, 
sociales y culturales a la sociedad mexicana. 

18. - Es importante que nuestros legisladores continúen creando 
leyes que beneficien y tuteles los intereses de la célula base de 
cualquier sociedad: La familia. 
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ANEXOS AL CAPITULO II 

1. - CONVENCION DE LAS NACIONES UNIDAS SOBRE LA OBTENCION DE 
ALIMENTOS EN EL EXTRANJERO. 

2. - UNITED NATIONS CONFERENCE ON MAINTENANCE OBLIGATIONS, 
FINAL ACT. INFORMACION GENERAL DE LA CONVENCION. 

3.- SOLICITUD DE ASISTENCIA CON BASE EN LA CONVENCION DE LAS 
NACIONES UNIDAS SOBRE LA OBTENCION DE ALIMENTOS EN EL EXTRANJERO. 
FORMATO UTILIZADO POR MEXICO. 

4. - CONVENCION INTERAMERICANA SOBRE OBLIGACIONES ALIMENTARIAS. 

5 • - INFORMACION GENERAL DE LA CONVENCION. 
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l.ia P . .rl« Cuu1r;alo111tca, l.i ul11i:uci1"111 1lc lu• 11limt:11• 
lu¡ 11uc 11r1:1c11Jc h:ni:r tlcr1:cl111 .i rc-.:il1ir Ji: ulr.1 
11crau11;i, ll.m1o11lo1 1:11 lu 'uci:aito Jc111.u11l,11lu, 1¡11c 
c.l.i 111jclo1 .a 1.i juri .. 1icci1i11 Jc ulr.i l'a&rlc Cun1ro1· 
talllc. l::.1o1 fin.a\iJ,ul •C Jlcru:i;uir~ 11u:Ji11nlc lua 
1crviciu1 Je uri;o111ia111u• llo1111o11lu1 c:n lu 1ucc1itu 
AuturiJ,1Ji:1 l'c111itc11lca e lualiluciunca J111crmc· 
Ji.iri;i1. 

2, l.w mcJiua juritlicw w. t1ue ac rdierc la 11rc• 
acule: c ... uvc11ci1i11 allll 1.1.Jiciuu .. lc. 11 i:uo1lc•ljlliu11 
11lru. 111c11iua 1¡11c 1111e1lo111 ulili<to1uc c1111íun11c•11l 1le· 
rcd1u i11tcr1111 u ¡¡( Jered111 i111cr111a:iuuo1l, 1 uu 
11tl1t1hutivu1 Je h11111i1111ua, 

Auiculu2 

O~CNACJÓN tu; 011CANl)MUS 

l. En el mu111cnlu tic 1lcpoo1i1.tr el i1111ru111cnlu Je 
r.atilic;iciún u 011lh~iú11, co1Jo1 11.irh: Cu11lr11l.anlc Je• 

1i¡¡,11.ar¡ u1111 u 111.i. 111u1uri1lo1Jca j111lid.ale. u .a1l111i11i•· 
ln1ivoi9 ¡1o1r.a IJllC cjcn:oiu en •U h:rriluriu l.a1 íu111:iu• 
uc1 Je Auluri1lo1Ji:. Hc111i1c111c .. 

2. Eu el 111u1111:11lu Je Jc¡1uaililr el i11.1nunc11tu Je 
ralifü:oaciiiu u 11Jl11:ai1i11, c.a1lo1 1'.irlc Cunlr.il;inh: 1h:· 
1ig1111r• uu uri;.mi.111u 111'1l11icu u 11ri\·1ulu 11o1r.i llUC 

cjeuoa cu 111 lcrri1uriu l.n Cuuci11111:. 1h: lu.1it111:i1i11 
Ju1t:rmcJi11ri11. 

:S. CMJa l'11rlc Cuulr.il.iutc cumunicoir;i 1in Je• 
mur• al :iecre111riu Ccncto1l Je liaa NoiciullClli lluiil.i.i 
lu 1lc1ig1111ciu111:1i liecli.a. cuuÍunuc 11 lu tli1puc11u cu 
lu, ¡1.irro1fua l y :? 1 cuo1l1¡11icr mu1lilicoici1iu 111 
fCaJle&IU. 

4, Lita Auturi1l.aJc• Hcmhcnlc• J l11.1 lu11ituciu11oi 
lu1crmcJio1ri.i. ¡1u1lr.i11 cu111uuk11nc Jircclo1111.:11\e 
cun lota Auluri1l.1.lc1 ll\:"111i1c:utu y l .. lueiituduu~ 
l111crm1:Ji.1rio11 Je l.ia 1le111;i1 l 111rtea Cu11lr.11o111h:•. 

Aniculu l 

Suucrruu"' u. Au·ro11JtJ•U ltuon:NTt: 

l. Cu.inJu d J.:111oi111l.a11lc ac cncucutrc cu el lerri· 
lllriu 1lc \Ul.i Je l.i• Po1rk. Cu111r.ala11tc11, •li:11u111iua1l;a 
en li.t aui:cai\'u E..t.aJu 1lcl Jcmo1111l.1111c, y el Jc111o1U• 
Jo11lu calé 111jctu 11 l.i juri.Jicciú11 1lc ulru (•;.arle Cuu• 
Ir.al.ante, quu 1c Jc:11u11iiuo1r.i l·:.to1Ll11 Jcl Jc111.u1J.11lu, 
el ¡1rimc:ru l'uJr.i ¡ircu:ul.ar u11o11ulicih.11I o1 l.i Aulu• 
riJ.iJ llc:111i1eule Ji: 1u 1-:.1.1Ju cU&:.a111i11w1l.1 o1 uLkucr 
•li111enlu• Jd 1lc1111111tl.ulo, 

:?. CwJw 11.irle Cu11lro1l.111lc iu{urmo1r.i lll Sccre• 
l•rio Ge11er .. J oiccrc.1 1lc lua cli:uu:utu• Jc ¡1rud1o1 
11uru111f111et1lc uigÍllua ¡1ur l.i ky 1lcl l::.1o11lu Jc l.i 
l11alilm:i1ín lulcn11c1li.1ri.a¡1.ar11juatilic:wr l.11lc111o111Jo1 
Je 1•rcal.aci1"111 11..: .aliuu:ulll•, 111: lo1 fu1·111o1 e11 1¡11c l.a 
jlfUd1o1Jd1c1cr¡1rc:aci1t11.Jo111o1r11.acro11lmiail1l.:y1le 
eu.al11uier ulro re1¡uiai1u 111u: li.1111 Je ao1IÍ•Ío1l"cf11! 11.: 
cuuíur111i1l,ol cuu e1o1 ley. 

;1, L..a.ulici1u.I Jc:l1cr.iirucu111J111ill11l11 Je lu1lu• lu1 
Jucu111culu1 ¡1erti11cnlc:•, iuclu•i-.·c:, en c;¡au i11:cc.11• 
riu, un 11udcr que uuturice 11 lo1 l11.aitud1it1 lulcr• 
111c:dio1ri11. ¡111ro1 .icluar cu uumLrc: Jd Jc111o111J.111le 11 

p.r11 Jc:ai¡;u.ir 11 un tcr\:"etu c:un c•c ul1jt:lu, Se 11cum• 



. ¡1:ili11tA t11111l1i1!n uu:i íolu¡;nífo del 1l~111a111lanlc y, 
de u•r p1111ihlc1 llllól Ítllul:rllÍi:a 1lel Jr.11111111lnJu, 

4. L:a Auturitl:.iJ llc111ite11le adu11t1mi l111111rdi1lu• 
A 1111 alr1111re 11•m1 a11r¡;11r11r el cu111¡1li111it"11lu Je lu1 
re1¡11ili1011 roxi~itlut ¡1or 111ley1lrl l~tz11lu 1lc lil lmti· 
turiún lnlt'tllll'1liuri11. Sin J•crjuiciu dr. In c¡uc 1lia· 
J10llg111licl1n lt"y, la 1111ici1t11l «"XJltCtOlrá: 

n) El nu111lirc y llJlelliJu 1lel dc1111111Ju111c, 1u 
Jirecci1iu1 íc:d1a de uuci111ic:11l11, n11ci111111li1l11J y 
m:u1111ri1i11, y, en 1111 l'UNu1 rl no111lirc )' 1litf'cl'i1i11 
dr. lliU tl'l•tr11•11ta11te lrg11I; 

11) F:l uumlirc y 1111clli1lu Jcl 1h:1111111J111lo y, en 
In mc1li1la rn 1¡11c llL';UI cunu1·iJ.i~ JIUt el dt'U\1111• 

11iautt'1 11u11 dircci:iunca 1lur1111te loa i1himua ciuru 
aii11111 ~u ÍL-cli11 Je m11.:i111ic11111, 1111ciu111o11iJ11J y ucu• 
¡1acií111; 

I") U1111 cx¡1111i1·ií111 1li:111lfo1l111lc lua 111ulivu111•u 
tJUC 1e (11111lu h1 J1telcmi1°111 ilel 1lrmu111f,111tc y 1ld 
ulijC'lO Je ¡.¡la y cu;dt"''Jllit·ru ulro1 1l1t101 llNli· 
ucnte-, 111le1 curun fu" relulivm• a J;,i 11i1uotriún 
<'l'U111í111ic¡¡ y í11111ilinr 1!1·l 1lc11111111l1111lc )'el 1lc11um• 
J;ufo. 

Ar1iculu ·l 

TUANS•llSIÜN 111: l.US LIUCUJolF.NTUS 

l. I~ Au1uritlu1I ltt'111itc111c 1rnu1111i1itü 11111 Jucn· 

111c11lu1111 la l1tAIÍluciún ltalrtme11i11riu 1lel f'.,.1ud111lt:l 
1lcum111l111l11, ~ 111t111111 11ue cu1111illerc 11ue I¡¡ tolici1uJ 
uo lui. 1i1lo fut11111l1nl1t 1lc burnm (c. 

2. Aull'A Je lr111111111itir catua Jocu111f'nl11~. 111 Aulu· 
rhl111I ltrruitenlc •e t:c-rcinru.& Je 1111e lua 111im1011 
rc-1'111e11 l1111 requi11itos 1lc íorma Je ucucrclo cun 111 ley 
1IC'I I:::.tmlu Jcl clrruanal11nlc. 

3. l.;1 Auturi.lu1l Hc•111itr11lc poJrü li11cer uhrr u 
111 lt11>tillll'i.-111 lr11rrmc11i.ariu 111 1111iniún 1ul1rc 1011 
1111~rit11& '"' J¡¡ 1irdc1ui1~11 tlt:I 1lf'lllDl1tf1111lc y tCCO• 
1111•1111.ir 11uc 1c ru11crJ.1 n é11e 11AiUc:nt:i• juriJicu 
¡;r¡1l11iln y ucnci1i11 JccoKl111. 

Aniculu S 

'fRANSalhlÜN llE !'iENTt:NCIA.5 \' UTllOS 

ACTOS JUt>ICIA.LES 

l. Ln Au1uriJ111I Rcmilcnlc lru111111itirá, • 1olici· 
lUtl clcl Jc111;i111Ju111e y 1le ruuíur111itl111l con la• dia· 
1•111•irium'll 1lr.I nrlirulu 4, r1111l11uicr 1lrl'i~i1i11 Jltuvi• 
11iu1111l 111lrri11iliv:i, o 1•11al1¡11h·r 11tru nrln ju1lii'iitl 11ue 
lrnyn i111rrvr11i1lu t'U 111,1ll•ri.. 1lr ;1li111r111u1 ru Ínvnr 
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del tleuiundanlc f'll un lriluu111I cmu¡u!lellle Je eu11l• 
1¡uicn. de liim P11rlr11 Cu11lt11h111le11 y, 11 fuere nc:Ct'IA· 

riu y po11ible, r111•in 1lc Ju~ 1u:tu11cio11ct en c¡ue h11yn 
re1~11iJo c1111 ilc1·i11it0111, 

2. Lu" 1lcci~i1111r11y11c1011j111lici11lrA111¡ue 1e rclirre 
el 11.irru(u ¡1re1:c1lc-11lc ¡111Jnin 11cr ln111s111ititlu1111ar•1 
rec11111luz:u u co111¡1lr.lhr lua ducu111cnto11 mcuc•ion:i· 
Ju.1enel urtlculu:J. 

J. F.I 11ru1·cclimicnlu previ11tn en el 11rllc11lu fi 
¡101lrii iurluir, r1111íuru1e u lu !.•y clrl J;:.il¡ulo 1lrl clr· 
111amla1lu, d ru1111ií111r u el rt•¡;iKlro, o 111111 1111r.,·a 
1cci."111 l11:11111lii. rn l.i clcci1i1i11 1rmm11i1iJa cu \'irlual 
Je lo 1li111111cou 1•111•l ¡11i.rrufo l. 

Ar1iculo (i 

FuNcluNt:s 11t: LA IN:.'TITUC1ÓN INTt11m:u1.ut1A. 

J. L:a l111itilu1·hi11 l111cr111etli.irin, nclurunlo 1it·111· 
11re Jenlru de lut1 racultuJc11 1¡uc le lur)'Q cuufcritlu· 
el dt"11111111!111tlt', lo111ottá 1111la11f11~ 111cJiil1111 nprn¡1i11Jns 
para ulitcncr el ft:tr,u tic 111li111c11to11, i11rl111h1• Jlllr 
lra1111011~t·i1i11, y pu1lni, cu c:u110 111•c•c1>ario, i11irinr y 
11ru~rl:11ir 111111 u1·di111 Je alimrnto:\ y hu1·er t·jl·cutar 
rual1¡11il't sr11lc11rio, dcci&ii1n u nlru ar.tu jtulidul. 

:.?. L&t lmtit11d1i11 lu1t·r111r1li;1ria tenclr;i con,·r.· 
11ic11tc111rn1e i11íur111;nl11 a la A11lnriJ111I Hr111i1c11ll'. 
Si uu ¡uulicn· 111·1uar1 le lt11r;i &illtrr IU!I 111uli\'05 clr. 
ello y le 1le\'olv1•rü l.1 Juct111IC'ltl11chi11. 

J. Nu ulialnllll' cual11uier dia¡maicií1n Je Cllln Cun• 
\'C'nci1i11, lu ley ;1¡1lir,.lilc 11 In rc~ulncitin ilc lai ut•t·iu· 
uc• Je .:i.li11u•11l11~ )' 1lc 101l:a rucdit.u tJllC llillrj;i t•un 
ocu1i1in de 111• 111iilllill arrú. la lry 11d J·:i.1;1J11 1lr.l 1le· 
m11111l111lu, inrln.ivr. d Jcrccl1u intrr1mt"io11;il )ltÍ• 

vuJo 1lc cae 1.:..1:J1lu. 

,frtit'ufo 7 

F'.x1101nus 

Si lo.a lcyca de laa 1loa Part" Cun1ralu11IC1 intcrc· 
utlua a1l111i1cn ultürloe, 1c upliearii.u 1111 Ji111w11il'io· 
nea •Í&Uicn1c1: 

a) El 1ril1t111nl 1¡uc C'ouu11'.a ele In 11rr.it111 1lc 
aUmculot ¡101lrii ruviur cxl111rlut ¡1ar11 ulitcrwr 
1111i1 11rueLu11 tlocm11entalc1 o de ulru uprcit•, 111 
lriLuunl ru111¡1elct1lc 1lc l.i u1r11 Parle C11111r11111111c 
o n r1111l1¡uirr olr11 nlllori1l111I o i11"1i111rií111 1lt•11iJ;· 
n111b1 ¡un 111 l1;ttle Co111r11111ulr ru ruyn lrrrilurio 
l111y111I~ 1lilirr11riut1t' rl t',lturto. 



L) A liu Je •tUc h&" l1o1rh:1 J1ucJ1m u•io11ir u elle 
11ruccJi111ic111u u calllr rc11r1:1c1ilo1J.i.1 cu él, lo1 
o1uturiJo1.J re1¡ucriJo1 Jclu:r.i h11eer 1o1IJcr u. lo1 lo1li· 
luciüu Ju1cru11:Jiurio1., u lo1 AuluriJ .. J ltc111ile11h: 
•1uc cuttCiJHmJo1 y 111 Jcnu111Jo1.Ju1 l:a fct!l111 y el 
lus11r en que 11.i.yau Je ¡1r11c1ieo1r.e 1111 Jilh;e11ci111 
1ulici1.ad:a1. 

e) l.u11 cal1ur1u11 Jehcráu cu11111li111eulo1ne con 
l:a Jili¡;cucio1 JcLiJ.q y •i 11 lu1111:uo1lru 111co1c. Je re• 
ciLiJu uu c:d1urlu JJUt 1.t 11uluriJ.iJ rctp1criJo1 11u 
lle liuLierc Jili¡;cucio1Jo1 JcLtrí.11 cumuuicur.c .a lo1 
01UU1riJ11J rc1¡uirelllc l.a111 r.i.zu1u::' o1 11uc uLc1lc1.c.a 
111 llc111ur.a u lu f11;h.1 Je cum¡1li111ic11lu. 

J) La muui111;cióu llcl clhurlu uu J .. r.i lus;ar .al 
rccwLulau Je J1m.:d1u1 u cu1l111 Jc ninguu.a cl .. ac. 

e) Siilu ¡1uJr' 11cg11he 111 1r . .u11i111ciGn Jcl 
cahurtu: 

1) Si no 1c l1uLicrc c.at11LleciJu lo1 0tUlcutiei1l11J 
Jcl Jucu111cn1u¡ 

2) Si 111 1~o1r1c Cuulrlllunlc cu cuyu h:rriluriu 
l1¡¡ Je Jiligc11ci11;rsc el nliurtu juz¡;.a IJUI! loa 
lro1111it;i.ciúu Je éalc 1ncuuac11l111rio1 1u .ulic• 
rilui.a u 111 11csuriJuJ, 

,Jriiculo 8 

Afoomc.i.cróN u~ 1JEC1s10Nt:s Juu1cu.u:.s 

lu Ji111puaicionco1 Je I¡¡ prc~cnh: Cunvcuciún te 
¡¡pJic;ar:iu :&ai111i1111u ll l;at 1ulici1uJc .. Je 111uJilico1.ciú11 
Je 1lcci..iuu~ juJicio1lc11 dicl14Jo1.11 cu 111o11c:ri11 Je ¡1rc•· 
tilciUu Je 11li111eu1u11. 

Articulo 9 

E.u:.NQONl::S Y •'A.OUlJAUES 

l. Eu fot prui:cdimienlot rcgiJu• 11or c,1,. Cun• 
vcuciiin 101 Jc1111111Jo1111t:111 ¡;uz.ar.iu 1lcl 111i .. 111u lr111u 'J 
Je hui iui.11111• uc11ciuue1 Je ¡;11tlu• y cu11..i1 uh~r¡;;aJ.i. 
¡1ur lo1 ley Jel 1.;.111J11 e11 1¡11c 1e cf ci:túc el Jlt\•i:c:J¡. 
111ie11lu .a 1111• no1ciu11:.d1::. o il •U• rc.itlculc.. 

2. Nu ¡iuJr:i i11111um::r•c 11 lut Jcu1o1.ullo1~llea, pur •U 

cc.uJieiúu Je cxtr1111jcru• u 11urc-..rcccr Jc rc .. iJcncia, 
c:111ci.l11 1 11oi¡;u o JL·¡1ú:.ilu 1.1lguuu p.ar.a g.iro111Liz11r el 
1111¡;u Je co1lo1.' u 1:uo1.lt¡uicr utru COl;bu. 

3. Lis Au1uriJo1Jc, ltc1uhcnlc• y lo11 l1htituciu11C11 
lnter1nc:Jiarhi• nu 11en:iLiráu rc1111111er;iciú11 Je 11i11• 
¡;unil el.tu: ¡1ur lu.i •crviciu1 ¡1rc1t;iJu111 Jc cu11for111i• 
J1ul cuo e.la Cuuveud&o. 

drtkulu JO 
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L.u l1ut1c Cuutn11111111.: 1:11yia h::ai.1.aciUu iiupon¡;ia 
rc.lrh:i:iunl!f 1.1 l:a lrtUl•ÍCrcui:io1 Je fu111lu• 111 cxlr;an• 
jcru cuuccJcr.i l.a 111.ixi11111 11riuriJ11J u J;a lr.au.fc· 
rcnci11 Je fouJu. Je1liuuJu1 0til ¡111¡;u Je ulí111e11tu1 u 
1.1 cuLrir lua 6ol1lu• a 1.jUC: Jeo lu¡;ilr lu11 pruecJimicn• 
lu1 prcvi11u1 cu c.lu. Cuuvern:ióu. 

Ar1iculu Jl 

CUusuLA. 1tl::LA1·1vA. 4 Los füTA.UOS n:ut:UA.U:::i 

Cou rc1Jlcelu 11 lu.t F.,.,10tJu111 fcJcr11lc:1 u nu uuili&· 
riu1, 1c 11¡11ic .. rilu lu1 Ji.¡1u11idu11e1 1i¡;uie111t:111: 

a) l:!u. lu cuuec:rniculi: a lu111 11rth:ulo11 Je 1:4IU 

Cunvtucióu CU)'U avlic11cióu Jc11c11J;a Je 11.1 11eciún 
lc¡;i•lo1.1i\. Jcl iiuJer lcsi1lo1.1ivu feJcro1I, la:i ulili· 
¡;11ciu11c1 Jcl guLicruu CcJcru.I •cr.iu1 en e1lll UIC• 

JiJo1., l111 111i1111o1.111 que l.i. Je lu..t l'o1r1e1111uc uu 1u11 
1:.t11Jo1 lcJ1:ru.le11¡ 

b) l~ lo couccrnicule "lu11 art[eulo11 Je ctl&& · 
Cu11\'c11eióu cu)'11 uplicuciüa Je¡1cuJ¡¡ lle Ju. otceióu 
lc:¡;41111ivu. Je c¡¡J¡¡ u110 Je lu11 E.1uJ~1, ¡1ruvinci;a11 
u c•Uh1nc11 cuu.tiluycnh:.t 1¡uc1 en virtud del rési· 
mcn cuna1iluciuu11.l Je la lcJer11ciún1 nu c.téu 
"Lli¡;i1Ju11 11 ¡¡Ju¡11;ar uu:Jitlu.• lc¡;itl"1ivu111 1 el su· 
Licru1> lcJeru.I, u J¡¡ llli.l)'ur LrcvcJaJ ¡101iLI.: y cun 
rccu111cnJo1.ciúu fo1.vuri.1Llc, eumuuieomí. el tc•lu ,le 
Jid10.t .irticulu• 1.1 fa11 üUluriJo¡Jea; Cu111pch::nlc11 J..: 
Ju., l·:.i1ulu~, 1iru\'i11cio1• u co111lunu¡ 

e) 'l'oJu fut:iJo feJcrwl que 11eu. Pu.rh: en lil 
prc..culc Cu11vc11ció11 l''"t•orciunurá, 11 •ulici111J 
Je cuo1l1¡uicro1 u11·.a l'11rle l:u11lr11lu.11lc que le h•yu 
.iJu tr11u1111itiJo1 ¡1ur el Secn:l11riu Cc:ucrul 1 uu 
rc.iumcn Je lu. lcgi•lo1ciú11 y Je lo1• pr~ctico1• vigen• 
IC'• e11 1.i fc:Jcrwciúu y en 11u111 cr11iJo1.1lc111 cun.iitu· 
tiYU• cuu re•11cclu ;a Jctcr111iuo1do1. Ji1¡1u.ici1i11 Je l.a 
Cuuvc11ciú111 i111lie¡,¡111lu l1i1al.a 1¡11é ¡111111111 ¡111r 
<1cciiiu li:bi.ol.ili~ .. u JI! ulrol iuJule, •C l1o1 aplicol1lu 
lo1l tli.¡1u1iciü11. 

.Ar1iculu 12 

Al'IJCACIÓN 'l't:lllLl'IUIUAL 

Lu Ji111u1iciunc.11 1lc: J;a 11rc~eulc Cuuvcuciúu liC: 

•11lie;,r.i11 i¡;u.ilu1enh: ;.¡ t11Jua lu1 1errilurio1 nu "ulú· 
u1.1111u11 u en liJdcu111i1u )' ¡¡ tuJui lu• 1le111.i.' krri· 
1oriu• tic: cuya.11 rc:l.aciuU~:i i111ern.aciu11¡¡lc1 ~ca 

rt•11unao1Lle uu.i l1o1r1c Cuulr;ito1u1t:, u. 111c11u111 que 



11iclia Parir Conlulanlr., 11l ralifil"11r 111 Cunvrncii'in 
u a1lhcrinic n ella, hnya t1r.cl11ru1l11 t¡nc nu •e n11li· 
rarii a 1lcll'rmin;1Ju lt:rrilurio o lerrilurio11 1¡uc c11h~n 
en c1:111 1·u111liciunc1. 'l'u1l11 l111rlc Cunlrulunlc 1111c 
hayu hrcl1u l'la Ji:cluru1•i1'111 11u1lrü t'll cuul1¡uil'r mu• 
mcutu ¡111r.lcriur nlc111lc:r lu 11¡1licnri1~11 1lt: 111 Cnn• 
vcnciún al h:rrituriu u 1crrilori111 a:i.í ncluiJu1 u a 
cua11¡uicra 1lc cll11111 mc1lfonh: nulilh:atiún al Sc1·rc· 
hariu G1•11era1. 

Arlil"ulo 13 

l;'llU•IA, n.nu·u~t:IÓN y AU1u:•11{1N 

l. 1-i 11rr111mlr. Cum·1•t1f"Íl~11 r¡nrtl11rá uhicrl11 luu•h• 
el :1 l 1lr. 1lil·il'111l1rr. 111~ 11J!ií1 11 la lirana 1l1• lu1ln l\tictn• 
liru 1\c 1;,"' Nu1·innt•11 ll11i1l.111, tic lmlu t::.1a1l11 nu 
111ic111!1ro r¡nc 1c:u ¡111rlr. ru t'l l·:..111111111 1lr 1n Cntlc 
l11lcrn:1d111111I 1lc Ju!>liri.. u micmliro 1lc nu uri;11• 
ni1111u c~¡u·rialiu1lu1 )' 1lc lt11l11 utrn l~tu1Tu no 
111i1•111!1ru •111c 11ay1111i1l11 iu' il.ulo por 1•1 C1111111•ju l·:.·n· 
111~micu '1 Suci.-l 11 1iarti1·i¡1;ir cu la Cuuvruciüu. 

2. l.n ¡irrnnlt' Com·1•111:i1i11 u•rá ru1ilic111fo. Lo11 
im1r11111r11tu1 1lc r;11ilirnl'i1i11 11crá11 ll1•1iu•ÍluJu1 en 
¡1111lcr Je! Scc·rrlnriu Cr-iwrnl. 

:\, Cu.::ilc¡nicn tlc: lt.11 Ei.toulua 1¡11e 1r 111t'nciu1rnn 
rn el p1irrnCu 1 1le c1lc: nrticulu 1w1lrii. 111lhcrirae" lu 
1•rc~cnle Con\'e111"Í1"111 rn eunh1uil'r 111111nc11t11, l..us 
i11ftlru111r11toa tic 11Jlwi1i1i11 ll'r:in Jc¡1111itu11us cu 
¡1111lcr 1lrl Sc1=rrl:lriu Ccucrnl. 

Artículo Jrl 

RNTllAllA t:N \llCUll 

l. l..a 1•rl'!lcnte Cunvrnciún cntruii en \'i¡;ur el 
tri~1~1imo eli:t 1ii;ui.:111t• 11 lu Cccli11 en que 11e l111y11 
t'Íc1·tm11ln 1•l 1l1·¡11i11it111lrl lrrc1•r in11rumr11tu tic ruli· 
li1•m•i1i11u1le mllu·11h'•n l'un urrri;lu 11 lo 11rcvi.w.1u cu C'I 
11r1kulu IJ, 

2. Cuu n1111c:1:lo a cml.i uno 1le lu1 F.tl•1l111 que la 
rntifo¡ul"n o 11r .::iJhil'tilll n rll:i 1lca11uéa 1lrl Jr¡11~1itu 
clcl ll'rl'l'r i1111lrmurn1u 1h· ra1ifi1•;u•i,~11 u ¡11IJ1uiú11, la 
Cunu~ncii'111 1:111rnrá r.u \ i¡;or :IU tli:111. 1ll•t1¡i11C1 tic l.1 
ft'cha rn 11uc 1lidm r.~1:ulu 1lr'po1ite lU in111ru111cnto 
di'! ratffn·nri,',n o 1lc: n1lhci.i1in. 

Ardculo 15 

Dr.NUNCIA 

1. C.11:il11nirrn 1lr t" Pnrlrll r.nulr.1.l.111IM1 111ulnl 
1lr111111ri..r li1 ¡1rNrnlr C11n\·tnri1i11 111r1li:1111,. notiri· 
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caci6n ul Sccrchniu CcncrAI. Dichn Jcuunei11 pot1ri 
rderiuc tnmhi1~n u ttulu1 o A ulsunu1 tlt: 101 lcrrl• 
turiu1 mcuciu11111l1111 r.n el ullculu 12. 

2. La ,\e111111d:1 1ur1lr5. C:Íl'ctu un Ario 1lc11¡11u!1 tic 
111 fecha cu l(Ul' el Sccreluriu Cc111:rlll rl'tihA ln nutl• 
licnciü111 CXCl'l'lu 1mra 11111 c111u1 que 1c c11én 11n11hm• 
ci1uulu en la fc..1111 en 1¡11c cutre en \·i¡;cm:i;a dicha 
1lc:111111cia. 

tlr1iculo 16 

SuLUt:IÚN 11c t."ONT11ovr.11~A!'I 

Si 1Ur¡;icre l'lllrc 1'11rtc1 CunlrnlAnlcl una r.nn• 
lro\lcuin rl'i'Jll"r.lu u lu inlcrpretad1in o t1¡1lii•ariii11 
Je la prcM~lllc C11ll\'t•11ciú111 )' ,,¡ t11I cunlru\'\~fAÍll Uu 
¡1u11icrc 111·r rrfi111•lt11 pur ulru11111e1liu111 arrii. 1u1111c1ii1;1 
A In Curlr. lnlt:rn¡wiunal Je J11~1ici11. La cuutru\·crfiin 
11crá ¡il:mlc111l11 uulc In Corte 11u~1li1111lc In 11utilic1U'iiíu 
Jcl cu11111rumi~n cuuccrliulu pur lita Partea cn lu 
cu11ln.1n·r11i¡1 1 111111il;1lrn1lu1rnh: a 1111licit111l 11t: 1111;11111 
cllu~. 

Ar1iculo 17 

llim:nvAS 

l. Si un Í'.tila1lu formula uun rcsrnn rr.lati\ln l'I 

cu11l1¡uicr nr1trulu Je la ¡irc&cnlc Cunvcuciliu en el 
momcutu tlc 1lc¡rn11ilur el imtrumculu ale rAtific1u·i1in 
o lle a1lhe&iú11 1 el Sccrtlo.riu Ccncrul cumu11il"nrü el 
lc•to Je lia rc.rrvA n las dc:1111i.1 1'11rlc11 C1111lro.1111111•1 '1 
a lu1lo1lull1lt111.i~ l·~t;1Jo11•1cuciom11lo.a l'll el urtll'nln 
13. 'l'111ln l'arlc Cuutra.lantc 1¡ue 1c n¡1uugn a lu 
rc1crv11 ¡ioJrú nulilicar ul Sc1·ri·t11riu Crnrrul, tlc:nlrn 
,Id 111.tr.u ,le uowl"nla Jí111 co111¡11lu11 n 11;1rtir J1• la 
rcd1a Je: la l'IJllll11licQci1in, que 110 a.cr¡ilu Jii'l1a 
rc:&rrv11 1 y t'n lnl 1·11~11 111 C1111\·r1lt'iú11 nu cnlrnr;i ru 
vigor rnlrc el E.1t111lu que h11y:i ulijct11Ju la rr¡c:rrn '1 
d t(llC 111 1111)'11 for111nJu1!0. 1'0110 (•j,lut!u llllC l'C' mi• 
hicrn pu .. tt"riurlllt"lllc A 111 Cunv1°111'i1i11 p111lrii lrnrl'f 
catn nutifü·11dú11 t'll el mumculo 1lc Jt"11uJit11r ~u 

i11dru111cut11 1lc: u1lltl'•hi11. 

2. 1'uJu Purtc: Cuntrnlnntc ¡101lri rctirur en cuul· 
11uicr 111u111c11tu una rcscn·n •1m• l11aya fur11111la1ln 
nnlr.riur111r11lc y 1ll'licrú notificar t'lin 1lcc:i1ihin al 
Secretario Cc:uu11I. 

Ariirulo JO 

fif.Cll'llOC:lllAU 

llun P11rlr C11111r:1ta11lr nu 1in1lroi i11\'111'11r I," 11i"-· 
po1irfo11l'11 1lc: In prl'•rnlr. Cum·rm•h'in rr•¡irl'ln 1lr. 



utrol. l1o&rlc Cumrul .. nk a.iuu 1:11 l;a mcJiJ.i cu 1¡uc cllol 
mi.111oa1:.1é ul.li¡;iad11. 

1Jriiculu 19 

Ni>Tlt-'IC4CIONt:S ll1':L Sa::cuL-rA1t10 GcNa::uA.L 

l. m Sccrc1arlu Ccncr.il uutilic .. r.l a 1uJu1 lu• 
l·!.1.iJu. Mieml1rut Je l.1• No1ciuuc11 lJnhl .. , y 16 lu• 
l!:.t1A1lu1 llU mi1.;111ltrt.111111cnciuu.ulu• cll d urliculu l:S: 

c.1) loaa cumu11icoadu11c1 ¡ircvi1lo1• cu el ¡1.irro1ÍU 
3 del urlh:ulu :.! ; 

b) l.at h1Cur111:.1;ciunc11 rccilihJ .. , cunCuruu: 11.I 
¡1ii1·raCu 2 Jcl urlicnlu :i; 

e) l.a• Jccl ... r .. ciunct y 11utilico1ciu11c1 licd1.11 
1:u11fun111.: ¡¡f oa1ticulu I:!; 

d) loa liru1.11, ro.11ilic.u:iu111:• y ;ul\1c1iunc1 he· 
i.:11.11 cuuCuruu: ul o.irticulu 1 :i ¡ 

e) l.a fcch.a c111111c l .. Co11\'cf1ciú11 J1 .. y" c11troaJu 
.:n vigur cuuíuruu: u lo11 Ji111u1iciu11c• Jcl ¡1.irr.aíu 
1Jd11.rticulu l•l; 

/} li.1• Jcnuuci.i• l1cchoi11 cunfurmc ¡,¡) oirliculu 
l tlcl 11ilrníu 15; 

S) J..1 fC1Cf\'ó.11 Y llUlifico.iciulld Jn:cl1o11 CUll• 
Curmc 11.l urticulu 17. 

2. El Sccrclariv General 1wtilic.ar.1 t;11uLiéu u 
lu1l.11 la• l'urh.:11 Cu11h·a1a11h:1 l;u tulid111Jc11 1lc re.· 

viaiúu 'I hit rc..¡1uc1toia 11. lo11111i11111a1 liccho11 cuufuruu: 
11 lu di111uc•lu cu c1 oarlh:ulu 20. 

1Jrdculu :!O 

lh:v1>1ÓN 
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l. 'l'uJit l1urlc Cu11lr11.ló.1UIU ¡1uJrl 1•c•lir en cu .. I• 
c¡uil:r 111u111c111u 111 rcvi1iún Je l.i ¡1rc1c111c Cumcn• 
ciúu, 111cJio1111c uutifü:.u:iúu Jirigi1l.i oal Sccrcl.iriu 
Gcncr.al, 

2. m Sccrcl.iriu Gcucro1l 1r.iua111itir;i. Jich.i uutilt· 
Cl.lciúu u c111l.i u1111 Je Ita• l'•&rlc1 Cuulr.i1o111h .. 'll 'I lu 
¡u.:Jirá que 1111111ilii:1ilc Jculru tic un ¡1lo1ii:u Je cu.itru 
111c•C• ai Jcac.i l.1 rcuniún tll! una cuufcrcucio& ¡1;ira 
cu111iJcr11r 1.t rcviaiú1111ru¡1uc1\.1.. Si l.i 111.ayuri.i 1lc I,¡,,¡ 
l1urh:a Cuutroa1 .. ute1 rc1¡u111Jc en oi:111i1lu oalirm;itivu, 
Jicl1;i c1111Cerc11cia 1crá c11n\'ucoa1l.1. ¡1ur el Sccrct.idu 
Gcucr.tl. 

,friicufo 2J 

lu1uuu v L11::t•6::i1Tu lit; l.A. CoNYt::NC'JÓN 

1::1 uri¡;i1111l Je loa 1ir~c11lc Cunvcuciúu, cuyu• "te•• 
lo• c11u1i1ul, chinu, Cr.a11céii1 in¡;IC• y ru,u aun i¡;ual• 
mculc 11u1Cuticu11, 1cr.i Jc¡1u1i1 .. Ju cu i1u1h:r Jcl 
Sccrcl01riu Gc1um1l, 1¡uicn cuvioar.i cupiu-. ce1·tilica1loa!i 
cuuíurmca 11 tuJui1 lu1~hulu•u1¡ul! 11c luwc rdcn:n· 
ci0& cu el 0&rttculu 13. 
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FINAL ACT OF THE UNITED NATIONS CONFERENCE 
ON MAINTENANCE ODUGA'l'IONS 

The Economic and Social Cuuncil oí the 
United Natiorui, by r.,o[ution 572 (XIX) 
adopted un 17 May 19551 deciJeJ to convene 
' conference of plenipotentiariea to complete 
the draftiAg of ami to 11ign a Convention on the 
Recovery Abro1u.l of Cl::i.ima Cor M01.in1emmce. 

In accord4nce with tbe tcrulll of Ll1.:1t re:iolu· 
tion the Secretary.General invited tu the Con· 
ference oill States Mem~ra oC tl1c UniteJ Na­
tions1 thuse St:ile!i nuu-membcn1 of the Unilt!J 
Natioru whic.h ¡¡,re mt:mkr11 uf any uf the 11pc· 
cialized :1genci1:s, interc1aed 11peciaJizcd a¡;en· 
cica in rdationship with the United Nations.. 
intere11ted non· ¡;uvernmental or¡;ani'Zationa 
having corumltative atatu11 with th~ Cuuncil, 
The Hague Conference on Prívate lutern:i.• 
tional Law ami the Iiucrnational ln:;titute for 

· the Unification of Private Law. 

The Confercnce met ólt the Headquoartcra oí 
the United Nntiona in New York Crum 29 May 
to 20 Junc 1956. 

Thc Governmcnta oí the fulluwing thirty• 
two Stóltes were repretienteJ by Jele¡;atiuns: 

Afgh:mi.stan Dominican Republic 
Argentina Ecuador 
Austria El S¡¡lvador 
Bclgium France 
Bolivia Gcnnany, Federal 
Cambodia Republic of 
Ceylon Greece 
China Iran 
Colombia lti.rael 
Costa Rica ltaly 
Cuba Jopan 
Denmark Korea 

2 

Mexico 
Monaco 
Netherlantli 
Nurway 
Philippine11 

Swe<len 
Uruguay 
Vatican City 
Yugu11lavia 

The Goverrunent11 oí the fulluwini; nine 
States werc represented at the Confecence by 
obocrverti: 

Canada 
Cu:choiilo\'akia 
Guatemólla 
Lebunon 
Pt!ru 

Switu:rhrnd 
'l'urkcy 
Uuited Kin¡;dom 
Venezuela 

The followin¡; or¡;;:aniuuio1ta panici¡1atcd in 
the Conference withuut the right to vote: 

Specialiud•u.qcncie.s: 
The Iruernational Labour Qrganisation ¡ 

lntergovcrwmmral orga11i:::ntio11.$: 

lntcr¡;overnmental Committec for European 
Mi¡;ration, 

Intematiun:a.l lrutitute Cor thc Unification 
oí Private Law; 

Non-Govcrnmcutal Organiwtion.s in Con.sul· 
rative Relalion.s/iip with the Eca11omic and 

Social Council: 

Coregof)' A: 
International Confederation of Fr~e Trade 

Uniorut, 

Intematior1al Federation oí Christian Trade 
Uniona, 

World FeJerillion oíTrade UniotU.i. 



.CuJl!gury n u11J lfogi:dl.!r: 

Culhulh: lnlcmaliuna\ Uniun (ur Sucial 
Service, 

Comm~iun o( thc Churclu:i> un lnlerua· 
tional ACfairs, 

Co--urJ.iualin;; Uuart.l uf Jewi:sh Or¡;;mi%a· 
Liou.s, 

lntemaliunal Cathulic flligratiun Cummin· 
liiun, 

lnternatiu1ul Cunfercuce u( Cathulic 
Charitics, 

lnternntiuual Cuuncil o( \Vomen, 

lntcrnational \;>eJcration uf •~Amit::s de la 
]cune Filie", 

lnternatiunal Fedcratiun uf Uuivcr:ihy 
Women, 

lnternational Federatiun u( Womcn 
Lawyer11, 

lnternational Social Service, 

Intcrnational Union Cor Child Wclfare, 

Llaisun Committec u( \Vomcn'i1 lntcrna· 
tiunal Or¡;aniiatiuru;, 

Pan Pacifi.c Suuth·Ea1:1t Asia Wumcn'li Ablio­

ciatiun, 

Sa\vation Army, 

Worltl Alliance o( Young Men'a Christian 
Auocintiuns, 

World ]ewish Coni;resa, 

World Union uf Catholic Wunu:n'li Or;;ani· 
1ations, 

World Young Women'¡¡ Christian Aslloda· 
tiun. 

The Conference elected Sir Scnerat Cune· 
warclene of Ceylon as Preliident, a1ul H.E. Rear 
Admira\ A. O. Olivieri o( Ar¡;entina and Dr. 
Muio Matteucci of ltaly as Vice·Presidents. 

Thc Conference eatablished a Working Party 
conslstini; oí repreaenlat¡ves o( China, Colom· 
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Li111 El S01lvatlur1 llu: l;'ctlcrW llc11ublic u{ Ger· 
mauy1 Prancc, liiracl, 11uly1 Japau 1 thc Ncthcr• 
lamli, SwcJ.cm, the ohik:rver írom Cnuuda and 
dUCh olhcr u{ thc rcvrcbl.'IUa\ÍVC~ U\lcuJ.in¡; thc 
Cuufcrcncc a:i J.czsircJ. tu lHU'licipalc iu dclib· 
crutiun:a u( thc W urking Party. ln the cour:ac 
o! illi mcctingii tlu: Wurkiug 11arty elcctc:il Ur. 
Muriu Mancucci u( ltaly, Mmc. Kracmcr·llach 
o( Frauce, Mr. Hoaim Cuhu oí hracl, aml Ll.E. 
Dr. Miguel Un¡uia o[ El Sa\va<lur to ucl iu 
rulatiun as chairmcu J.uriug the tlillcussiou oí 
thc variuuzs artidcli o( the Cuuvcutiun rcvicwcd 
by tht.! Wurkin;; Party at tlu: rcquc11t u( thc. 
Cun[r:reucc. 

'l'bc Cuufcrcncc al1:1u 1:1cl up a Uraftiug Cum· 
mittcc 1 cum¡iosc<l u{ rc¡ircscntativt:& o( El 5al· 
vaJor, Fraucc, litracl anJ thc ub:.crvcr h-um 
Camula1 auJ. a Cummiucc ou CrcJcutials cum· 
¡1o:u:tl u( the Prc:si<lcut an<l thc two Vice!-Prcsi· 
<lenta o{ lhc Confcrcncc. 

The Cun(crcmcc touk as thc b;isis o( dlticus-­
siun the tcxt ur thc Cmwcntion Jrawu UJI by 
a commiltcc o( expcrlll convcncd Ly thc Sccrc· 
tary.Ccncral in accorJance whh rczsolution 
390 H (XUI) of thc Economic and Social 
Council. 'l'hili conuuince mcl in Gcncva from 
18 to 28 Auguzst 1952, and aubmitteil to the 
Council a rcport which contuincd. the ilrah 
Convention o( the Rccuvery AbroaJ. oí Cluims 
Cor Maintenancc. 'l'he Conference con.sidcred 
tlle draft Convention articlc by articlc, rder· 
ring 11uch articleo whcre neccssary to lhc Wurk· 
ing Party ant.l tu the Dra!tin¡; Commiucc Cor 
review. 

The Cun(crcncc aJopteJ unanimou:ily1 atul 
o¡>ened (ur :si;;naturc at thc H1..·aJquartt:rit uf thc 
UniteJ. Nationo, in Ncw York, thc Cunventiun 
un the Recovery Abruad o( Maintenancc1 which 
il annexctl lo this l"inul Act. 'l'he Confcrruce 
alao adoptetl tlic resolutiun ,.,.hich ia anncx.eJ 
to thi1 Final Acl, 



At the rc11ucat oC thc dclcgatiuu uf Argcn· 
J'ria, thc following Jcclaratiun is inscrlcJ in 
thi:t Finnl Act: 

ºAs rcsunls urticlc 12: 

ºlf nnuthcr Cuntracting Party nhuulJ e>.:· 
tcnd thc applicatiun uf thc Cunvcnliun tu 
territories unJcr the auvcrd¡;nty uf the 
Arscntlnc Republic, ¡¡uch cxtcn:iiun will in 
nu way affcct thc rights uf that HcpuLlic. 

"A.s rcgurds arride 16: 

HThc Argcntine Guv..•rmucnt re:.Cf\'l's thc 
ri¡;lu nut lo n¡i¡1ly thc pruccüurc ¡1ruviJcd 
for in this article tu nny Ji:111utc which con· 
cerns, directly or inJircctly, ll1c tcrrituries 
mentioned in the declar:ition rn:iJc by the 
snid Government with rcspcct to articlc 12." 

lN Wl'l'Nl:SS wm:ut:Oi-\ 1he unJcuigned rcp· 
rel)t:nlativc.ii aud ubi>erver11 ha.ve lii¡;ncJ thi:t 
Pilial Act, rclierviug thc pu11itiun uf thcir re· 
11pecti\'c Cu\'criuucutll ali rctJardis lii¡;nature, 
ratiticatiun autl accct1:1ion tu thc Cunwutiun. 

DoNJ.:: at Ne'" York, this twcutieth dny of 
June, une thuu11aml ninc humlrcd antl fihy-
1r1ix1 in une cu¡1y1 in the Chine~, English, 
Frcmch, 1tu~ia11 antl Sµaullih lauguai;e11, cach 
tcxt bcius c1¡ually :iutbcntit:. 'l'hi11 Final Act 
anJ thc Cuuvcutiun anuexcJ. thcrcto lihull be 
dcpu!lited witll thc Stcretary-Gcncral of the 
UnilcU Natiunti who nhaU 1r1cnd certilied true 
copies thereuf to Mcmbcrs uf thc UnitcU Na­

·tions auU tu aU othcr Su1tc:1 referrcd to in 
articlc 13 of thc Convention. 

RESOLUTION ADOJYl'ED O\' THE UNITlill NATIONS 

CONFEUENCE ON MAlNTENANCE OllUGAT!ONS 

Tu1::·C0Nn:11t:NCE. 

CoRJiJcriug that, unJcr oirticlc 7 uC die Cunvention un tite Hccovcry 
Ahro11J or Maintcu.incc .:aJu¡11cJ Ly 1hi1 CuuCcrcnce. rulc11 oirc C•t11LfühcJ 
rci;arJini; lcucra uC rcquc•t Cor Curthcr oiJcncc iC ¡m1.,·ii1iu11 i11 maJe Cor 
&uch lcucrli in die i.o~• ur thc two Cuntractin¡; ll11rlica CUIU~crncJ, 

Dttides to ret¡UCil the Sccretary·Ccncr11I or thc U1:itcJ N11.tiun1 to 
prepare 11ud eircul.:atc to thc St111c11 rdcrrcJ to in artkle 13 oC the Cunven• 
tiun a list ~howiug thc St11h:11 wlu11ic 11&'-'• ¡1roviJc Cur lcttcr. u: rcquCjt. 

. 132 



For Argeotlna: 
L. H. TollamanU 

Far Austria: 
F. Mo.l8cb 

For tho Ktagdom of Belglum: 
Josopb Nlsot 

For Dollvlii: 
G. Quirog:o. Go.ldo 

For Cambodla: 
Ly Cblnly 

For Ceylon: 
R. s. s. Ounowardeno 

For China: 
Yu-Chl Heuob 

For Colombia: 

For Costa Rico.: 

Fer Cuba: 
Ulda.rlca Mal'Ula 
Silvia Shelton 

For DeDmark: 
Ernst M.elnstorp 

For the Domlnlcan Ropubllc: 
R. o. Galváo 

For Ecuador: 
Joe6 V. Truj lllo 

Far El Salvador: 
M. Rnlael Urc¡uCa 

For France: 
Bly, Eplnat 

For lhu Ftidur:il nupubllc o[ Oermuny: 
Arlbur DUlow 
Hu.o:i u. Wa\Uc\ul 

For Oruucu: 
Ch.rlt1Uu.o Paliimu~ 

For ll'im: 
M. Ansarl 

For Isruel: 
H. Cohn 

For Ualy: 
Mario Mo.tteuccl 

For Jupao: 
To11hlkazu Ku.so 

For lho Republic o[ Koroa: 
nene. Ltmb 

For Moxico: 
Luctu.110 Joubla.nc Rlvas 

For Monaco: 
Marce\ Palmara 

For t.be Klo¡;dom o! lbe Nelherlo.nds: 
P. J. do Ko.otcr 
P. EljtUiUD 

For the Kingdom o! Norwo.y: 
Erik !),Jos 

For tho Phillpplne Republtc: 
Mu.uro Méndoz 

For Swodon: 
Slen Rudb.olm 
Folleo Porsson 

For Uruguay: 
C'1s01r Montero D. 

For Vo.Ucan Clty: 
Edward E. Swausttom 
/Joytdus J. Wyclslo 

Far Yugoslavia: 
Alekso.nda.r Bozovlc 
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OBSER VERS 

For Ca.nada: For SwU.zerlD.nd: 
Robert E. Curran JQrg Iselln 

For Czecboslovaklo.: 
For Turkoy: 

For GWÍtomala: 
L Lomua Dlmn.s 

For tho Unlt.ad Kiñcdom o[ 
For Lebanon: Greu.t Drita.ln and Northern Irolnnd: 

For Peru: 
M.F. Mo.úrlu.a. For Venozuoln: 

Tbe Preeldcnt o[ Ul8 Conítirenco: 
R. s. s. GWlOwardono 

For tho Secretary-Oonoral o[ lho Unitad NaUons: 
Oacar Schacht.or 

Tbo Ex.ecutlve Secreta.ry of the Conforenco: 
Paolo Contlnl 



L\'tRV INTO FORCE• 
1r.c1STRATION: 

1m 

ITA.TUS1 

CHAM'ER XX. MAlNTENANCE ORLIGATIONS 

J. CoNV&"l'TION ON TilE RECOVERV ARu.u1 m· M.-l'TE.,A.SCF. 

Donr ni Ne111 }Ofi º" 10June /956 

25 May 19.'i7, In accord.1ncc wilh articlc 14. 
2.5May 19S7,No.3R!i0. 
Unllcd Nal.ions, Tttaly Srrits, \'OI. 268, p. 3, ttnd vol. 649, p. 330 tproc~·.,.clha.l ur n:cliílC'Jlitlfl uf 

Sr.1ni1hau1hcnlic1c•U. 
S1gnatori.cs: 25. P;inics: 41t 

~~:dp~~~~;~~u~~ sr1:~,:,1 gru~c1:~~~~¡~~~ ~~~e ~~~~~~l~:;i:;:~~f;~f!Ñ~~~~ !11~;~~~:'f1(~~:~11~1;1s~ 
Confcrcncc mct:u U1e Jl~dqtL'U'tcrs oftJ1c Un11cd NaHons in New Yori.: rrom 29 M:i.y to 20Junc 1956. Far Uic lc•I oflhc l·lu;1I 

AnortJ1c Conrcrcncc. sce Un1ted Nal.ion.\ Trrary .\"tries. vol. 268, p. J. 

Rnliflca/lan, Rn1ijir;aJ/ut1, 

ffr'kipant Slgnalun ::;:;r;;;:,tt~ Participan/ Slr11nlu" 
accruian (a), 
HCCtuliin(d) 

!ri:i. •.••••.••••• 10 Scp 1969 a ll:iitJ .............. 21 Dcc 1956 12 Feh 1958 
:nuru .....••••. 29 Nov 1972 a llolyScc .•.• , .••••. 20 Jun 1956 5 Oct ..... 

~ia ••.••.••••• 12 Fcb )IJ8:'j Q Jlungary •. , , , •••••• 23 Jul l1J57r1 
J,ustri.1 ............ 21 Oec 1956 16 Jul l96!J Israel ..••.•.••.••.• 20 Jun 1956 4 Apr 11J57 , ._, 18 Jun 1970 o IWy ..••.••..•..•• 1 Aug 1956 2R Jul l'llSH 

l •,1um ...•••...•. IJul 1966 a k1~xx~~o~~r·g· : : : : : : : : 1 Nov 1971 o 
YQ,. .......... 20 Jun 19.56 20 Jun 1956 23 Jul llJ92 

lrlt.il ............. 31 Dec 1956 14 Nov 1960 Monaco 20 Jun 1956 28 Jun 1961 
Jm\>naFaso ••••••• 27 Aug 1962 a Morocco ::::::::::: 18 Mnr 1957 a 
~ bodia .......... 20 Jun 1956 Nc1hcrfomJs ...••••• 20 Jun 1956 31 Jul 1962 
\, '"""'' ...... ". 13 Scp 1985 a Ncw Zcaland6 , •••.• 26 Fcb 1986 o 

e nr.JAfrican Nigct •••...•.••••• 15 fcb 1'1165 a 

i~i:~::::::::: 
15 Oct 1962 a ~~~!n· ::::::::::: 25 Oct 1957 a 
9 Jan 1961 a 14 Jul 1959 u 

~~:~sj¡~c·s·::::::::: 20 Jun 1956 21 Mar 1968 
16 Ju! 1956 1.1 Oct 1960 a 

ama ...•.......... 20 Jun 19.56 Purluga.I ••• , ...•••• 25 ,.,, 1965 a 

li!siciWkºb · '. '. '.: '. 
8 M:i.y 1986 a Hom.:inLl •.....••••• 10 Apr 1991 a 
) Oct 1958 a Slovcnia ••.•..•.•.• 6 Jul 1992 el 

n.irt .••••••.•.. 28 Dcc 1956 22. Jun 1959 ~~t'lllic~·:::::::::: "Oct llJ66 o 
OOOünican R.tpublic • 20 Jun 1956 20 Jun 1956 7 Aug 1958 
[cuJJor •••.••••••. 20 Jun 195(1 4 Jun 1974 Suriname 12 Oci 1979 a 

~f.//. 
20 Juu 1'>56 Swcdcn .• :::: :: '.::: 4 Deo 1956 1 Oct 19.'i8 

13 Scp 1962 a SwitJ:crland 5 Oct 1977 o 
5 Sc:p 1956 24 Jun 1%0 Tulll!>l3 .... ::: : :::: 16 ÜCI 1968 a 

20 Jun 19.56 20 Jul ¡951} . '[;~~J JC¡~g;,~m1:::: 2Jun 1971 o 
20 Jun 1956 1Nov1%5 IJ Mar 197.5 a 
26 Dcc 1956 2S Apr 1957 Yugoslavia . , .•••••• 31 Dcc 1956 29 May 19.59 

D1cfnrndnn111nJ Resenatiant 
(Unfeu otherwise indlcnt1rl, the rlrcfanitlons aná reu~tlont Jt!r~ made u pon mJijlca1ion, acu11Jon or succestion. 

For 01')1cflons tlleuto, su lrrrrlnnfln-.) 

ALGERIA 

~. ~ ~~;i::~:'~ro~~ri~~'!c aí' ~%i~n1gc~~ ~~~ CmvtntJon conccming thc compctcncc or l11c Jn1cm.11ion:1I 

~ .
... or Justicc :ind am.rms lhal 1..hc ngrccmcnl of ali tJ1c p:utics 

:mcd ls n:qulrrd In rach cn.\C bcíotc ndisputec.1n be brought 
. ~e lhc rnicrnntJon:i.1 Coun oí Juslicc. 

7J9 

AkGENTlNA 

to ~:crc11~o~~ng~~~!!'.~cr~'~c~I ~~~~lk~:~ re¿~~ 
cxprc~\1on "'his:hc.\I prioniy'" in thc hght ar lhe proviSions 
gn.,.cming cxchange controls In Ar~enlina. 

Cb) In tJ1e cvcnt 111;11 anotbcrContracling, Party c:iucnds the 
npplic:.itJon or me ConvcnUon 10 tcrrilorici ovtr which lhc 
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Aq:cntini: Rcpublicexrrciscs M>Vc11:i¡:111y, suclic.ucmiun sla;alf in 
no way :iffcc1 U~ laucr's rigllh Ullc 1cfcn:m:c is tu :&rlklc 12 oí 
t111:Cun\lcntiu11). 

npp~~ U1~~~oc~~~~1;;.,,.~~~f:,~'ii11 ~~~~';v6i,r"u'ic 't!J:11v~1~i~~ 
in ;u1y di~pu1c <ltrl!l"tly or iu<lilc~Uy ri:L.uc<l tu lhc 1cm1u11cs 
ccfcrrc<l 10 Íll llS <lcclalali1m cuuccnung ar11clc 12. 

DuJarmion: 
'"Ausuah.a wishcs to di:dan:, 111 acconlauci.: witJ1 Atucb: I?, 

tla;a1 wi~ tl1c c:u:cpuou uf tJ1c :rcmtury of Norfolk hl.u1J, U1c 
ConvcmJOll .slia.tl 1101 be t1ppl11:;1blc to tJn: tcniiori~ for Uic 
lutcm.:itional n:latiuns of wluch AU)Uaha 1) 11:~po11~1blc;" 

JSRAJtL 
-Anidt S: TtlC Tr.111smi1úng A;:cncy ,¡¡;i.1¡ u:.uamil un<lcr 

p:arngr-.iph 1 :my or<lcr, fin;il Of" f't'U\li)IU!l:l.l, .:.1.111.l .ill)' u1..hc1 Ju!J1c1al 
;u:1, obwincd by Uic clai.111an1 for U1i: paymc111 u1111•1mti:naucc m 
a compctcnt tribuual ufhracl, ;1111.J, wlirn: uccc.\.\al)' :1m.I pu~iblc, 

tlk! ~~"/:¡~/:,~~-e ~~~~~~~.}:u~~·~!111~~cli 01!.lcr wa.-. 111;uJc. 
~íl) to iake tJic ni:cc~sary mca.1urc~ to pn:vc11l lli11~lcrs or 

íunlls undi:r llli5 Anick for purpo~s otlicr U1a11 U1c buma fil.le: 
p:.aymc111 oí ci.is1iug m:ii11tc11:1111,:c l>blig:.atious; 

··~) to linut Uic ;11uounh transfcr..iblc: p~wm 10 U1is 
Amele, 10 a mounLI. nc1:c:.~ary for :.ub:.1~ICllcc."" 

NE'l"JU.:ULANUS 
Thc Govemmc:m (l(tJ1c Kiugdom m:ikcs tJu: (l.lllowiu~ rcscr-

:~j~~::~~~s~1111~ ~~tcc!11c:!1~~ ~u~:~~~ií~1~!cou~i~~~~(tJ~~ 
dú.man1 amJ llll! respo11Jc111 t.!111g WU1 m U1c NcU1crl:.u1Js, or, 
rc:.pccúvcly, iu Suriuam, U1c NcUtcrl:imh Ant1Jlt:.orNcll1crlan<ls 

Nc:w Guiuc;i. aod a.\\h1:.u1c:c: h.:o·in: ti..:cn "inuul:lJ 1tr iimil;ir 
an:.u1g,cmc111s m:tJc uu<lcr U1e Anm•1111.·c 111 UIC Ni..-.:Jy A~1 
f/J.Ji sur l"A rsis1u111"l" ú'"s PmH"teJI, 110 ri:i.'u\·cr)· wa.' 111 ;cucr-.il 
ubt;UucJ lur ... uc11 :.a ... :.i)t;i/Kc irum U1c n:)fl\.1111.J..:111, hanu:. r..:;anl 
lothc1.·11t.'uU1:.t:111cc..'l•lftJ1.:1.·:i~i11quc ... 111•11. 

···111c l°11.11vclll1l111 l101.' lt1r tl.1c 1u11c ~lllJ! hci:nraülicJ htr llk: 

~:~;~:~,~i;~:~z~l~~l~~::~J~.a~;~~~1&;.1'~.'~:~·¡,~:·~::,::-;~~;,~~~~ 
be cx1cmk<l 10 tl1e ¡1;uu of U11.: K111¡;J11111 ou¡~i!Jc !:uro¡--.:, Ui.: 
Sc1.·1c:t:ll)'-Gc111:r:ll w1ll bc:duly fülJ1fic:ll tJ1crc:or. 111 Uiat C\Clll Uh: 
11011Jkatiu11 l'>ill 1:unta111~udt1c.~crva1i1111 ;u na;ay ti..: m:1Jc 1111 
bchalí of a11y of U1i:)I! p.i.ns of tllc Kmgll¡¡m ... 

swt::u~• 

Articlc /: Swcdcu rc)c;tvi:s U1c: righ_I in rcj1."\""L whcn: lhc 
citcu1mr.a11cc:softl1c c:.i..c umJcrcunmJcr;i1mo u~artu nlllkcl.llis 
11ci..c»ál)', uuy :ippl1c.i1iu11 fur k;:al su¡ipu11 :umcd:11 lhc rc~'tl\'CfY 
uf n1ai111cn:ii1~·c llUlll >a fl\:0011 whu eutcrc<l Swclic11 us ¡¡ p¡1h1i~"al 
ri:fu.;;cc. 

11 Novcmbcr 11J118 
A11icle ~: "Whcrc: U1c "phl\:ccd111gs MC ~ndru~. 111 Swc~n. 

U1c:c:xcmp1i1111s in tJ1c pa.)"mc:m oJ CU\l~:inJ thc: foc1l1Uc\ pmrn~J 
111 p;ttagr:.iph 1 shall be gr.iutcJ uulyl0pc1wns rcsillcnt iu aS1~1c 
P·..Llly 10 U1c Co11vc1111uu ur to WI) p.:r~uu wlLo wuulll ntJ1crw1w 
CllJUY ~ucla .:i<lv;ii1w.;;c:. unllcr illl ugrc:i;:mcm cuuclullctJ wiU1 U1c. 
Siatc or wllklt he a:. a 11auuna1:· 

TUNISIA 
fl) Pc:non:. livmg abrUjJ may only claim thc ¡¡dv;;uita,es 

provi<lcd fur m die Cuuvrnouo when co11s1Uc1c~ 1to1MC~1!Jcnu. 
urn.Jcr ll1c c.\i:l1<U1gc 1c.;;ula11om i1! !Olee u1 Tumsa;a. 

12) A tfüputc m.:iy 01.1lybc rc1c:m:J 10 Uu: Iutan.:ilional Coun 
oí Ju)tirc w1d1 U1e ii.;;rccmc111 of .ill U1c p.:JIUc.s to U1c Jispulc. 

Ohjl"rlÜms 
Unlus uthl"rwlse foJkutrd, 1/1~ uhjcctiuni wrrl" 11wdr: upuu ralijkuliu111 ucussüm or suectrsl1111.) 

C-¿ECHOSLOVAKlA 

... OlC Guvcmmcut of U1c.: C.tcd1u~Juv:il.; Soci~~ ... ~~~~~[¡~ 
f1ocs 1101 rcgunl as vallJ U1c: rc:.crvalion lo arln.:lc IO uf tl1c 
:oovcnttou ..• matk hy U1c Guvcn1111c111 of Asgcutilia ... 

l'OLANO 
5íi:bru:iry l'J6') 

X~~~::;::;~!~~~ !~~~~~ICl;~Jil~j~~'U~l~~~~~;~I ~ 
ftll~ sni<l Cunvcuuo11, 10 thi: tirsl lWO rcM:t"itliuu'i maJ~ byUll.'. 

liu\'cm111eu1 u{°l"unisi:a in ÍIS inSttullh!OI UÍ!!CCC)\IUll. 

UNll'J::D KlNCUOhl 
13 Marcb 1975 

-w1U1 rclim:uo: to aniclc 17 lll oítJ1~ Convcniion ••• tilo: 
Covcnuueul ol U1c U111tc<l King,dom (objcru) to rc:~ntions 
(b) :.ulc.I (e) 111;MJ.c: by Ngcnun:a in rcspc1.i of iuticlc.s 12 aud 16 
upou otCLC~~1u111u tJ1c C<•11\'c1111uu:· 

icrrilutitll Applkuliun 

/)uli:- 11/uuiptuf 
Pur1i,·ipU11t 

:r.mi.:c. 

Ncthc:rlauds<.1. 
\usllali.:i ••.•••••••• 

t/1~1wtifi1:11ri1111 Trrrilurii:-1 

24 Jun JIJW Conu•ru Aschip•:!ago, Fri:nc11 Pol)'ttC)t.t. F1~rn.:h Som:ahWld, 
Ncw t'ak<lu111:1 ;uld Ucrcullcucic~. S1. Pierre :inJ Mtlj~lun 

12Au~ (IJ[n 
121·cb llJ1i5 

Nct1u:rl:.u1ll)A1111lk) 
N1.11fulkht:u1ll 

'" 



XX.lt Rtt,..u7.ti,...defmalnlm_.. 

'TF.S: 
1 OJ1lcifJI Rtrord1 r>/lht F.ron111nit' tu1d Sr>t'/111 Cmmdl. f'/i11t1tt11lh 

•"'•nio11, S11ppltrntnlNr>. lt\ (l~lJOIAll.J.l i. I'· 5. 

i. ~~~19': ~1~r1u~~ 1';~7~,c;!c~1i':c1~~1~01~r~!~~1~ 
1i¡n11urc1.~1irx:ahon1, acccuion1, cte. on behJU or Chin: 1no1c J in 

f~[11~·::Cerencc tl'l l11c :aho:>vc·mentiontd :w:ccuion. c.1mmunlcatinn1 
•ve btcn Ml.drcuN to ll1c S«:rcl:ry•Gencnl by tht l'i:fmancnt 

.. jnions In lhc Uni1N Nalinnt o( l'ubml on thc onc hand, anti o( Chin;a 
In \he othcr h1nd. llit ot>j«:lifin roa.Je on lh:at oc:c:a,ion hy Llu: Govcrn­
-cnt or Poland :and thc communic:ahtln fnlffl 1hc Govtmmc111 or thc 
.:public of China are kkn•ical in cncncc, 111111nrir nm/111ul11. 10 the 
•naponJing commun1c:tions rcfcft'C1l lo in nute ) ln chap1cr VI. IJ. 

l 1l1c lnsttumcnl oí nliri~lion by Fr:ancc conlalns lhc ínlh11vin¡; 
~\~ion: 

fnJ That thc Convcntion sh:ll ap(ll)' 10 tbc tmitorici oí the 
frcnch Rcpuhhc. namcly: thc: mctropolit:an dcp:utmcotJ, 1hc 
dcpirtmcnu oí Altcria. thc dcp.iruncnts ofthc O.u.c1 andofS;wu!ll. 
the deputmt'lltl of Gu:dcl':'upc, Gui:na, Ma11iniquc anJ Rl!unioo 
and thc Ovc~u l'milnnu (SL Pit'ltt and MiqllC.'lrm. f~nch 
Somalil~. lhc Comoto Ar.:h11'Cl.1¡;0. Ncw CalNon1.1 a11d Otpcl\• 
dcncic1amlfrcnch l'olyne\ia); 

not~t~ati!~~:o ~e ~l~~c~:~~~~ :Í~~ ~o::.~nt~~rb~ :~~=,~~~ 
1ud1S1:1cs. 

" Sccnoie ll inchartcrl.2 

· 1c~1 ~r1~J~3:~~~~¡~,' ~~G~"~";cd:cl~~if~':11~Z ~~~tl~~ 
so 1pplic11111.And Btrlin. 

W1th rcrcrcncc lo 1hc abo....:-mcntioncd dccluation, et1mmunica· 
11011.11 havc bttl\ a,J,\~ss.ci.l lo tbc Sccrcl;iry.Gencral by lhc (",ovcn1mcnt 
or \he l'nion or Soviet Socla\ist Rcruhlics on thc onc hanJ :1111.l by thc 

GC\vcmment l.1r1hc fcdcnl Repuhlic ufGcr~n)'tlnlhel>lhcr lund. ll1c 
uid 1:nmmun1c:r.1i11111 are idcnucal ineucncc.nmlt11i.l 1111111111r.lir.1111hn~ 
reícrta!1ninnotc.lincluptcrllt.l. 

Scc:hunu1cJ2t>uvc. 
6 111c Convcntion •hall nnt nttnd 10 1hc Cf'Ok hla11'h nor '" Niue 

urli.1kcl:r.u. 

l "In :w:cotJ:an«:with artic\c 12 nf1hcCnl\vcn1inn.1hellni1a! 
Kinr,don1 ciíC.re11 Urilain :r.nd Nnrthcm lrel:r.nd hcret>y ¡:1Yt• ni11i.:o.' lh:11 

~~~~1~;.~:,~~~~~~~~ ;~~r::¡~r ~:i~,~~:rrnri: KJ~;~~~ ::~~·;:~,~ 
1 In : et>mmunkalinn r«civcd on 11 Nnvcmt>o:r l'J88. thc 

Gnvcmmcnl nf Swc.Jc:n lll'ltiíicd l11c SC'C"rc1:1iy-Ocncnl that 11 wllh· 

f~;,-p,::1:~ c1::l!'~~~ª;~~~·2°:i~ !f~C:ª~~~~~~r::~!r¡~\~~3 
R15:::i~~~:~,·~:.i'~n~~l:~,rr~.~ ,~~11:~ i'~~:;:a1~o1~.~, ':,,.~~ 
dnwn re:ids ::u f\\1lnw1: 

l\Nirlt 9: Whcre thc prt>ecci.lini;' are ~ndin~ in Swtl.lcn. the 
tl~mpt1on1 in thc p;aymcnL ní Cll~\• ;llli 1111: f¡cl\1lics proviiJcd In 
arhc1c 9, p;in¡:nph• 1 :1.i 2. 1h:i.ll t>e r,r;anlcdnnly lonatinn:il10Cnr 
1l;tclcn penol\\ residen\ in anothcr SI ate l'.111y lo lhi1 Convc:ntion 
nrtn:nypc:rsonwh11woulü.in:1nynsccnjoy1u.:h:dunu¡:e1undcr 
an a¡:rttmcnt cnncludcd w11h lhc Statc ofwhil:h he is ;i. n;atitln:tl. 
111hould flc notnl lh:tl 1hc rcsc~ation or 11 Novcmlicr l'Jlt8 in 

tCIJ>CCI o( pan¡:upb 1 OÍ Ar1iclc9 CllO>IÍIUICI insulost;ncc :& p;irti;I 
withtlr.iwal uí lhc e>rir,in:I ri:scrvalit•n ID p;u:¡nph l. sim:c it d1ffcrs 
rrom it only in thu lhe facl\it1C1 anJ c~cmplions conccmcd are now 
¡:r:tnlcd 10 :11 rc~illcnl1, :m.J notonly :u po:viouslylhcc:iJC,ln n:i.tionals 
anJ11aLclcnrc1iücnu. 

9 Suhjcci lo thc rt\crvalion wilh rcgJnl lo 11tlclc 1 wbleh wu m;adc 
bytlicNcthc:rlaod1upnnr:liric1tionoftl1cCorwcntion. 
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EXP.: (1 JA. /,¿C, 3 ( 0 /(/C/ ) Ú6 77'.3 
' " TITULO: CONV

0

ENCION SOBRE LA OBTENCION OE ALIMENTOS EN EL EXTRANJERO 

MOPCION: NUEVA YORK, N. Y., 20-JUNI0-1956 

E. V.: :;:¡ /;c!cin~ /'lS-1-

A. SENADO D: 20-0~CIEMBRE-1991 
D.O: 28-ENER0-1992 

FE ERRATAS D.O: ___________ _ 

RATIFICACIO!I I: "8 rJ: '"Cº () /qq7... 
O ADHESION vfl• ;z;, ,;,,/·-<J:o /'(-1.7.. 

P~O~LGACION D: ;¡.:: ,-<;,oi-+ ... ~.,,,"he !'?f.<. 
D. O: ,?9 ">;¡...../. ", eo~ hte /q"q'.?._ 

FE ERRATAS D.O: ____________ _ 

CLAUSULA VIGEllCIA: 
,f1ri •. ;,,.,-,¡ 

fünu1141:nt1r.1u1 

f. l,,.1••,..r11lrC .. 11u·11ri•Í1>rulr:m¡<'ll\;l'"'"I 
1tir.:~;,.,., ,1;,. •;¡;,.,!r111,.,. l.1 í""l1a rn 'I"" •r. 11111• 
0Í1oh1 ... 1.,,1,1 .. ,,,;.;,,.,(,.J1rrnri111tru111r11l111lr1nli· 
r,,._,..;,;.," ,1,.,..11,,...;,~,. "'"' 111rrgl11•f,.1•ri~~:~111 r11 rl 
.,,;,..,1,.1:1. 

'l. t!o•ll U''I""""' • r~1l" 1•11• olr l .. 11'.•l•1lu11¡11r. fa 
ulifi•1•1r1111,...111lloirr.m•f'llaol1 .. 1•1tk1frl1lrl'•Í•Íl11 
olrll,.1rrri11•hnmr11ho1lt"r:11ilir11ri1~1tto1l•ll1r-i1i11,la 
t:.,11, .. 1ori1i11r11luri1·11\ÍJ:11r:\lloliP1l•-.l"IÍ-•11rla 
(..,.1,,. 1"11'I""1li..!111 l-:.4:tolo +lr¡u1~i1o• •11 i11•1111111r11h• 
olr r:olilio•"' j.~11 " 1lr ;a1l11,...Í•~ll. 

FIRl'J\HEXICO: .,1() ,~/, .. ,."¿;.! /95C: 
E.V.H.: .":1.2 a~a::Jo (~z. 

.) 
REGISTRADO ANTE: _____________ _ 

PUB. COLEC. SENADO: ______________ _ 

DEPOSITARIO: '.')cr1.-.i~Ji";.-, (~'~•"!::t~f o/JU 
DENUNCIA=----'----=-----------

CLAU~ULA DENUNCIA: ···-·~· . . lui.~•'•• 15 ~·-··· 
,·:nr.1111,;,1· .... ·-_ 

l. eu .. 1~'11¡ ... ~- ;, .. i .. , l'ai1..-' ,:.;:.· .. _, .. 1 .. 111r•_1-h.5 
olrnt1t1ri:tr I~ 1•r~!!!tl~nr11ri•~•1 ,.,.,Jj·ulf!:.n:.J..i.!i:. 

rarir.n ~l.J;errrl~1; .. 1:n1t'fll. ,IJirl1~ 1lrmmr4 ~,;,.,,3 
rrfrri.,t:hml•i;1111l11tl,.¡,,11aal,;1111 .. •1lcl<1•lrni• 
1111i•••111r11riuna1l1 .. r111:lárli1'1tl11 I:!. 

2. 1 ... olr111111ri:o •H•tlri rfrr .. • ,¡,~ ar,.. ol..-¡•n;• 111' 
l•(rrlo.. .. r1111u .... t!'rrrr1:ori11t:r11niil,..ril111lam•IÍ· 
1irario':11, .. •rrt•l11¡1:11al,.,,r11-...•1•1f'M'"li-11-u•t1111• 
d.ml11rnl11f.,.l111r11o¡m!C'lllu•r111i¡;r11ri.111irl1;1 

olr~1~1'.•~r: __ .,. -· _ -· _ . • . _. -- . _ .-t.-- ·' 
"' 

QBTE¡<CIQ~- pE f•FJME~TQS NUEI¡~ ?OJU< 20-JUNIO~l956 
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ANEXO 3 

SOLICITUD DE ASISTENCIA CON BASE EN LA CONVENCION DE LAS NACIONES 
UNIDAS SOBRE LA OBTENCION DE ALIMENTOS EN EL EXTRANJERO. FORMATO 

UTILIZADO POR MEXICO 
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UECRE'!'ARIA llE 
IIBLAClONES 
EX'l'illlIORE~ 

COORDINACION DE 
ASESOIHA Y D1':t'ENSOl!IA 

LEGAL A MEXICANOS EN 
1':L EX'l'IU\NJEl!O 

SOLICI'l'UD DE ASIS'l'ENCIA CON 
llASE EN LA CONVENCION SOBRE 

LA Oll'!'ENCION DE ALIHEN'!'OS 
EN EL EX'!'IU\NJEl!O. 

Rcqucst for assistance undcr 
thc convcntion on thc Rccovcry 

Abroad of Haintcnance 

~~~-~~~~~~~~~~~~~~~---! 

ACTOR 
Petitioner 

DEMANDADO 
Oefcndant 

FROM: 
HEXICAN CENTRAL AUTHORITY 
FOR CHILD SUPPORT 
HOMERO 21J, 17th FLOOR 
COL. CHAPULTEPEC MORALES 
HEXICO CITY, C.P. 11560 
HEXICO. 
TEL. 52 (5) 3273219, 
FAX. 52 (5) 3273201. 
CDctACiPfRS0.15: 
""·~PfilAKALLER. 
Hr. CAat.OS ~ rwoJ.JAhQ, 

ACTOR: 
Petitioner: 

EN REPRESENTACION DE: 
Ex rel. 

vs. 

DEMANDADO: 
Obligar 

-1-

PE1'ICION PARA: 
Petition far: 

( ) liOMOLOGACION DE SENTENCIA 
Recognition of arder. 

( ) REEMBOLSO DE PENSIONES 
ALIMENTICIAS VENCIDAS. 
Arrearagc~. 

( ) COBRO DE PENSION 
ALIMEN'rICIA, 
Recavery of child support. 

1'0: 

(AcReEOORtrS ¡ 
(Obligees) 



Pursuant to the ONU Convcntion on thc nccovcry Abroad of 
Kaintonance allegas: 
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DI> CONPOltHIDAD CON LA CONVUlClON DE ONU somm LA Oll'l'ENCION DI~ 
ALlHEN'l'OS EN EL EX'fRANJEllO SOS'l'lENE LO SIGUI1'N'l'E: 

I. 

The followinq persons are dependant upan me fer support: 
ACREEDORES ALIMENTARIOS DEL DEMANDADO, 

l.-~~~~~~~~~~~~~~ 

2.-~~~~~~~~~~~~~~ 

J.-~~~~~~~~~~~~~~ 

Date and Place of Birth: 
FECHA y LUGAR DE NACIHIEN'ro: 
l.-~~~~~~~~~~~~~~ 

2.-~~~~~~~~~~~~~~ 

J.-~~~~~~~~~~~~~~ 

II. 

Support obligation of respondent. 
OllLIGACION ALIMENTARIA DEL DEUDOR. 

4.-

5.- ~~~~~~~~~~~­

G.- ~~~~~~~~~~~-

5~- ~~~~~~~~~~~­

G.- ~--'-~~~""---~~~~~ 

The relation between the respondent and the obligee is: 
EL DEMANDADO ES EN RELACION CON EL ACREEDOR ALIMENTARIO SU: 

Non custodial parent. 
PROCE!IITOR QUE NO DISFRUTA DE LA CUSTODIA. 

Spouse. 
CONYUCE. 

Former spouse. 
EX-CONYUGE. 

Common Law Marriage. 
CONCUBINO. 
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ur. 
The marital status of Respondent and of the other parent is: 
EL ESTADO CIVIL DEL DEMANDADO y DEL O'l'RO PHOGENITO!t (O DEL 
ACREEDOR ALIMEN'PARIO) ES EL SIGUIEN'l'E: 

( ) Married on in 
CASADO EL EN 

Separeted on at 
SEPARADOS EL EN 

Divorced on at 
DrVOP.CIADOS EL EN 

( ) Never married. 
NUNCA CONTRAJERON MATRIMONIO. 

( ) Other. 
OTRO 

IV. 

Respondent was ordered to pay: 
EL DEUDOR ALIMENTARIO FUE CONDENADO JUDICIALMENTE AL PAGO DE: 

) A spounsal support of the amount of $ (order attachcd) 
PENSION ALIMENTICIA A FAVOR DEL CONY~R UN MON'l'O 

.DE $~~~-u.s.D. (RESOLUCION JUDICIAL ANEXA). 

Child support in the amount of $ (order attached). 
PENSION ALIMENTICIA EN FAVOR DE ~ílTES ECONOMICOS 
POR UN MONTO DE $~~~-u.s.D.(RESOLUCION JUDICIAL ANEXA) 

Respondent is in arrear~ in the amount of $ · 

¿¡;t~~~~~~~T~t~~~~~gho POR CONCEPTO DE PENSI_O_N~A-L_I_M_E-NT~IC-IA, 
CUYO MONTO VENCIDO IMPOR'!'A $ U. S. D. 
(CERTIFICACION ANEXA). 

v. 
Documents attached: 
DOCUMENTOS QUE SE ANEXAN A LA PRESENTE SOLICITUD: 

( ) Certificate of marriage. 
ACTA DE MA'l'RIMONIO. 

( ) Birth certificate of childrcn. 
ACTA DE NACIMIEN'!'O DE LOS MENORES. 

-J-



() Photograph of the obligar. 
FOTOGRAFIA DEL DEUDOR ALIMENTARIO. 

Photograph of the obliqees. 
FOTOGRAFIA DE LOS ACREEDORES ALIMENTARIOS. 
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Oocurnents which justify the expenses that the custodial 
parent uttemptC!d to borrow for child support since 
the obligar u11fulfilled his obligations. 
DOCUMEN'ros QUE AVALEN LOS GASTOS EFEC'l'UADOS POR LA 
PERSONA QUE 1'IENE LA CUS'l'ODIA DE LOS MENORES DESDE 
EL OIA EN QUE EL DEUDOR ALIM1'N'rAR10 DEJO DE PROVEER 
LOS RECURSOS NECESARIOS PARA LA MANUTENCION DE LOS 
MISMOS. 

() 

() 

Oecrees. 
RESOLUCIONl':S JUDICIA.LES 

Others. 
OTROS. 

VI. 

Information about the ResponUcnt: 
SE 1'RANSCl!lllE IN~'ORMl\CION !tELA'l'lVA AL DEMANDADO: 

Address: 
DOMICILIO:~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

Employer: 
EMPLEADOR:~~~~~~~~~~~~~~~~~~~-'~~~~~ 

occupation: 
PROFESION:~~~~~~~~~~~~'-~-'--~~~~~'-'-.,.-.;.._-c-

Income and other property: 
SALARIO Y O'rRAS 
PROPIEDADES:~~~~~~~~~~~~~~~~~-'-'--~'-''--'-'~-

Date of Birth: 
FECHA DE NACIMIENTO: 

-4-

~,,. ''' 

Place of • Birtí\/: ·· · ····• 
LUGAR DE NACI:MI!lN.TO: . 
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Nacionality: 
NACIONALIDAD: 

Height: Weight: Eyes: Ha ir: 
ESTA'rLIRA: --- PESO: --- OJOS: ---- CABELLO: 

~ 

Complex:ion: 
COMPLEXION: 

VII. 

Petitioner request the 
EL DEMANDANTE SOLICITA 

following: 
LO SIGUIENTE": 

( ) Reco9nition and enforccment of support arder attachcd 
here to. 
QUE SE HOMOLOGUE Y EJECUTE LA SENTENCIA DE ALIMENTOS 
ANEXA. 

( ) An Order Directing Respondent to pay monthly support 
QUE SE DICTE UNA RESOLUCION JUDICIAL ORDENANDO AL 

to: 

DEMANDADO AL PAGO DE ALIMENTOS A FAVOR DE: 

( ) Each Child. ( ) Former- Spounse. 
CADA MENOR. EX-CONYUGE. . ( ) Spounse • ( ) Common Law Marriage. 
CONYUGE. CONCUBINO. 

( ) A decree ordering the Respondent to pay $ uso as 
arrearages, said arnount to be paid. 
QUE SE DICTE UNA RESOLUCION JUDICIAL ORDENANDQ AL 
DEMANDADO EL PAGO DE PENSIONES ALIMENTICIAS VENCIDAS POR 
EL MONTO DE : $ u.s.D. 

( ) All payment be maid to: 
TODOS LOS PAGOS DEBERAN ENTREGARE A 

-s-



VIII. 

DECLARACION DE lillCUllSOS DISl'ONIULllS Y NECESIDADES. 
Statement of resources nnd necesities. 

The total monthly budget of the Obligee(s) in this case are 
as follows: 
EL PRESUPUESTO MENSUAL TOTAL DE LAS NECESIDADES DEL ACREEDOR 
ALIMENTARIO ES EL SIGUIENTE: 

Rent: 
RENTA:~~~~~~~~~~~ 

Food: 
COMIDA:~~~~~~~~~~-

Clothing: 
VESTIDO:~~~~~~~~~~ 

School: 

Medical assistance. 
ASISTENCIA MEDICA 

Child care: 
GASTOS DE GUARDERIA:~~~~-

Transportation: 
TRANSPORTE:~~~~~~~~~ 

Others: 
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ESCUELA:~~~~~~~~~~ OTROS:~~~~~~~~~~~-

The total monthly resourses available to the obligee are 
as follows: 

EL TOTAL MENSUAL DE RECURSOS DISPONIBLES CON LOS QUE 
CUENTA EL ACREEDOR ALIMEN~'ARIO ES EL SIGUIENTE: 

Cross. 
RECURSOS NECESARIOS. 

Obligee. 
ACREEDOR. 

Cross. 
RECURSO~ N~~e~ftKIOS. 

Custodial parent 
PERSONA QUE 
TIENE LA 
CUSTODIA 

-G-

Net. 
RECURSOS DISPONIBLES. 

Net. 
RECURSOS DISPONIBLES. 



Brief description of facts. 
BREVE DESCRIPCION DE HECHOS. 
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I Declare 
information 
and belief. 

under oath of perjury that the f oregoing 
is true and correct to the best of my knowlege 

OECLARO, APERCIBIDO DE LAS PENAS 
CONDUCEN CON FALSEDAD, QUE LA 
VERIDICA Y CORRECTA SEGUN HI LEAL 

Dated: 
FECHA:~~~~~~~~~~~~-

Signature: 
FIRHA:~~~~~~~~~~~~-

Obligee. 
ACREEDOR ALIMENTARIO. 

Custodia! parent. 
PERSONA QUE TIENE LA CUSTODIA. 

EN QUE INCURREN LOS QUE 
INFORMACION ANTERIOR 

SABER Y ENTENDER. 

Atorney far the Petitioner or petitioning Authority. 
REPRESENTANTE LEGAL DEL DEMANDANTE O AUTORIDAD CENTRAL 
REQUIRIENTE. 

SE 
ES 
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ANEXO 4 

CONVENCION INTERAMERICANA SOBRE OBLIGACIONES ALIMENTARIAS 



CO/\\'f.:~ClOI' lt\TEitA.":I:RJCA..~A SO!Rt 
Oh1.1CACJO/.i&S l.J..1Kt!l:TAA1AS 

L• t.reunu Convend6ri thne co1:10· o!ijitto h. du.u~in.icidn del dencho 
aolicahlr • h.i ohlh:.acinn1:1l •linienuria1 0 u{ como a Ja cr:ia;.pett·nda y • 1A 
rDopf'ucidr:i oroces..il internu:ion¡,1 1 cuando el •creedoc: de alin;ento• trnt.a su 
do ... icitio o TOidench habitual en un Et'tado Pute v el dt<udor de aHttoe:ito1 
tl'r.i:a i;u domicilio o 1'Uidl'ncia habitual• hienu o ini.ruos en otro t•t~do 
rartC'. 

l-a preunte Convl'nción •ll' aoHcnA • las ol'oli¡•don.-1 •l i111entadu 
respecto de ll>enoru por su calidad dt t.ale• y a laa que fe deriven de las 
reladones mHf'Ín;onhlt:s entre convúr,es o q\>iene1 h•yan 1ido tales. 

Los E1t1do1 oodrJn de-claur 411 fu1c1'ibh 0 ratificar o adh.,TiT • eft.a 
Co~veonci6n aue h Tearrin.i:,en a laa obl h.tdonu .ali~er.t11iTias re&pl'ct.o de 

A los efecto& de l• pre1ente Convt-nd6n ae contidera.rl Cl'nor a ctuien no 
hav.a cuc.plido b ed•d de di1:docho ano1. Sin per.)uido de lo 1t.nterior 0 lo'i 
t>enl'fido& de uta Convención se extitndt-Tin a q1o1hn hatiiendo cuc::11lido dich4 
ed•d. corttin.>e &iendo •crr11>dot' de- preuadonP• alir.uaariu di' ccnfcna.id•d ,. 
la ln.ishci6n •Plicabt• Pn,·isu en lo• Art{culo& (o v 7. 

Los t11tador. ~l ir.m:.ento die- Hlfotribir, rAtiricar o adhnir • la tiuunte 
Conventi6n, a11! coco con pon"rioric!.ad a h vi¡;l'~ci• de la ~hma, oodr.in 
dt'c1•rar q,ue u.ta Convcrnci6n &e u•ticar.t. 41 l•• oblir..acionu •\inient.&riu en 
hvor de otro& acreC"dor1:s; asiniin10, podrjn d1;clar•r el Jtr.ldo dri parenteHo u 
otros vlnculo• lu.1J.hr. qut: determinen la calidad de acrudor V deudor de 
•l ii1.t"ntor. en s1u re&pectivas leds\aciones. 

Toda penona tit'ne dl'ucho a recibir a1h1rnto1 0 1in c\htincidn de 
n•donalid•d, rau, 1txo, reliiti6n, tiliad6n 0 oti~en o situación mitratori•, 
o cu .. tqui.tr otra forc..a dt di.rri111dnación, 
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l..H decisiones 1dopt1du en 1P1ic1ci6n de uta Convención no preiu:~an 
.acere.a de l.as nhcione1 de fill.1ción v de h111i.lh entre el 1cree:dor v el 
d~udor de .alifllento1. No obstante, podr.ln servtr dot elu1e:nto probatodo en 
cu;1nto se;1 oertinente. 

DE:RECHO APLICABLE 

Las obli~.aci.,ne1 ali.i:ientari.as, as( como lu calidades de a.creedor v de 
di=udor de 1tioentos, se regul1r.ln por .aquel de los si.~uientes órdenes 
jurldicos que, 4 juicio de \a autoridad co111petente, re1ult1re i:ih hvorable .al 
interls del .acreedor: 

El ordenu1iento iuddico del .. E1tado·del do'l!.icilio o de la residenci.1 
h3bicua\ del .acreedor: · • 

b. El ordena'lliento jurldico del Estado-de\ 'doi:iici\lo o de 13 residencia 
h.i!titu1\ del deudor. .. · -

; A"rtlcufo· 1 

Ser.In re~idu oor et ·dÚechC(.1plica
0

!t\¡ ·d~ .conío.~i"dad con el Artkulo 6 
t.as siituientes i:i.¡terias": 

El 111onto del crldL,~o ''.&:~·:i~~¡.¡'i~·~'~~'·_:'J·;·'i~;~::~:~~i-~·~~·;. v condtciones par-1 
h.acerlo efectivo; "é,,., .. , ::·}';':;/;.. ''r.::··;:,~.~,.;.:-::Y:·.:.~.~·.:.:~ 

•. ;:.::':.7'::;.•::º,;\ ··.{~i°,':·~~0;:~(~jÍ~.;;,.;:r~:h;'·~ .1 'º'"""' 
Lu de:ds condici.onotS ~~'queriJ~~ º'para· Cl' ejercicio dd der.echo dot 

•lio•nm. . • ''.~}itkt'i~,~~·''.\.;•~' .• 
CO!i?ET!:tCIA E:I · L.\ ESFEM.-,'. t!'ITER~ACIO~IAL · > · " 

... : ',.: .;;.~·~/~--~~E~;~~~~Yt ~~iit:~{_:t~~tU,:jfi¡;,~;: .. ~ ·. _: __ 
rect!~:!~an::rl::t~::::;·~~;~~~~i!~f~~!·~~i~~f!:?i::-:~R~~~i~~.~~1~;~:.· .. ~.~-n~cer de lis 

El j11ez a · .. ucortd.a~ ··d~·{ ~¡~~~~~~:r-:;~!~~~i{i!~}~i-~--~e \1 residenct1 
h1bltu.i.l del acrudor;: \'.t ,.-..,\ ;: . ..-;~,,:.,;~, :-·~:,:.· -

b. El iue: o autoddad del Est.ado .. d~\ ··~~~'i~-~i.(~,".~·~~'.'.·-_de 'h residenci.a 
h1bitu.1l de\ deudor, o 

El iuez o autori.hd del E1tado con el cual él· deudor tentta vC"nculo\ 
p.ersonah1 t1h1 coao: pos1ui6n de bienes, percepción de ins:reso1, u 
obcenci6n de beneficios econ61:1ico1. 

Sin oitrjuicio de lo d\spuitsto en este an(cu\o, se considerar.In igu1h1o?nte 
co-:ioetentes \as; 1utoridadiPs judici.i1les o 1di:1inistrativa1 de otros Est.ados a 
condición de que el demandado en el juicio, hubier.a co1110.arecido sin objecar l.a 
comoe tenc: i.a. 



··I 
~, 

:¡ 
., 
t 
¡ 
¡ 

Ser.Ir¡ coriirPtrntc:1 o&ra c:onocer las 1tcione1 de au~ento de 11i1t1tnto1 1 

n1at .. r.qui .. u de tui AUU•ridade1 nll•tadu en el Art[cu)o 8, Ser•n tO~f'tUntu 
"'"' connter de tas a.rtiClnts de ctH! v reducción d• 11iflltntn1, Ja• 1utorid1du 
c;ul' hul>iuen tonncido de Ja fi iaci6n de Jos n.hi:.os, 

Lna alh1entos dehen su· proporcionales unto a la ntcoidad del 
aliir.ef'IUrio, co1110 a la c1oacid1od ecnn~ica del 1lin.cnuntt, 

~¡ el luet o autorid1d rur:>nnhle del asq:uudento o de Ja ehcuci6n de 
h ,.r'Tlttncia adciot• flltdid1s provhionales, o dhroont h. ejecución por un =.l'lnto 
inferior 11 folidtado, qu•d1r&n a 111\'o 101 derect,01 del atrf'edor. 

COOPCFtAClOH PRoc[S,i,L J1;1u1;i.c1osA.L 

.- ,,,,",r'~ulo ti 

L11 nntendas· ·· t:xtunjtras snbre obli1;1cionu •1 h:.enuri11 tendr.ln 
,.!ic•ch extuurritori1t- en 101 tuados P.arte st reGnen las 1h:1.iientes 
CflnHcicm'es: 

: . . . 
a." Que. -et"· \Ue: o autoridad cue dict6 h f.tntt.nda h1va unido 

coi:;petencia en uhra internacional de confomidad cnn 101 ArtSculo1 
8 v 9 de esta Co11\"tnei6n para conocer y iu:u;ar el asunto; 

b. Q-Jt la 1entenda y Jos docu111ento1 aneir;os que íutren ntct11rio1 se¡:ún 
la preunte Co:ivenc i6n, e1tln dehic!aatnte e uducido1 al idioca 
oricial del Enado donde dtb.an surtir tíecto; 

Q.ue la 'entenci• v 101 docur:ientns anexo• 'e pre1enten dthidacie:ite 
lei;;.11i:ado1 dt a.cuerdo con la lt-Y de) r,t.tdo tn donde d•ban 1urtir 
eíl'ctn, cuando 1e.a ntctaario: 

d. Que Ja unteoncia v 101 docucitnto1 •ne)COI '-'er.r;an revestidos de h.1 
fo:-vial id1de1 •xurn11 '1ete11.ria1 para c;ue · con1idtr1dos 
.autfntico' e'1 el El'udo de donde- proctdtn: 

(fJe el de=.1nd1do hava sido notificado o tc.oll:ado en debida fo~ 
lel!'al dt noodo 1uuanciah11tnte equivalente a la acept1da ·oor la lev 
del t1udo donde la untenci.a deba •urtir electa: 

Q!Je unvn el caricur de !in.e en el talado en que fueron dictado, 
tn caao de que eidatiert apelación dt la unt1-nda hta no tendr.1 
tft-cto susPt-nr.ivo, 

Los documtnto• de comprobación indi,pen11bha par.a solicitar el 
cu~pt illliento de la• 'entencia1 ion 101 aia.uientea: 

Copia autfntica de la .aentencia; 
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b. CooL1 .auc.!ncic.a de h• phu.s neceuriu o•r• 1credicu· que u h.a 
d.ado cu111p\t111iento a los indso1 e) y O del u·clc:ulo 11. y 

Copia .autfncic• del .11.1to que decl.ln que la sentencia tiene el 
c.ar.lcter de r\M14 o que h.a sido apet.d4. 

El control de 101 requisito• anteriores corresponder! direct.a111o!nte .al lue~ 
que deba conocer de la ejecucidn, quien .actu.irl. en fonH 1um.1ria, con 
audhnc:i.a de l.a o.arte oblicad.a, 111edhnte citad6n personal y con vi.sea .a1 
~inisterio Público, 1{n encru· en ti revial6n del fondo del uunto, En cuo 
de que la resoluci6n fuere o1oehble 0 el rec1.1r•o no su1;>enderJ hs medidas 
orovision.ales ni el cobro y ejecucl6n que ucuvhrcn en vil.ar. 

~inr.ün tii:io de c•ucl6n sed exicible al .acuedoo de ali111ento1 oor h 
circunstancia de pouer n.acionoall.:!1d eiccnnjeu, o uner su domicilio o 
r~•idenci• ha~icud en otro Estado. 

El heneficio de pobreza decl•ndo en favor del .1creedor en el tic.ido P.1rte 
donde hu~iere ejercido 1u rechi=.i.ci6n 0 1er.I reconocido en el E1t.1do i'•rtc 
donde 1e hiciere efectivo el reconociialenco o la ejecución. Los E1tados Paru 
s.e comoror.:r..eten a pre-star .1sisce-nct .. judici•l ir.utult• a hs per1on•s Que ~ocen 
del beneficio de pobre:a, 

Lu .1ucorid.ides jurisdiccion.1lu de los Estados P.1rte en esta Convlll!nción 
orden.irJn Y eiecucarin, a solicitud ft1nd.i.d• de oarte o a través del a~ente 
diolo111J.ti.co o con1ut.1r correspondie:ite, las medidas oravisian.alu o de 
urr.enci.1 Ql.le cen~.in car.lct41r terdtorhl v cuy• findid•d 1•• 1t.arantizar d 
retu\cado de 1.,1n.a recl•a.1ci.6n de .alimento1 plll!ndittnte o par insuur•r1e. 

L., •ntttrior se •plic•r.1 cualquier• Que 1e• h .\uri.tdicción 
inter:i•cio:u1lr=iente co11:po!tenttt, b•1t.1ndo p&u. ello c;ue el bien o 101 inotruo1 
a~i.eto de h medid& te encuentren dentro dttl t•rritorio donde se pro111ueve 1.a 
mi.1r:.1. 

-~ 
El oton:.i"!llÍ.enco de cedi¿.as provi.1i.on.1ltt• o c.1utelares no iraplic.ar.I el 

reconaci!lliento de la co::ipetench en h esfera intern.1cion.1l del dr~.ino 
jurisdiccion•l requirente, ni el coc:ipromi10 de reconocer 1• validez a de 
oroceder a l• eiecución de la untencla que s• dictare. 

Lu re•oll.lciones incerloc1.,1tori•' y hs me.HJ.11 pr.:ivision.1te1 dict.a.!.Js c-n 
materia cte .ali::entos, inclu'o'end.> •q1.1ellu dict•das por los iu•ces que conozc.1n 
de los proceso• de nuliJ.id, dtvorcio v sepauci.ón de cuerpos, u otros de 
n•tuulu• sii:til.ir a l1co1

0 
urJn eiol!cuuda1 por la aucorid.1d carapecente .aun 

cu.ando dich•• resoluciones o r:iedidu provltlonale• estuvieran aujec.as a 
recursos de apehcidn en el Estado donde fueron dicud.11. 
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lo1 Ett1do1 rodrin dechr1r 11 1u.cribir 0 utiric1r o 1dherir a e1t1 
Convenci6n, que f;erJ au d.-recho proce11l el que re'-uhrli h colfoPetenc:i• de los 
tribun1l~1 v el procedicihnto de recnnoch1lento de l• ,,rntrnci1 extranjera. 

DlSPOSJCJOt;[S GEl'iER.AltS 

Los Est1do1 P1rte procurar.In aucinistnr asistencia 1th11ent1ri1 
provhion•l en la 111edid1 de 1u:i po1ihilid1du a los cenorr• de otro E.t1do que 
Je encuentren 1b1ndt1n1doJ en su territorio. 

Los .Estados rarte H C'OllZ>Toaeten 1 faci1 Ítar h tun•Íf'rrnci1 de íondol 
que orocediue por aptic1ci6n de ef.U Convención. 

lis disposiciones de e111, Convención no ooi!r'n fer intf'TOUU•d•s de ondo 
que restrinl•n los derechos qu.- el 1cre..-dor de al ic.rntoa teni;a confnn:.e 1 Ja 
to dtl foro. 

~ 

PodrJ rrhuurae el cumplirDiento de sentencia"• extranjefas o 11 aplicuit>n 
del derecho extr•niero pn·vistos en 1rsta .Convrnci6n ·cuando el Est1do Paru del 
cuir;plimiento o de la •olic1ci6n, se~ún ·sea el· c•so~ lo consideure 
canifies:tnente contrario a Jo~ principios fund.1a.e;n~1~es ~e'. ~u 01df'n"siúb1ico. 

DJSPOSJCIOl\'ES FINALES 
-~;..-:,: •• > 

-·::- .. ,c,,:·;:··-
la Fruente Convención estuJ abierta a la '"r¡f.:.&~ de~· los· t~ud~s · Miei;~i-01 

de h Ou:, • .r.iucion de los tuados .t,n.e.rican~~· 

~ 
La pruenl e Convención e.st.I . •u.\eta ~ •·'~~•i i f ic¡,d,i~:· ·~.::Le,~··. i~-.~"r~cento1 d~ 

r1tificaci.6n se deoo,iur'n en h Stcreurh Cener1l;de h·,Drui\ii.a"c"i~n·;·de 10~ 
Estados J.c.l'ritanoa. -:..,:,.'"'· ,·· "''~,~:~-~-~;,...,_,.,-·. "~'.':<"· 

l.a prurnte CC1nvenci6n qu1"d1tA a.biert• 1 la 1dhtsi6n:de 'ciialquhr otro 
E:stltlo. los inururr.entos de •dher.i6n .. e dtposiur.ln e:n la Stcrt-tarfa Centnl 
de la O:-~¡,niuci6n de los t1tad(l1 Ar..t-ric:anos. ..,,~,~ , 

Co.Ca E:t.Udo i-odrJ forr.iul•r rt1ev,u a la prt-senie Cnnvf'nd6n•al C..;):S.tnlo de 
fini.r.rla, ruificarl• o al adhf'ri•e a ella. llÍl'l:Pft' quf' )1 Tffl'T\'a l.'f'fU' sobre 
una o º·'* di1po•icione• especffi.cao; y no HAI incoi;t>1tlbl~ con f'l obj1-to Y 

íint-1 !undsc.rntale1 de esta Convtcnci6n. 
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Lo1 EIC•do• P•rte que ten4a:1 do• o mh unidades territorhlet en hs que 
rijan distinto• 1i1u111.u iurldico1 rel.idon1do1 con cuetciones tratadas en l.i 
presente Convención. oodrJn dechrar. en el 111o•Hnto de h finu, ratitlcación 
o adhesión, que l• Convenc:idn •• aolicarJ. a cod11 1u1 uni1t1de1 urritorialf!I o 
1ol11::1ente a una o m.h de el 111. 

T.J\e1 dechr.1cion<l!1 podrJn ser· modificadas 111edhnte dechraciones 
ulteriores, que especificarJn ex:areumente h o ha unid.1du territoriales a 
las que H 10\icar.t la oruente Cnnvenci6n. Dichas dechr.ciones ulto1rioru 
se cnns,.itir.tn a la Secutarh Cenera\ de h. Or(t•nlucidn de los Escadoa 
Ar::ieric.1;101 'f surtir.In erecto treinta di.u duoub de recibid.u. 

fleu,ecto a un Est.ado c;11e tena.t en 111teria de obH11:.1cione1 ali11entH·h1 de 
i:enores, do1 o ~·s 1hu:i.11s de derecho •Dlic.ablot .tri unidadu territori.ales 
dihunces: · 

Cuillquier referenci.a al domicilio o a l.a nlldcnci.a habitual en ese 
Estado conte111:ita. l.a residencia h.abitud en una unidad tetritori.al de 
ese Estado: 

b. Cu.alquier refennci.a .a la Lev del Est.ado del do1111icilto o de la 
residenci . .a h.abitual conter.101 .. la Lev dor h unidad terrltorhl en la 
auor el ::t.?nor ti.l!'ne su residencia habitual. 

Entre las Est,11dos "•do!::ibros de la Oruniucidn de tos Estados A.~eric.lnot 

aue fueren Parces de esca Convencidn v de lu Convenciones de La Hu.a del 2 de 
octubr.t de 1973 sobu Reconocici.iento v Eficacia de Sentencias relaciona:hs con 
Obli.i:•ciones AtiQent,.rias p.ara !1ienores y sobre la Ley Aplic.able a Qblii.acionu 
.\1 iciientar\Js, reair.I h oruente Convención. 

Sin e~barir.o, tos Esudos P.arcor podrJin convenir entre ello1 de foM.1 
biht"!ra\ h aDlicación priorltaria de t .. s citadas Convenciones de La Hava ~el 
2 de octubre de 1973. 

L.a oresence Convenci6n no rutri.n,,:ir,I; h• di1001icione1 do! convencionu 
O•J4 snbre e1c .. •ÍI•• l!l"1teri1 hubieran sido su1:ricas, o que se 1u1crihi<!!r<!n en 
el futu:o en foro.a bihtieul o cultihter.:al oor los Estados Partes, ni l.u 
orJctic•s l!lh favou.hl,ois qu.e dichos Estados oudiercn obHfVJr en l.a 1;1.it..!ri"1. 

L..1 or'l!sence Con•un.:ión entur.I en vi2or el tri(l1{1Do df• a oJrtir die Id 
fecha en que h.ava sido deootit•do el seaundo instru~ento d"e ratiftcacidn. 

Para cada Estado q1,1o? r.acifique 1.a Convencidn o se .adhiera • el h d•Bp1,1l1 
de haber sido deoositado .el se,;;undo ln•tru111ento de utificad6n, la Convención 
entrar,f; en vizor el tri~h¡111a dt. "' p.ardr de 1"1 hcha en que tal EH•do hava 
diPOolitado 1u in1tru111t!'nto dot ratific•cidn a adheti.6n. 
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La rreHnte Convenci6n re1drl ind1:finidai;ente, pero cualc;uiera de 101 
E1tado1 Parte podrl denunciarla. El in1trumento de denuncia ur! dtpo,iudo 
en la Secutaria Ctneul de la DrRaniud6n de 101 Enado• k:iuicanr-1. 
Transcurrido un ano, contado a otrtir de la f1:cha de dtp6sito dtl in1tru11>cnto 
de dtnuncia, la Convtnci6n ccaarl en 1u• et .. ctos :-'ra el Estado dcnuncian11:, 
quedando •ubsiatente para ]01 dc1:1J1 Estado• rarte, 

El in1tru1r1ento oric.inal de la prcu·nte Convcnd6n 1 cuvos telltOI en 
upaflol, franch, int.lh v porcuruh ion i¡:,ual~cntc autfRtico1 1 nr! 
deiio1itado tn la Secuurh Central de la Or1>•nizae:i6n de lns t1udo1 
Aa>tricanos, la que en\•iarJ Ctipia autlntica de 1u teato a la Sccrtcarh de" ha 
t.iadonu 1Jnidu, tiara 1u ru:.iuro y public•ci6n, de conformidad con el 
J..rttcu\o 102 de 1u Carta ctinuitutiva. La Secretarla Ctntral ~" la 
Clruniuci6n de 101 Ettado1 Ai:.rricanos notiricar.& a 101 Ettado1 =iu1bro1 de 
dich1 Orunhaci6n v • 101 E1udo1 que hav3n adhnido a la Convcndl>n, las 
fin1111, lns dtpósitos de inr.tru,..rntos dt utificaci6n, adhesi6n \º dtr.uroci•, 
asl co11oo h1 rc~erv•• que hubhrc. Tai:.bifn traro1i:.itirl. l•1 drclaucit:'nt1 
ore\•i,.tas en la oreu·ntt Convcnc:idn •. 

EN FE DE LO CU!.L, 101 Pltniootenchdo1 ir.{ru.critos, dtbid~:tiltP 
.autori:.ados por su• rtH•C'tth•o• ~obitrno1, fin:.•n la pre•tnte Corwcncifn. 

H!:CAA EN u CJUDIJ> DE r:~Ni't\'lDtO, liLPUllUCA OhltHIJ. DtL u;;t•C\.•A.Y. el dh 
quiflce de julio de. mil T'lo\•tcicntt>S ochent• y nuevt. 
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ANEXO 5 

INFORMACION GENERAL DE LA CONVENCION 



NOMBRE: 

ADOPTADO EN: 

FECHA: 

CONF/ASAM/REUNION: 

ENTRADA EN VIGOR: 

DEPOSITARIO: 

TEXTO: 

REGISmO ONU: 

OBSER!IACIDNES: 

156 

INFORMACION GENERAL DEL TRATADO: B-54 

CONVENCION INTERAMEAICANA SOBRE OBLIGACIONES ALIMENTARIAS 

MONTEVIDEO, URUGUAY 

07/15/69 

CUARTA CONFERENCIA ESPECIALIZADA INTERMIEAICANA 
SOBRE DERECHO INTERNACIONAL PRIVADO 

11 EL TAIGESIMO DIAA PARTii! DE LA FECHA EN QUE HAYA SIDO 
DEPOSITADO EL SEGUNDO INSTRUMENTO DE RATIFICACION 

SECRETARIA GENERAi. CEA (INSTRUMENTO ORIGINAL Y RATIFICACIONES) 

SERIE SOBRE TRATADOS, OEA, NO, 71 

11 NO. VOL 

Para Cada Estado que rBtifiquo la Convención o se adhiera a ella despué:i 
de haber sido depositado el segundo lnsllumento de rBlillcaclón, la COnvenciOn 
entrará en Ylgol el lllgéslmo dta a panlt da la lacha on que tal Esicr.do 
haya depositado su Instrumento de ratlficac!On o adneslón. 



··-·-..... -. ... ·--..... -

01/lS/89 
0111518Q 
01/l~ 

om.., 
01/1Si/18 ....,,., 
01/1~ 

ouu.•• 
01/lS.W 
01/15/U 

¡!;7 
INFORMACION GENERAL DEL TRATADO: 8°54 

""''" ?,-oC(""'1Uoe"fO 

""'ª"""~ M'.. ""-".-acN. 

W°""""-·~~l'CIAll.1""fliDO 
llCl-<WI• • ll(llf<IC(Q..IAIGoaHM(IUWA 

Al'TUM • Rnl<I~ 



158 

B-54. CONVENCION INTERAMERICANA SOBRE 
OBLIGACIONES ALIMENTARIAS 

l. GuatcUU&ta: 

(Occlaraci6n interpretativa al firmar la Conven· 
ci6n) 

La Delegación de Guatemala desea hacer constar 
su intcrprclaci6n acerca de lo dispuesto por el articulo 
11 de la Con'fcnci6n Intcramcrican:& sobre Obligacio­
nes Alimentarias. 

Conforme a la Jcy procesal civil vigente en Guate· 
mala, norma que tiene carácter de ley de orden público 
y que es aplicable al caso de esta Convención, para 
reconocer CÍlCacia extraterritorial a una sentencia ex· 
ltanjcra se requiere, inter ulia, que ésta no se haya 
dlctado en rcbcldta del dcm:i.ndado y que en el pa[s 

donde se dictó s..: rccono:ica igual eficacia a las scntcn· 
cias naciomalcs. 

En consecucncillt con el propósito de no insertar 
en el texto de la Convención requisitos que no son 
aplicables a otros países y para no desvirtuar uno de 
los principa1c!ii.prop6!1.itos de este Lnstrumcnto cual u 
la cooperación intcroacional, Guatemala interpreta 
los incisos e) y í) del articulo 11 en el sentido de su ley 
procesal vigente, es decir, que la scmencioi no hay.i. 
silla dictilda en rebeldía del dl!mandaJo. Además, 
Guatemala interpreta que el requisito de la efectividad 
extraterritorial rc:cfproca se cumple en el caso que el 
Estado extranjero cuya sentencia se pretenda hacer 
cCec;tiva en Guatemala, sea parle ratiCicante de la Con· 
vcnción al igual que el Estado de Guatemala. 



; EXP.: {lj c~M.'Cit~~~:ICANA SOBRE OBLIGACIO/IES ALIMENTARIAS 
TITULO:'-------------------------------,.,.--------

ADOPCION: MONTEVIDEOj URUGUAY 15 DE JULIO DE 1989 

E. V.: 

A. SENADO D.: 

n.o: 

FE ERRATAS n.o: 

RATIFICACIOll I: 

O ADl!ESION D: 

PROMULGACION D: 

n.o: 

FE ERRATAS n.o: 

CLAUSULA VIGENCIA: ART.31 
LA PRESENTE COllVENCION SNTRARA SN VIGOR EL 30° DIA 
A PARTIR DE LA FECHA EN QUB HAYA SIDO D!:POSITADO EL 
S!:GU!IDO INSTRW.::NTO DE RATIFICACION. 

FIRMA MEXICO: 7 c.br¡/ l'l?-,_,.'. 

E.V.M. :. ____________ __..:;._....:..._..:__ 

REGISTRADO ANTE:----------'--"-_;_;._:. 

PUB. COLEC. SENADO: ______________ _ 

DEPOSITARIO: SECRSTARIA GEllEP.AL DE LA OEA 

DENUNCIA'-------------------

CLAU¡¡_ULA DENUNCIA: A.U. 32 

LA PRESENTE co:mw;roN RZGIRA INDE:FINIOAMENTE, P!?.O 
CUALQUIEAA DE LOS ESTADOS PARTE PODRA DENUNCIARLA. 

PA.?.A CADA EDO. oue RATIFIQUE LA CONVENCIOJI o sr: ADHIE 
M A ELLA D!:SPUBS DE HABER SIDO DEPOSITADO EL 2º rns:: 

EL INSTRtn·!E~:TO DE DEt.111K;IA SE:RA D!':POSITADO EN LA -
SRIA. GE~"ERAL DE LA OoA Tl'.A:ISCURRIDO UN AJIO, CO~TA 
DO A PARTIR DE LA FOCHA DE DEPOSITO DEL INSTRUMENTO 
DE DENUNCIA, LA CO!M:llCION CESA!'.A EN SUS EFECTOS PA 
RA EL ESTADO DENUNC!AllTE, QUEDANDO SUBSISTENTE PARA 
LOS DEMAS EDOS. PARTE. 

TRUMENTO DE RATIFICACION, LA CONVENCION ENTRARA EN VI 
GOR EL 30° DIA A PARTIR DE LA FECHA EN QUE TAL ECO. = 
HAYA DEPOSITADO SU INSTRUMENTO DE RATIFICACION A ADHE 
SION. -
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ANEXOS AL CAPITULO III 

6.- GUIA NACIONAL INTERESTATAL PARA LA EJECUCION DE PENSIONES 
ALIMENTICIAS. AGENCIES AND ADDRESSES FOR CASES IN THE UNITED 
STATES. 

7.- ACUERDO DE COLABORACION ENTRE LA SECRETARIA DE RELACIONES 
EXTERIORES, EL SISTEMA NACIONAL PARA EL DESARROLLO INTEGRAL DE LA 
FAMILIA Y LA PROCURADURIA GSNERAL DE JUSTICIA DEL DISTRITO FEDERAL 
EN MATERIA DE ADOCION Y OBTENCION DE PENSIONES ALIMENTICIAS A NIVEL 
INTERNACIONAL. 

B.- RESPUESTA DE LOS PRESIDENTES DE LOS TRIBUNALES SUPERIORES 
DE JUSTICIA DE LOS ESTADOS DE CAMPECHE, BAJA CALIFORNIA SUR, 
MORELOS, QUERETARO Y EL DISTRITO FEDERAL RESPECTO DE LA 
IMPLANTACION DEL PROGRAMA RECIPROCO MEXICO - ESTADOS UNIDOS DE 
AMERICA CON BASE EN URESA - RURESA. 

9.- DECLARATORIA DE RECIPROCIDAD PARA LA OBTENCION DE 
PENSIONES ALIMENTICIAS. 

10. - OFICIO DIRIGIDO POR LA VICEPRESIDENTA DE RECIPROCIDAD 
INTERNACIONAL DE LA ASOSIACION NACIONAL PARA EL COBRO DE PENSIONES 
ALIMENTICIAS DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA, A LOS DIRECTORES DE 
LAS DIVERSAS AGENCIAS PARA EL COBRO DE PENSIONES ALIMENTICIAS DE 
AQUEL PAIS EN DONDE SE LES INFORMA RESPECTO DE LA RECIPROCIDAD 
EXISTENTE CON MEXICO. 

11. - FORMATOS UTILIZADOS POR LAS AGENCIAS PARA EL COBRO DE 
PENSIONES ALIMENTICIAS DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA. 
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12. - FORMATOS BILINGUES REALIZADOS POR MEXICO PARA LA 
SOLICITUD DE ALIMENTOS EN NUESTRO PAIS. 

13. - FORMATOS UTILIZADOS POR MEXICO EN LA SOLICITUD DE 
ALIMENTOS HACIA LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA. 

14.- DECLARACION DE PATERNIDAD UTILIZADO EN LA SOLICITUD DE 
ALIMENTOS PARA MENORES PROCREADOS EN CONCUBINATO. 

15.- CONVENIO DE COORDINACION ENTRE LA SECRETARIA DE 
RELACIONES EXTERIORES Y EL GOBIERNO DE LOS DIFERENTES ESTADOS DE LA 
REPUBLICA MEXICANA EN MATERIA DE ADOPCION, PENSIONES ALIMENTICIAS 
Y SUSTRA~CION DE MENORES EN EL PLANO INTERNACIONAL. 

16. - INFORME SOBRE LA DOCUMENTACION NECESARIA PARA INICIAR UNA 
PETICION DE ALIMENTOS A LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA CON BASE EN 
EL PROGRAMA URESA - RURESA. 

17, - PROYECTO DE BOLETIN DE PRENSA DE LA SECRETARIA DE 
RELACIONES EXTERIORES POR VIRTUD DEL CUAL SE DA A CONOCER EL 
PROGRAMA RECIPROCO URESA - RURESA. 

18, - DECLARACIONES DE RECIPROCIDAD EN MATERIA ALIMENTARIA 
DIRIGIDAS A MEXICO POR LOS ESTADOS DE OHIO, SOUTH DAKOTA, OREGON, 
ARIZONA, ILLINOIS, CONECTICUT, NUEVA JERSEY, CALIFORNIA, KANSAS Y 
NEVADA DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA. 

19, - MEXICAN FAMILY LAW SUMMARY ENVIADO POR MEXICO A LAS 
AGENCIAS PARA EL COBRO DE PENSIONES ALIMENTICIAS DE LOS ESTADOS 
UNIDOS DE AMERICA. 
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ANEXO 6 

GUIA NACIONAL INTERESTATAL PARA LA EJECUCION DE PENSIONES 
ALIMENTICIAS. AGENCIES AND ADDRESSES FOR CASES IN THE UNITED 

STATES 
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MRHORANDUM 

March 18, 1993 
TO: Secretaria de Relaciones Exteriores 

Consultoria Judridica 
Homero 1213, Piso 11 
Col. Chapultepec Morales 
Mexico, D.F., C.P. 11570 

FROM1 Gloria Folgar OeHart, Vice-President for 
International Reciprocity 

SUBJECT; Agencies And Addresses For Cases In The 
United States 

Encloeed is an up-to-date list of agency addresses in 
the Unitcd States. Petitione requesting 
establistunent of support orders or registration and 
enforcement of ordera should be sent to the Central 
Registry of the appropriate state. 

If you know the etate where the absent parent is 
located, but not the actual addrese, requests to 
locate the parent should be sent to the Parent 
Locator Service in that state. If you do not know 
the etate where the absant parent is located, 
requests for a locate search may be sent to the 
Parent Locator Service in the states of Washington or 
california. 

General correspondence or questions on particular 
case problema should be sent to the Director of the 
IV-O Agency. 

I hope this infortnation will be helpful. 

GFO:bjb 

Very truly yours, 

,,A'.t~ tl, .ce~ 
GLORIA F. DeHART 
Vice President for 
Internat.ional Reciprocity 
Oeputy Attorney General 
Office of 
California Attorney General 

455 Golden Gata Avenue 
San Francisco, California 94102 
Tel1 (415) 703-1335 

lb.\l or thc St.1tttS • 400 Nonh C•pitol S1rtt1 • Sui1r 371 • w._Wnaton, DC lOOOl·ISll 

Phonc: l0!-6!4-11180 • FAX: l0!-614-&823 



St&lc Numbc.r 
9001 ALABAMA 

STATE PAR.ENT LOCATOR SERVICE 

Stalo Parca1 Loca1or Scrvi«i 
ChilJ Support Enforccmcnt Divisioa 
Deputment of Hum&.D. Ruourccs 
SO Riploy Strec! 
Moot¡:omery, AL 36130 
Teltphooe: (105) 242·9300 

lV·DAGENCY 

CUld Support Enforumcol Divisioa 
Dcp&rtmcnt of Hum.ui Rr.sourccs 
SO Ripley Street 
Moalgomery, AL 36130 
Tdepbone: (205) 242·9300 

-~REGISTRY 

Child Support Eníor«menl Divisioa 
Dqwt~1 of Hulll&D Re.M>urces 
50 RipleyStrttl 
Moni¡:omeq, AL 36JJO 
Ti:kphooc: {205) 242·9300 

Sllte Numbcr 
9002 ALASKA 

STATE PARENT lOCATOR SERVICE 

Child Support Enforccment Agcncy 
Departmcnr of Reve.ouc • MS 14 

SO W-es1 71h Avmue, Scite 410 
,....Anchor11¡e. AK 99S01 

Telepbooe: (907} 263-6282 

IV-DAOENCY 

QUld Support Enforccmcat A¡cncy 
Depattmc:nl of Revcnue 
5SO Wcst 7th Avcnue, Suilc 410 
An.:hou¡e, AK 99501 
Tekp!wnc: (907) 276-34-Sl 

CE''TRAL REGISTIW 

Statc FJPS Ccxkl 
01 

State FJPS Ccxkl 
02 

OUJJ Support SuPPJrt Enfol'Cell'lenl A¡ency 
Departmenl of Rcveaue - MS 9 
SSO Wcst 71.h Avcnue, Sui1e 410 
Ancbora¡c, AK 99S01 
TeJepbooe: (907) 263-6360, 6350 

Sllte Numbcr 
9003 ARIZONA 

STATE PARENT LOCATOR SERVICE 

Child Support Eaforccmcs:it Admin.istrat.iao 
Depar1mcn1 of Economic Sccurity 
P.O. Bo1 40458-Site Codo 966 C 
Pboeni1, AZ 85067 
Telephone: (602) 252-4045 

JV·DAGENCY 

CU!d Support Enforcemenl Adminismtion 
Departmenl or &ooomic Security 
P.O. Do1 .io.i58·Site Codo 966 C 
Pboecl1, AZ 85067 
Telcpbonc: (602) 252-4045 

CENTRAL REGJSTR Y 

Child Support Enforcemenl Administration 
Oepartrnc:nl of Economic Sccurity 
P.O. Bo1 404S8-Sit~ Codc 966 C 
Pbocnix, AZ 85067 
T dcphonc: (602) 252-4().15 

Sllte Numbcr 
9004 ARKANSAS 

STATE PARENT LOCATOR SERVICE 

Depattment of Human Scrvices 
Ecooomic and Mcdical Scrviccs 
Cb.ild Support Enforccmcal 
P.O. Bo1 &133 
Liule Rotk, AR 72203 
Telephooc~ (SOi) 682·841l, 8897 

IV·DAGENCY 

Departmenl of Human Scrviccs 
Economie and McdicaJ Services 
Child Support Enfon;emcnl 
P.O. Bo1 8133 
LlttJe Rock, AR 72203 
TeJephone: (SOl) 682-8398 

CENTRAL REGJSTRY 

Depar1incnl of Hum.a.o Scrviccs 
Economic and Medial Scrvices 
Child Support Enforccmcnl 
P.O. Box 8J33 
Litlle Rod:, AR 72203 
Tclephone: (SOi} 682°8406 
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Sl&lO FlPS Codo 

04 

Sr.ate FIPS Codo 

os 



Si.ate FIPS Codc State Number 
9005 CALIFORNIA 06 

STATE PARENT LOCATOR SER VICE 

California Parcnl Loutor Scrvice 
Dc¡wt~t of Ju.stiec 
"9"49 DrOlodway 
P.O. Box 903300 
Sacramento, CA 94203-3000 
Tclcpbonc: (916) 739-5127 
ATSS: "97-5127 

CENTRAL REOISTRY 

California Central Rc¡h.iry 
lkpartmcnt or Ju.sticc 
P.O. Box 90ll99 
Sac:n.mcnlo, CA 94203·3199 
Tclcphooe: (916) 739-4397 
ATSS: 497-4397 

Statc FlPS Codc ·Stalc Numbct 
9006 COLORADO 08 

STATE PARENT LOCATOR SER VICE 

""hild Suppon Enfon:.cmcnt Scc1ion 
-Jcpartmcnt oí Social Scrviccs 

1575 Shcrman Strect. 2nd Floor 
0cn ... c:,, ca &0201-111.i 
Tdcphonc: (301) 866-5965 

IV·DAGENCY 

Quid Suppon Enforccmcnt Soction 
Dcp .. nmcnl of So.:ial Scrvicc) 
1575 Shcnnan Strcct. 2nd Floor 
Ckn"'cr, CO 80201·1714 
Tc.lcphonc: (301) 866·5965 

CENTRAL REOISTR Y 

lnterstalc Network 
Quid Suppon Enfon:c~nt Section 
Dcpanmcnl of Social Scrvicci 
1515 Shcnn&n Stnd, 2.od Floor 
Dcnn~r. CO 80203·1714 
Tclcphone: (303) 866-5965 

165 

Si.ate Nu.mbc.r Statc FlPS c.odc 
9007 CONNECTICUT 09 

STATE PARENT LOCATOR SERVICE 

CoMcclicut Pucat Loca1or Scrvice 
Dcpanmcnt of HuDWJ Rc.sources 
1049 Asylum Avcnuc 
Hanford, CT 06105 
Tclephonc: (203) 566-5438 

JY·D AGENCY 

Statc FIPS Codc Slatc Number 
9008 DELAWARE 10 

STATE PAREITT LOCATOR SERVJCE 

Division of Child Suppon Enfoiumcnt 
Dcpartmcnt of Hulth and Soda! Sc:Nices 
P.O. Bor. 904 
Ncw Cudc, DE 19720 
Tdcphonc: (302) 577-1832 

IV-O AGENCY 

Division of Ch1\J Suppon Enforeemml 
Dcp1nm.:nt oí Hulth anJ Soci11l Scnicei 
P.O. Bux 904 
New Cas1lc, DE 19720 
Tclephone: (302) 577-4847 

CENTRAL REGISTR Y 

Division of ChilJ Support Enforc.c:ment 
Dcpanmcnt oí llahh lllul Social ServiCC5 
P.O. Box 904 
New Cutlc. DE 19720 
Tclcphon.:: (302) 577-4838 



Siato Number 

9010 FLORIDA 

STATE PARENT LOCATOR SERVlCE 

Child Support Enforccmeot 

SI.ate FIPS Code 
12 

Dc¡m1m.:nt o( Hullh & Rch1bilil11ivc Scniiccs 
ll11 Wincwood Boulcvard 
TallahUl(!C, FL 32399-0700 
Telcphooc: (904) 488-9900 

lV·D AGENCY 

Child Support Eoforcemcot 
D.:p.tnment or Hcaltb & Rch1bili1&1ivc Scniicea 
1317 Wm.cwood Boul.:nnl 
Tal.lllhusce, FL 32399-0700 
Telcpbooc: (904) 488-9900 

-.:ENTRAL REGISTR Y 

Child Support Enforcemcot 
Dcp .. tnmcnt o( Hca\tb & Rehabilitati\'C Scniiwi 
1317 Wincwood Boulcvard 
Tal.lahlllel:, FL 32399-0700 
Tckpbonc: l904) 488·9900 

SI&~ Numbcr 

9011 GEORGIA 
S1&1e FIPS Codc 

13 

:::t,,;;-""\-l~''º\l 
STATE PAREHTl.OCATOR SERVIC6 G'JblDCO 

Officc oí Child Suppon Recovcry 
Dcputmcnt or HurnAn Rcsource.s 
".O. 801 80000 

-Atlanta, OA 30357 
Tclcpbonc: (40-$) 894·5933 

IV·DAGENCY 

2. \-'"'X'\,~"-"-'::>\. 

SI.ate Numbcr 

9012 HAWAll 

STATE PAR.ENT LOCATOR SERVICE 

Child Suppon Enforccmcot 
P.O. Box 1860 
Hooolulu, Hl 96805-1&60 
Tclcphooc: (808) 587-3754 

lV·DAOENCY 

Chi.ld Soppon Enforccmcot 
P.O. Box 1860 
Honolulu, HI 96805·1860 
Tclephonc: (808) =-3695 

CENTRAL REGISTRY 

Child Suppon Enfo1ccmeut 
P.O. 801. 1860 
Honolutu, HI 96805-1860 
Telcphooe: (808)~~·3754 

SI.ate Numbcr 

9013 ID AH O 

STATE PAR.ENT LOCATOR SERVICli 

Buruu o( Support Eoforcemeül 
Dcp.1rtm.:nl o( He.ahh & Wctruc 
4SO Wcst State Strccl, Sth Floor 
Stato:houscMail 
Boisc, ID 83720 
Tclcphonc: (208) 334-5715 

IV·D AGENCY 
Officc of Child Suppon Rci:ovcry 
Dep&rtment of Human Rcsourccs 
P.O. 801. 80000 D\\~~, GCC~UIA '30PJ ~~;~;0~':,'t;::~~r;~~~c 

l 5i~ Í\::n.- 450 W~Jol Sl.ltc Strec:I, Sth Floor Atl.ui\Ji, GA '.10~5".' 

Tclcpbonc: (404) 894-5087 

CENTRAL REGISTRY 

GeorEi• Central Rc¡istry 
Offi~c uf ChllJ Suppor1 Rcco~cry 
Oeputmcnl of Hum.m Resour«S 
P.O. Bo1. 515500 
Atlanta, OA 30357 
Tclcphonc: (404) 894·5913 

(~01) G~j7·35··'3G i:¡1:.0~ ~;~~o 
Tclephonc: (208) 334·5710 

CENTRAL REGISTRY 

Buruu uf Suppott Enforccmcat 
Depattmcnl or Hulth & Wdíare 
450 West Statc Slrcel, Stb Floor 
S1&lcbOU)C Mail 
Bm~. ID 837:!0 
Tclcphonc: (208) 334·5710 

166 

SI.ate FIPS Code 
IS 

Statc FlPS Codo 

16 



StalcNunibct 
9014 ILLINOIS 

STATE PARENT LOCATOR SERVJCE 

l>epartmcot of Public Aid 
Divisioa of Child Support Enforccm.:nl 
201 Sauth Orand S1rcc:t East 
p.o. Box 19405 
Sprinafield, IL 62194-!il40S 
Tclcpbonc: (111) 524-449) 

IV~D AGENCY 

State FIPS Cod11 
17 

NnA S-rA~•:. (?1"1) 5Z4 -s,; ·l>B 
n.ipartmct1I of Public Aid 
Division of ClUld Support Enforccmcnl 
201 Suuth Orand Stn:ct Eut 
P.O. Box 19405 
Sprin¡:ficlil, IL 62194·940S 

._...clcpbone: (211) 182-0410, S7SB 

CENTRAL REGISTRY 

Dcpartmcnl of Public Aid 
Divi5ion oí Child Support Enforccm.:nt 
201 South Grand Stra:t East 
lnlcrstalc Unit 
P.O. Box 1940S 
Sprin¡:ficld, IL 62794-9405 
Tdephone: (211) 182-0420, 8158 

State Number 
9015 INDIANA 

STATE PARENT LOCATOR SERVICE 

Ciild Support Division 
_.Jepartmcnt of Public Wclfa.n:i 

402 Wcst Wuh.in¡:lon Streel, Room WJ60 
lndiaru.polis, IN 46204 
Tdcpboae: (311) 232-4936 

Child Support Oivis1on 
Ikpnm.:nl of Public Wclfan: 
402 Wc.i.t Wcl1n¡;1on Slrcct, Rwm WJC.O 
lndiaru.polis, IN 46204 
Tclephooc: (311} 232-1894 

CENTRAL REGISTRY 

Child Suppon Divisioo 
Departrnenl of Public Wclfare 
-402 Wcst Wuh1n¡1on Suoct, Room W360 
lndi11Upolis, IN 46204 
Tdcphone: (311) 232·3447 

Statc FIPS Codc 

18 

State Numbcr 
9016 IOWA 

STATE PARENT LOCATOR SERVJCE 

Burcau ofColloc1ion.s 
Dcparttnenl of HuIIWl Scrvicu 
Hoovcr BuildiD¡, Sth Floor 
Des Moinu, 1A 50319 
Tclcphooc: (SlS) 281-6Sll 

lV·D AOENCY 

Burcau of Collcc:tions 
Dcpanmcnt of Humu Scrviccs 
Hoovcr Buildin¡, 5th Floor 
Ou Moincs, JA 50319 
Tclcphonc: (SIS) 281-6511 

CENTRAL REGISTR'' 

Burau oíColl«:uons 
Di:panmi:ot of Hum.i.n Scrviccs 
Hoovcr Bu1ldm¡, Sth Floor 
O« Moinu, JA 50319 
Ti:k¡ihonc: (SIS) 281-6511 

St.alc Numbcr 

9017 KANSAS 

STATE PARENT LOCATOR SERVJCE 

Kans.u Parcnt l.oc4llor Scrvice 
Biddlc BuilJin¡:, lst Floor 
lOOSWO.&J.;Jcy 
P.O. 801 497 
Topcb. KS 66606 
Tdcphonc: (913) 296·3291 

lV·O AOENCY 

167 
Stale FlPS Cede 

19 

St.a1e FIPS Code 

20 

Child Suppon Enforctmcnt Pro&n.m 
D.:panm.:nl of Soci1l & Rd1abihta.tioo Scrvic:es 
Bii.li.llc BullJ1ng, ht Floor 
300 sW O.U.ley 
P.O. BoJL 491 
Topcka, KS 66606 
Tclcph.inc: (913) 296·lZ37 

CENTRAL REGISTRY 

IntcnlltcUnit 
Child Suprort Enforcemco.1 Pro¡ram 
BidJlc Buildin¡, l 11 Floor 
300 SW Oaldcy 
P.O. 8111 491 
Topi:l.1, KS 66606 
Tclephnnc: (91'.\) 296·5190 



State FIPS Codc 
0

StatcNumbu 
9018 KENTUCKY 21 

STATE PARENT LOCATOR SERVICE 

Divisioo oí Cbild Support Enforumi:ot 
Dcpartmcnt or Social lnsurance 
215 Wt Maln Str.:.!I, 61h Floor Wt 
Frankíor1, KY 40621 
Tdcpbonc: (502) 564·2244, 2245 or 2285 

Division oí Child Support Eoforcement 
C..binel für Hunwt Resourus 
Ocpartment or Social lnsuraD.CC 
275 E.ut Maio Slreet, 6lh Floor Ea.st 
Frankfon, KY 40621 
T ckpbooc: (502) 564·2285 

-CENTRAL REGISTRY 

Division oí Child Support Eoforcement 
Ocp;a11men1 oí Social lnsurancc 
275 Eu1 Main slrcc1, 6th floor Wt 
Fnnl:fon, KY 40621 
Tckphonc: (502) 564·2285 

St.atc Number Statc FIPS Codc 
9019 WUJS!ANA 22 

STATE PARENT LOCATOR SERVICE 

Pucnt l.ocatc Divisioo 
iupport Enforccmcot Scrvkcs 

-P.O. Box 94065 
Balen Rouge, LA 70804-4065 
Tckphcmc: (504) 342·5134 

IV·D AGENCY 

Surport Enforccmc111 Scrviccs 
P.O. Boi; 94065 
u~ ... :e .. $ .. :...\ .. r ~.:,.; • .i:<.5 
Tclcpbooc: (504) 342-HSO 

CENTRAL REGISTRY 

Central Rcgi"1ry 
Support Enforcement Services 
P.O. Boi; 94065 
Baloo Rou¡c, LA 70804-4065 
Tclcphooc: (504) 342-4781 

168 
Stale Numbcr 
9020 MAINE 

Stale FIPS Codc 
23 

STATE PARENT LOCATOR SERVICE 

Division oí Support Enforumcnt 
Central Oíficc 
Sute Housc, Statioo 11 
Augusta, MA 04l33 
Tdcphonc: (207) 287·2886 

Division oí Support Eoforcc.mcnt 
Ccotn.IOífice 
Dcputmcnt oí Human Servicc.a 
Statc H:usc, Statioo 11 
Aui;:usta, MA 04333 
Tclcphonc: (207} 287-2886 

CENTRAL REGISTR Y 

Dcpanmcnt oí Human Scrvices 
Oivision oí Support Enforccmcot 
URESA Soctioo 
Sua1e Housie, Sta1ioo 11 
Aui;:usta, MA 04ll3 
Tclcpbonc: (207) 287·2886 

Statc Numbcr Statc FIPS Codc 
9021 MARYLAND 24 

STATE PARENT LOCATOR SERVICE 

Statc oí Mal)'l&Dd 
Dcpartmcnl oí Human Resources 
Child Support Eoíorccmcot Adminisln.tioo 
311 West Saralo¡a S1n:et, Room 308 
B.altimorc, MD 21201 
Tdcpbone: (410) 333-0683 

IV·DAGENCY 

Stale of MarylanJ 
Dcp.inm"ul uf Jlunwi Rc,,.,ur~I!• 
Chi!J Support Enforccmcnt AJministn.lion 
311 Wcsl Saralot:a S1rect, Room 308 
B11ltimorc, MD 21201 
Tclcphoac: (410) lll-0642 

CENTRAL RE.GISTRY 

Child Suppol1 Eoforccment Administration 
lnlersatcUnil 
311 Wl!lol Saralog.1. Strecl, Room lll 
IWtimorc, MD 21201 
Tclcphonc: (410) 333-0642 



Statc Numbu Sl&lc FIPS CoJe 
9022 MASSACHUSETI'S 25 

STATE PARENT LOCATOR SER VICE 

Dcpartment ar Reveoue 
Child Suwcn Enforcement Divisian 
141 PonJand SI~ 
Cambrid¡c, MA 02139 
Tclepbooc: (617) 127-4200, E.11. 360 

IV-DAGENCY 

Ikpartmcnl ar Revcnue 
Cllild Suwcn Enfo~mcnt Division 
14 t PonJand Street 
Cunbridge, MA 02139 
TcJephonc: (617) 621-4200 

~ENTRAL REGISTRY ,_, 
Oeputm:rit of Revcnue 
Child Suppon Enforcem.:nl Division 
141 Ponland Strcct 
Cambridge, MA 02139 
Tclepbonc: (611) 721-4200, Ext. 450 

SI.lle Numbcr 
9023 MICHIGAN 

STATE PARENT LOCATOR SERVICE 

Officc af Child Suppon 
Oe~nmcnt of Social Services 
P.O. Box 30037 
Lansing, MI 48909 

_..."elephonc: (517) 373·8640 

IV·DAGENCY 

Oíficc of Oúld Suppon 
Dcp;inmcnt of Social Servi(:C.S 
P.O. Box 30037 
Laruing, MI 48909 
Tclephooe: (517) 373·7570 

CENTRAL REGISTRY 

lnlcot&tcUnil 
Officc t1f Child Support 
Departmcnl or So:i.al &rvi~es 
P.O. Box 30031 
l.ansin¡:. MI 48909 
Telepbone: (517) 373-3692 

Swc FIPS Codc 
26 

169 
SLate Number State FJPS Code 
9024 MINNESOTA 27 

STATE PARENT LOCATOR SERVICE 

Onicc of Child Support Enforccmcat 
444 UC.ycue Ro.ad, 4lb floor 
SI. P.aul, MN S51S5·3S46 
Tclcphonc: (612) 296-2696 

lY·D AGENCY 

Officc of Clüld Suppon Eoforccmcnt 
444 Ufayctlc Road, 4lb Floor 
St. P.1ul, MN S51SS·3846 
Tclcphooe: (612) 297·1113 

CENTRAL REGISTRY 

Officc of Child Suppon Enforumcnl 
444 Uf•yeuc RO&d, 4th Floor 
St. Paul, MN SSIS5·3S46 
Tclcphonc: (612) 296·8806 

SI.ate Number State FIPS Codo 
9024 MISSISSIPPI 28 

STATE PARENT LOCATOR SERVICE 

Child Support Enforc.emcnt Unit 
Dcpanmcnt of HutMn Scnoices 
P.O. Box 352 
Jad•so.n, MS 39205 
Tclcphonc: (601) 354-0HI 

lY·D AGENCY 

CtulJ Suppos1 EnforccmetLI Unil 
Dcpartmi:.oJ oí Hull1AO Scrviccs 
P.O. Box 352 
Jacbon, MS 39205 
Tdephonc: (601) 354-0J.ll 

CENTRAL REGISTRV 

Ch1IJSuppor1 Enforcemcnt Unit 
Dcp•rtmc:nt oí 1 luman Scrvicu 
P.O. Box 3Sl 
Jad:son, MS 39205 
Tclcphone: (601) 354-0341 



State Numbef 
9026 MISSOURI 

STATE PARENT LOCATOR SERVICE 

Parcnt L«aLe Unit 
Child Support Enfon:cmcnl Unit 
Dcpa.rtmcnt oí Social Services 
2009 SI. Ml.f)''I Boulcvard 
Jerícnon Ci1y, MO 65102 
Tckpbonc: (Jl4) 751·2464 

lV·DAGENCY 

Ikpartment of Social Services 
Child Support Enfor-.emcnt Unit 
127 Metro 
P.O. B<'x IS27 
Jeffonon Ci1y, MO 65102 
·c1cphonc: (314) 751""301 

'-' 
CEITTRAL REGISTRY 

Sp«ial Collel;lion Sc.::tion 
lnlcn.lalc Collc.::tion Unit 
Division of Cbi!d Support Enforument 
2701 Wcs1M1.inS1rt.c1 
P.O. Box 1468 
Jeffrnon City, MO 65102·1527 
Tclcphonc: (314) 751-4224 

Statc Numbcr 

9027 MONTANA 

STATE PARENT LOCATOR SERVICE 

l..o.:alcUo.it 
Chih.I Support Enforccmcnl BufCIU 
'lcp.anmcol of Rc .. ·c.n~ 

"'-p.O.Box5955 
Hclcrui, MT 59604 
Telcphone: (406) 444-4674 

lV·DñGENCY 

Child Suppon Enforcemen1 Bure.lu 
Ckputmcnl oí Rcvcnue 
P.O. Box 5955 
Hc:kn.., M 1 .:i~t.v4 

Tclcphonc: (406) 44-1-4614 

CENTRAL REGISTR Y 

ln1crWlcUoi1 
Child Support Enforcemcnl BufClu 
Dcpanmcnt of Rcveoue 
P.O. Bol 5955 
Helena, MT 59604 
Tclcphonc: (406) 444·2S6S 

Stalc FIPS Codc 

29 

Sllte FIPS Codc 

30 

SI.lle Number 
?028 NEBRASKA 

STATE PARENT LOCATOR SERVICE 

Child Support Enforccmcnt Office 
301 Ccnh:nnial M1.ll Soutb, Slh Floor 
P.O. Bo1 95026 
Llncoln, NE 68509·5026 
Tdephooc: (402) 471-9160 

lV·DAGENCY 

Cbild Suppon Enfon:ernent Ofticc 
Dcp.artmcot oí Social Sctvicca 
301 Ccntcnoial Mllll Soulh, 5lh Floor 
P.O. Bo1 95026 
Lincoln, NE 685~·5026 
Tclcphonc: (402) 471-9160 

CENTRAL REGISTRY 

Cbild Support Enforccmcnt Office 
Dcp.lrtmcnt of Social Scrvices 
301 Cm1cnni11l Ma\I South, Sth Floor 
P.O. Box 950:?6 
Liocoln, NE 68509-5026 
Tclcphonc: (402) 471·9160 

S1a1c Numbcr 
9029 NEVADA 

STATE PARENT LOCATOR SERVICE 

Child Suppon Eoforcemcnl Program 
Nevadl Sute Wdf.uc Divisfon 
2527 North Carson Slrcct 
CaDOn Ci1y, NV 89710 
Tclephooe: {702) 687-5773 

lV·DAGE.."lCY 

Cbild Support Eoforccmcnl Program 
NcvadaStaleWclfuc Division 
2527 North Canon Sttecl 
C...r~nC1t.),,,v b<J71U 
Tckphooc: (702) 687-4744 

CENTRAL REGISTRY 

CbilJ Suppun EnfortcW'QI Progrwn 
Nevada State Wclíuc Division 
2527 North Carson Slrcel 
Carson Ci1y, NV 89710 
Telcphonc: no2) 687-4239 

170 
S1.11c FIPS Code 

31 

SI.lle FIPS Codo 
32 



S:tatc Number Si..lc FIPS CoJe 
9030 NEW llAMPSlllRE 33 

STATE PARENT LOCATOR SERVICE 

Cenln.I Loca1e Unil 
OHicc of Chihl Support Enforcemcol Servicc.a 
Division of Human Scrvices 
6 Hazea Drivc 
Coocord, NH 03301 
Telephooe: (603) 2714222 

JV-DAOENCY 

Office Child Support Ellforccment Servicc¡ 
Division of Human Servicu 
6 Hazea Orive 
Cancord, NH 03301 
Telcpho:e: (603) 271-4427 

-CENTRAL REGISTRY 

Offiec of Child Support Enforcemcnt Scrvices 
Division of Hum.la Sa"Vices 
6 Ha.un Drivc 
Coocord, NH OJJOI 
Tclephone: (603) 271-4437 

S1.a1c FIPS Code Sbte Number 

9031 NEW JERSEY 34 

STATE PARENT LOCATOR SERVtCE 

Burcau of Child Support &: P11uni1y Prognrns; 
Oivision oí Public Wclfarc 
CN-716 
·renten, NJ 08625 

"-rclcpbonc: (609) 588-2355, 2384 

ChilJ Support &. Patemily Un.it 
Dcpartmcnl or Hum.m Scl'\lices 
CN·716 
Trenlon, NJ 08625 
Tclepbone: (609) 588·2385 

CENTRAL REGISfRY 

Administrative Officc of lhc Courb 
Child Suppor1 Enforccmcnl Scl'\liccs 
CN-960 
Trcaton, NJ 0&625 
Tclephonc: (609) 292·1087 

l 7l 
Statc FIPS Codo Stalc Numbcr 

9032 NEW lllEXICO 35 

STATE PARENT LOCATOR SERVICE 

Child Supp!Jrt Enforccmcnt Burcau 
HuflW1 Servicc:. Dcp1rtmcnt 
P.O. Bol 25109 
Sa.nu Fe, NM 87504 
Tclcphonc: (SOS) 827-7200 

lV-D AGENCY 

Child Suppor1 Enforccmenl Buru.u 
Hu1ru.n Sctvicuo D~putmcnl 
P.O. Bol 25109 
Santa Fe, NM 87504 
Tclcphonc: (505) 1!27·7200 

CENTRAL REGISTRY 

Ch1IJ Support Enforccmcnt Buruu 
Hult\.llll Scrviccs Dcp<1rtment 
P.O. Bol 25109 
Sanlil Fe, NM 87504 
Telephone: (505) 827-7200 

State FJPS Codo State Number 

9033 NEW YORK 36 

STATE PARENT LOCATOR SERVICE 

Location lnfomation Setvicc 
Dcp~r1menl of So.:ial Scivicei> 
1 Commcrcc Pilla 
P.O. Bol 14 
Albany, NY 12260 
Tclephoae: (518) 474-1070 

IY·D AOENCY 

New York Statc 
Office oí CIUIJ Suppor1 Enforcemcn1 
1 Commcr~c Plat.11 
P.O. Bol 14 
Alb..ny, NY 12260 
Tclephone: (518) 474-9081 

CENTRAL REGISTRY 

NcwYorkSt.ale 
Office of Child Support Ellforcemenl 
ln.Lcrsta1eCen1ral Rc~islry 
1 Commercc Pilla 
P.O. Bol 125 
Alh.&ny, NY 12260 
Tclephonc: (518) 474-0587 



State Nuinbct Sute FIPS Codc 
9034 NORTII CAROLINA 37 

STATE PARENT LOCATOR SERVICE 

Oüld Support Enfon:ement 
Deputment oí Human Rcsou.n:a 
Division of Soci.1 Scr.-ica 
100 East Si1 Forb Road 
Ralci¡;h, NC 27609-7724 
Tclcpbonc: (919) 571-4120, 4144 

IV-DAGENCY 

CIUIJ Support Enfon:cmc.ot 
Dep.itrtmcnl oí Human Rcsou.n:a 
Oivisioo oí Social Scrvitcs 
100 Ea.si Six Forls ROall 
Ralci¡;h, NC 27609-7724 

-·ckphonc: (919) 571-4120, 4144 

CENTRAL REGISTRY 

Chlld Support Enfon:cmcnt 
Dcpanmall oí Human Resourccs 
Division of Social Servi~ 
100 Eas! Si1 Forb Road 
R..i.kigh, NC 27609-7724 
Tekphone: (919) 571-4120, 4144 

Statc Numbcr SI.lle FIPS Codc 
9035 NORTII DAKOTA 38 

STATE PARENT LOCATOR SERVICE 

Child Support Enforccrncnt Agcn.:y 
Dcpuuncnt of Hum.ut Servic.:.s 

_.929 N. W&Shingloo Strcel 
P.O. 801 7190 
DWN.rd, NO 58.507-1190 
Tdcpbonc: (701) 224-JS82 

lV·D AGENCY 

Ch.ilJ Suppol1 Eofon:emcnt A¡cncy 
Dcrartmcnl of Human Scrviccs 
1929 N. WuhinglOD Slt'cel 
P.O. Bo1 7190 
Bismarck, NO 5RS07·7190 
TcJcpbonc: (701) 224·1582 

CE.NTRAL. REGISTRY 

Cbild Support Enfon:.ement A¡ency 
Department of Human Services 
1929 N. Wuhin¡100 S!rci:t 
P.O. Box 7190 
Bismarck, NO 58507·7190 
Tclephone: {701) 224·J582 

S1a1oNumbu 
9036 OHIO 

STATE PARENT LOCATOR SERVJCE 

Child Support Enforccm«ll 
Buru.u oí Direcl SeJVitca 
Dcpartnicnl of Human Service1 
SLitc Oflicc Towcr 
JO East Bread Strcet, llsl Floor 
Columbus, OH 43266-0423 
Telcphooc: {614) 152-6567 

Cbild Support Enfon:.cm.:ot 
Burc..u of Direct Servíces 
Departmcnt of HulN.D Servicea 
SLite Officc Tower 
JO W1 Brmd Slrcct, J lsl Floor 
Columbus, OH 43266-0423 
Telcphonc: {614) 752-9749 

CENTRAL REGISTRY 

Child Support Eoforcemenl 
Burcau oí Direcl Services 
Dcp.t.rtm«1t of Human Scrvice& 
Aun: Central Re¡:istry 
JO East Br01;d Strecl, llsl Floor 
Columbus, OH 41266-0423 
TcJcpbone: (614) 152-6567 

172 
S!atc FlPS Codo 

39 

Slalo FIPS Code Slllc Numbcr 
9037 OKLAHOMA 40 

STA.TE PARENT LOCATOR SERVICE 

Child Suppon Enforccmcnl Uoi1 
Deputment oí Hunwl Sc:rvices 
P.O. Box 51552 
Ok.Jaboma Ci1y, OK 73152 
Tclcpbonc: (405) 424-5871, Ext. 2765 

lV·DAGENCY 

Child Support Enfon:.emcot Unil 
Dcpartmcnl of Human Servicc.11 
P.O. 801 5l5S2 
OkJahoma Ci1y. OK 7Jl52 
Tclcpbone: (405) 424-5871, EJ.1. 2874 

CENTRAL REGISTRY 

Cbild Suppor1 Enforcemcnl Unit 
Dep1rtmcnt oí Human Servicc.s 
p.o. 801 53552 
Oklahom.1 C11y, OK 7ll52 
Tclephonc: (405) 424·5871. Ett. 2765 



$1&U1Nllmbcr 
9038 OREGON 

STATE PAl!ENT LOCATOR SEl\YICE 

DcpuilbCQ.t ot lt.ISUce 
Suppon: Ea.(IMCC=col Divi&MM 
149$ E6~ NW. Suite 290 
s.i..., Oll 97)04 
Tclq>boM: (SOl) l7Ml00 

IV·D AOl!NCY 

~.,,.....,, 

5'f90<t - Di...WO. 1'9S ..,,..._NW, SWI0290 
s.i-,oa ,,,.. 
T ........ (SOl)l'll·'DOO 

._. 'ENTR.AL JtE.GISTllY 

~.,,.....,. 

Supp>rl Eaf~ Divi.&ioa. 
l49S ~ NW, s..;., 290 
s.i-,Oll tT>O< 
T~ (S0J)l1J.'1300 

STATS PAIWIT LOCATOR SEIWICli 

-ol~Sof9o<t­
P.O. ... IOll 
~.•Amos 
T...,.,.., (711) 11,_,0l? 

"-lv-D AOENcY 

-•fa.ilJ.__ 
P.O .... IOll 
lünúlMJ, PA mos 
Te!-: (711) 111·l61l 

CENnAL llDISTP.Y 

_.,Oi .. SoppotlE4(­
•. o. B.ot IOll 
llartUWre,PA17Ull 
T-: (717) 11l·>Ol1 

51..111~ FIPS COI!# 
41 

173 
Sute Nurnbu Sta~ FlPS C.odo 
90-IO RllODE ISLANI> 44 

STATE PARENT LOCATOR SERVlCli 

8\HUu or Fa=ily Svpp011 
11 DonMOcl Sl.riet 
PiovidaM:e. RJ Ol90l 
T ......... : (401) 111-2"7 

IV·DAOENCY 

8"1UU ot fmaily S11¡iport 
11 DonUQO Sltlet 
"""*-,R10l90l 
T........, (401):ITT·ll47 

CENTRAL REGISTRY 

bodo (sbDJ Catual 1tt:ii"'1 
FatailJ Cow1 
l°"""""Plu.o 
~.JU 02.901 
T-: (<01) 111-)356 

s....N.- s .... fll'Sc..lo 
9041 SOU'lll CAROLINA 45 

Sl'ATE PARENTLOCATOR SERVIC6 

Offioo o( QolJ4 ._ 
...,........,Soc"1S<n>i«a 
P.O.loal'69 
Q:Juehia, se 29202·1469' 
T~(IOl)m.mo 

IV•DAOENCY 

Ofl"'gec1(CflilJS~rt 

Dcp..itlhC:lltt1(Soci.d k~iícs 
P.O.Bo1.I~ 

CohunlU, SC :29202.· 1"'69 
TckphQC'IC: (IOl) 7J7~SSOO or '810 

CENTRAL IWGISTR.Y 

ORi~ of Oild SuN'Of'l 
~1 of$otiaS ~ICCt. 
P.O. Boa 1469 
C'ohunbi., se 19202·1469 
Tdtpboot:: (80l) 131·S800 or 5110 



S~c Numbtr Sta.ic FIPS Coda 
!11).12 SOUTll DAKOTA 46 

STATE PARENT LOCATOR SER VICE 

orne. of ChllJ Suppoa EA/on:cmeoa 
100 CovcftlOh Driva 
Picn'e. SO S1SOI 
Te-: (60$) 77H641 

IV·DAOENcY 

Olfice º' CbiLI ......... Eofoc..-
700 0ownaon on .... 
Picm,SD 57501 
T~: (60$) m-:1641 

cEHTltAL ~ISTltY 

:JfTq or CbiLI ....,_ e.roc..­
-xio OoYllnlOfl Dri .... 

Picm, SD S7501 T- (60$) 77J.J641 

ScstoFIPSCode 
TENNESSEE .., 

STATE PARE!IT l.OCAlOR SUVICE .,._o( __ 
OIT"" otCIOW._.._ -.-t.c..x.. 
Cililzol ,._ Boil<liq, llllo Floot "'°----TNJ7219 
T~ (61l)74M92J 

IV-D MIE!!CY 

~offf...aSariocl 
Officoof0ild5-­
Ci1ittr1t Plau Bt.t.ildifta:. 12di F1oot .00--N&lbvilh:. TN J7219 
T..-, (615) 741-lllO 

CENTllAl. ltEOISTilY 

~º'"-­Off'a of Oild SllflpOR Sefvica-
CU&au ~ BWldlq, 12tla F1oor 

-~SUCCll Navillo,TN !7219 
T.,._, (615)741·2441 

TEXAS 

STATE PARENT LOCATOR SERVICE 

Tau Pll'~I l.ocatOl' Sctvico 
OlildS"NJOffEa.f~ 
O(lice o( \he: AUorncy o:a.u.I 
P.O. Bo1 12017 
A\l.Slin. TX 71711·2017 
T~ (512)46J.2111 

IV·DAOENCY 

ClaiJd 5uWo<t e.r..­
osru:. or &be Ateoc'Do7 Oawnl 
P.O. So.t 12017 
Aw:lia, TX 71711·2017 
T~ (512)46J.2111 

CENTRAL REOISTllY 

Chi!d ~ E':iforccaau 
Ollkeofoi..AllatDc)'""""1 
P.O. Bo1 12017 
A\Ulia, TX 71711·2017 
T~ (512) 463-2111 

S....N....., 
9045 VTAH 

STATE PARENT l.OCATOR SEllVICE 

Off ... ot.......,:ic.w. 
Patca1 LocalOC' ScNiee (.\Un: T- 42) 
120NonlllOOW• 
P.O.lo1<5011 
SaJI Ld:d Cily, UT Ml4.S·994' 

174 
Slale FIPS Codo 

48 

-FIPSCode 
49 

T........, (IOO) 257-9156 °' (IOI) $JMS67 

IV-D AOE!ICY 

ornee of ~ Scrviccs 
Burm11 of Cliild Support Suvioc:s. 
120 Hri 200 Wüt 
P.O. 8o1 4SOl I 
5-11 Lab Ci1y0 UT C414J-99-4l 
Tolcphooo: (IOO) 257-9156 °' (IOI) SJI_...,. 

CENTRAL REGISTRY 

ornee of R«ovetY Servica 
Burwa ofOulJ Suppoll Scrvlccs 
120 Nonb 200 Ww 
P.O. Bo14SOll 
Salr Lakc C11y, UT Ml4J.IJ9.tl 
Tclcrh()(le! (IOO) 2J7..I} IJ6 OI (IOJ) 5]8-9127 



Stalo Niunber 
9046 VERJl!ONT 

STATE PARENT LOCATOR SERVICE 

Officci oí Cbild Support Scrviu. 
IOJ SouLh MaiD SltCICC 
Watcrblll)', VT 05676 
Tdcphoce: (802) 241·2807 

lV·DAGENCY 

Officci oí Child Surport Scrvicea 
101 Soulb Main Slcecl 
Wate.rbury, VT 05676 
Tclcphooe: (802) 241·2910 

CEl<TJW. REOISTI<Y 

llcntalcUD.it 
-Offico oí Child Support Servica 

101 Soulh Maia S1rcct 
Waicrbury, Vf 05676 
Tclcpboao: (802) 241·2891 

SI.ate Numbct 
.9047 VffiGINlA 

STATE PARENT LOCATOR SERVICE 

DivWoa oí Child Support Eaforccment 
Dcpattment or Social Servica 
J004 Fraoklia Fan:ns Orive 

... Boa K·199 
Rlcbmond, VA 23288 
Tclcphoad: (804) 662-9627 or 96-48 

IV·DACiENCY 

Divilion oí Child Suflfl0f1 Enfor.:cmml 
O.:pi.rtmcnl oí SodaJ Serviccs 
8004 FrMklill faruu Orive 
Do1 K·l99 
Ricbmond, VA 23288 
Tdcrbooc: (804) 662-7671 

CENTRAL RECilSTRY 

Division or Child S1ipport Eaforccmcnt 
1Xpanmo:n1 or Soci1l Serviec1 
IOD4 Fnnl.:hn Fanru. Dnvc 
Bor. K·199 
Rich.moad, VA 23288 

SI.Ale FIPS Codo 
so 

S1a1eFIPS~ 

SI 

Tclcrhonc: (804) 66:?·91°". 97lS, or 9662 

175 
Slalc FIPS Cede S1alc Numbcr 

9048 WASHINGTON 53 

STATli PARENT LOCATOR SERVJCE 

OHice oí Support Enfon:emeot 
Localo Section 
712 Pcu Slniet, SE 
P.O. Bor. 9017 
Olympia, WA 98S04·9017 
Tclcphone: (206) _586-2125 

IV·DACiENCY 

Officc oí St&tc Eafon:emcat 
Slllc Officc • IV·D A¡:cacy 
712 Pcar Slrccl, 5:3 
P.O. Boa 9162 
Olympia, WA 98504-9162 
TdcphOM: (206) S86·lS20 

CENTRAL REOISTRY 

Officc oí Support Enforccmcnt 
lntcr51.&lc Caitn.I Rc¡:i5try 
724 Quil'lcc Stn:ct, SE 
p.o. Bo1 900& 
Olympia, WA 91507-9008 
Tclcphocc: (206) 586·2125 

State Numbu S1a1e FIPS Code 
9049 WEST VIRGINIA 54 

STATE PARENT LOCATOR SER VICE 

ChihJ Advocalc Burc.&u 
txp.nmcn1 oí Human Scrviccs 
St&lc ·C..pitol Complc1., Duildm¡: 6 
Clwlcstoa, WV 2SJOS 
Tekpbonc: (l04) SSB·3780 

IV·DAOENCY 

Child Advocalc Burc1u 
Oeputmml of Hurr..:..'1 Scrvice:s: 
Stalc Caf'i!ol Comrlc1, Buildin¡: 6 
Chulc~lun, WV 2SJOS 
Tclcphonc: (304) SS8·l780 

CENTRAL REGISTRY 

Child Advocatc Buruu 
Dcpartmcnl oí Human. Servi.:cs 
S1.o11c Capilol Complcl, Buili.ltn¡: 6 
C'hlllcston, WV 2SlOS 
Tclcphonc: (]04) 5SS·l780 



St.110 FIPS Codo SlatO Number 
9050 WJSCONSIN SS 

SfATE PARENT LOCATOR SERVJCE 

Burcau or Oiild Support. 
Divisioa or Ecooomlc Support 
P.O. Sal 7935 
Madisoa, WI 53707·7935 
Tdtpbone: (608) 266·8406 

IV·DAGENCY 

D\U'C&U oí ChilJ Suppott 
Division oí Economic Support 
P.O. Dos 1935 
Madisoo, WI 53707·7935 
Tclq¡booe: (608) 267-0924 

..,, ":ENTRAL REGISTRY 

Bureau of ChilJ Support. 
Central Re¡iill')' 
Diviaion of l!conomic Suppc11 
P.O. Bo1. 7935, Room l82 
Madi'°"-, WJ 53707.7935 
Tdephooe: (608) 267-0924 

Stalo Numbe1· 
!>OSI WYOMING 

STATE PARENT LOCATOR SERVJCE 

Child SuppoR Eaforc.cmcal Scclion 
Departmenl or farnily Sctviccs 
Hatlaway Buildin¡ 
CbcytllllO, WY 82002 
Tclephone: (307) 777-6948 

lV·DAGENCY 

Child Support Eaforc.cmcnt So.:lioo 
Ocpanmcn1 oí Family SeNices 
Hathaway Buildir:i¡ 
Cheyenne, WY 82002 
Tdepbone: (307) 777-6948 

CENTRAL REGISTRY 

Child Support Enforcoment S«1ion 
Oepar11Jl<:QI oí Family Scrvicca 
Hathaway Duildin¡, lnl Floor 
Cheyenne, WY 82002 
Telephonc: (307) 777-6948 

176 
Stato FlPS Codo 

56 



Swe N~bcr St1lc FIPS Codc 
9VS4 AMERICAN SAMOA 60 

SfATE PARENT 1.0CATOR SERVICE 

Off10e of lbc Attorncy Oeacnl 
lovesli11tioa Diviaioo 
P.O. Box 7 
P110 Pago, Amcricaa Samoa 96799 
Tdcpbone: (684) 6ll-4163 

Ñ·DAOENCY 

Officc of lbe AUomey Ococnl 
P.O. Box 7 
P•ao P•"'· Amcricaa Samoa 96799 
Tclephone: (684) 6l3-4163 

c.ENTRAL REGISTRY 

t>ffic:c of lbe Auomey Ocncral 
P.O. Bm. 7 
P1¡:0 P1¡0, Americaa Samoa 96799 
Tclrpbooc: (684) 6ll ... 163 

Stato Numbcr 5'* FJPS Codc 
9009 DISTRICT OF COLUMBIA 11 

STATE PARENT LOCATOR SER VICE 

P1n:nl Locator Divisiaa 
Officc or Patcmi1y lnd ChilJ Support Enfarccmcnt 
Dcpartment oí Huawi. Scniices 
;25 •1• S1rcct NW, 3rd Aoor 
Washin¡:too, D.C. 20001 
Tdcpbooc: (202) 7l7·S046 

IV·DAGENCY 

Pami.t l..ocltor Divilioa 
Officc of Palcmily and ChilJ Support Enforc.cincnt 
Ikpartment of Human Scrvices 
425 ·r Strcct NW, 3rd Floot 
Wash.in¡lon, O.C. 20001 
Tclcpbonc-: (202) 724·8811 

CENTRAL REOISTRY 

Office oí P1tcmity and Child Support Enforccmenl 
tkpartmcnl of Human Sctvicei; 
425 •r S1rec1 NW, 3n.I Floor 
Washi.n¡:ton, o.e. 20001 
Tclcpbonc: (202) 727-SOSS 

Stlte Numba 
9VSI GUAM 

STATE PARENT LOCATOR SERVICE 

Oílicc of the Altomey Oencnl 
Family Divisioa 
P.cific Ncw1 Buililin¡:, Suite 701 
238 Archbishop F.C. Flores Strecl 
Agana, Ouam 96910 
Tdcphooc: (671) 475·3660 • 3663 
FAX: (671)477-6118 

lY·DAOENCY 

Offic.c of lhe Attomcy Oencnl 
F1mily DMsioa 
Pacilic Ncws Buildin¡, Sui.., 701 
238 Archbilbop F.C. Flores Strcd 
A¡ana, Guam 96910 
Telcphoac: (67l) 475-3660 • 3663 
FAX: (671} 477~118 

CENTRAL REGISTRY 

Oílicc oí the Auorncy Ocncn.I 
F1nüly Oivlsioo 
Pacific Ncws Buildin¡, Suite 701 
238 Atchbishop F.C. Flores Strcet 
A¡ana, Ou.am 96910 
Telc:pbooc: (671} 475·3660 • 3663 
FAX: (67l) 477~118 

177 
St&U:FIPSC.ode 

66 



Stalo Nu.mbu Stalo FIPS CoJc 
9US6 NORTIIERN MARIANA ISLANDS 69 

STATE PARENl' 1.0CATOR SERVJCE 

Nonhem Mariana hltnds 
Ale& Cawo, &quire 
AIU>tDOY Oeacnl 
Commoowullh of tbc Nonhcm Mariana hlands 
Saip&a, MP 96950 
Tclcphooc: (670) 322""4311 
FAX: (670) 322""4320 

JV·DAOENCY 

Nonbuu Mari&na hlands 
Alu. C&wo, 'E.$quirc 
AttomcyO~ 
~lh of lbc Nonhem M1riana lslandl 

~:~~~ ~~:322""4111 
FAX: (670) 322""4320 

CENTRAL REGISTRY 

Nonheru M.tri.ma ldcds 
Ala. Castro, &quito 
Al&omey OcnuaJ 
Commoawullh of tbc Northecn M&rima bbnds 
s..ipaa, MP 96950 
Tdeptiooe.: (670) 322""4311 
FAX: (670) 322""4320 

178 
Sta1c FIPS Codc Sl.atcNumbd 

9USZ PUERTO ruco 12 

STATE PARENT LOCATOR SERVICE 

Putnt l.oGator Uni1 
Officc of C!Uld Support 
Oeputmea1 of Soci&I ~¡"°' 
p.o. Bo.1 3349 
San Jw.n, Puerto Rico 00902·3349 
Tclephonc: (809) 72•f.7400, or 725·213-4 

E.l.1.2648, 26"] 

JV·DAGENCY 

Cbild Suppon E.aforcemMI Pro¡ram 
DcpmtDC%11 of Sod&I SctvicC1 
P.O. Bo.1 33451 
San Juui, Pueno Rko ()()1)02·33451 
Telephonc: (!09) 722-4731or725·2134 

CENTRAL REGISTil Y 

~ipcocal SuPPOrc DivWoa 
orneo o( Coun Adrninisln.lion 
Bel• Stn:icl 135 112 
H&lo Rey Stalioa, CaU Bo.1 917 
Jia&o Rey, Puccto Rico 00919 
Tclepbaae: (809) 76-4°7045 

Sr.ate Numbcr Stll& FIPS Codo 
9USJ VlRGIN ISLANDS 78 

STA.TE PARENT LOCATOR SER.VICE 

Divislon or P•tcmity and Olild Support 
Oeparl!Dall of Jwticc 
Toro Buildia¡:, 3008 Ocansc Grave 
Cbrisli.w:lcd 
SC. Croi.1, Vir¡:in hl&nds 008024375 
Tdcpbonc: (a®) 733-8240 

JV·DAGENCY 

Division of P~lllity &nJ Oiild Support 
Ocpanmcnl oí Iustice 
•88-SOC Kroaprind$cm O&de 
ORS Complu, 2.cLd Floor 
SI. Thomu, Vir¡:i.n IiWWs 00802 
Tdcphonc: (809) 774.5666 

CENTRAL REGJSTRY 

Division of Palerni1y &ad Q.ild Suppon 
Dcpartm.:nl o( Justice 
•8B·SOC Krocprindsens O.lde 
ORS Complc.1, 2od Floor 
SI. Tho!Ml, Vir¡i.n lsJ&nds 00802 
Tclcphof1c: (809) 114·5666 
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ANEXO 7 

ACUERDO DE COLABORACION ENTRE LA SECRETARIA DE RELACIONES 
EXTERIORES, EL SISTEMA NACIONAL PARA EL DESARROLLO INTEGRAL DE LA 

FAMILIA Y LA PROCURADURIA GENERAL DE JUSTICIA DEL DISTRITO 
FEDERAL EN MATERIA DE ADOPCIO~ Y OBTENCION DE PENSIONES 

ALIMENTICIAS A NIVEL INTERNACIONAL. 



COl!VEHIO DE COORDIKACION QOB CELEBRAN LA SECRETARIA DE RELACIONES 
EX'l'EIUORES, LA PROCURADURIA GEllERAL DE JUSTICIA DEL DISTRITO 
FEDERAL Y EL SISTEMA NACIONAL PARA Er. DESARROLLO IJITEtlRAL DE LA 
l'AllILIA, EN MATERIA DE ADOPCION Y OBTENCIOH DE PENSIONES 

ALIMENTICIAS A. NIVEL INTERNACIONAL. 

El presente Convenio que celebran la Secretaria de 

Relaciones Ex ter lores, en adelante 11 LA SECRETARIA", la 

Procuraduria General de Justicia del Distrito Federal, en 

adelante 11 LA PROCUR.\DURIA", y el sistema Nacional para el 

Desarrollo Integral de la Familia, en adelante el "OIF", tiene 

dos objetivos fundamentales: 

r. Establecer proccdinaientos, dentro del marco legal 

cOrrespondiente y teniendo como principio fundamental el 

bienestar de los menores mexicanos, destinados a tacilitar, 

agilizar y llevar a cabo un seguimiento de la adopción de menores 

o incapaces mexicanos por parte de extranjeros,· estableciendo 

concomitantemente mecanismos que tiendan a prevenir las 

adopciones irregulares y el trAfico ilegal de rnenores, y 

180 

II. La creación de mecanismos que permitan lograr la 

implantaciOn del programa de cooperación internacional para el 

cobro reciproco de pensiones alirtenticias, que el DIF y LA 

SECRETARIA han negociado con la Asociación Nacional para la 

Ejecución de Pensiones Alimenticias de los Estados Unidos de 

.l.Mérica, destinados a resolver los problemas de carActer 



económico y de desintegración familiar que ha originado la 

migración de ciudadanos mexicanos, y en consecuencia contribuir 

de manera imaginativa y modernizadora, a fortalecer la estructura 

de la familia, base fundamental de la sociedad mexicana. 

DECLARACIONES 

"LA SECRETARIA" declara: 

a) Que es una dependencia de la administración ptlblica, 

de conformidad con los Articulas lo, 260 y 280 de la Ley Org6nica 

de la Administración Pdblica Federal y que entre los asuntos que 

. tiene encomendados se encuentran los de velar en· el extranjero 

por el prestigio y el buen nombre de la nación, asl como el de 

impartir protección a los mexicanos y ejercer funciones de 

auxilio judicial en el extranjero. 

b) Que corresponde originalmente a su titular autor.izar 

con su firma, de conformidad con lo establecido por el Articulo 

60 Fracción XIX del Reglamento Interior de la Secretaria de 

Relaciones Exteriores, las bases de coordinación que la 

Secretaria celebra con otras depend.encias o entid.ades del sector 

póblico, asi como los acuerdos o contratos que suscriba con los 

Gobiernos de los Estados y de los Municipios. 

181 
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11 EL DIF 11 declara: 

a) Que conforme el Articulo 1720 de la Ley General de 

Salud y lo del Estatuto orqAnico del sistema Nacional para el 

Desarrollo Integral de l~ Familia es un organismo pdblico 

descentralizado. 

b) Que corresponde originalmente a su titular la 

celebracion de convenios de coordinnciOn que hayan de celebrarse 

con dependencias y entidades pO.blicas, en los términos del 

Articulo 2So, Fracción VII de la Ley sobre el sistema Nacional de 

Asistencia social. 

e) Que entre las funciones que tiene encomendadas se 

encuentran las de promover y prestar servicios de asistencia 

social, apoyar el desarrollo de la familia y la comunidrtd, 

promover e impulsar el sano crecimiento fisico, mental y social 

de la nifteZ, prestar servicios de asistencia juridica y de 

orientación social a menores e incapaces, auxiliar al Ministerio 

Ptlblico en la protección de los mismos en aquellos procedimientos 

civiles y familiares que les afecten, de acuerdo con las 

disposiciones legales correspondientes. 

182 
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"LA PROCURAOURIA11 declara: 

a) Que atento a lo senalado en los Articulas So p4rrafo 

segundo de la Ley org4nica de la AclministraciOn Po.blica Federal y 

lo de la Ley orq4nica de la Procuradur1a Cenera! de JusticJ.a del 

Distrito Federal, es la Dependencia del Poder Ejecutivo Federal 

en la que se integra la institución del Ministerio PO:blico del 

Distrito Federal y sus auxiliares directos, para el desar'rollo y 

atención de los asuntos que le atribuye el Articulo 730 Fracción 

VI base 6A. de la constituciOn Política de los Estados Unidos 

Mexicanos. 

b) Que su titular está facultado para celebrar Convenios 

de coordinación operativa Y. cooperación técnica-cient!fica con la 

Procuradur!a General de la Rep!1J:>lica, las Procuradurias de las 

entidades federativas, as! como con aquellas dependencias y 

entidades de la Administración Póblica Federal y personas de los 

sectores social o privado que estime conveniente, segl1n lo 

disponen los Artículos 4o y So, FracciOn X del Reglamento de su 

Ley Orgd.nica. 

e) Que entre las funciones que tiene encomendadas se 

encuentran consignadas en el Articulo 4o 'i So de su Ley Orgáni.ca, 

la vigilancia de la legalidad y la pronta, expedita y recte 

procuración y administraciOn de justicia. Correspondiéndole par 



.s 
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tanto la pro'C.ecciOn de menores e incapaces que realiza el 

Procurador en su carActer de representante social, por conducto 

del Ministerio Ptlblico en los juicios civiles o familiares que se 

traaiten ante los tribunales respectivos, en los que aquellos 

sean pa.rte o de alguna manera puedan resultar afectados. 

d) Que en materia de servicios a la comunidad, promueve 

la participación y concertaciOn social y brinda, en general, a 

todas las personas que lo soliciten, la orientacion que 

requieran, canalizdndolas, en su caso, a las dependencias o 

entidades adecuadas. 

Que de acuerdo con las consideraciones anteriores, las 

partes han decidido a trav6s del presente convenio coordinar sus 

esfuerzos de acuerdo con los objetivos enunciados y se 

comprometen en materia de adopciones internacionales a lo 

siguiente; 
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AllOPCIOllES IHTEllllACIOKALES 

"LA SECRETARIA" CONVIENE CON U.S OTRAS PARTES CONTRATANTES EN: 

l~ Establecer los aecanis111os y niedios necesarios para 

difundir a trav~s cte las represent:aciones dip;tomdticas y 

consulares mexicanas, los requisitos y procedimientos legales que 

narman la adopción de menores o incapaces mexicanos por parte de 

extranjeros. Para ello se compromete a elllborar en coordinaciOn 

con las Partes firmantes, un manual que permit.a a los uüembros 

del Servicio Exterior Mexicano asistir a los extranjeros que 

Pretendan iniciar gestiones de adopción en México. 

2. Establecer los mecanismos necesarios· para canalizllt:' a 

través de las representaciones diplomd.ticas y consulares 

mexicanas, todas las peticiones de adopción internacional que 

formulen extranjeros, con el tin de que las mismas sean remitidas 

directamente al "DIF11 y con ello contribuir a coJnbatir el 

fenómeno de las adopciones irregulares y el trA!ico de menores. 

3. En los casos de adopciones de carActer int" ~ ':'!C:innal 

que hayan sido gestionadas directamente por el or9anísmo, éste se 

coJnpromete a notiticnr a la secretaria sobre el otorgamiento de 

dichas adopciones, con el objeto de que las repres~.\tc...::l.•·-i~s 
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diplomAticas y consulares mexicanas puedan realizar el 

seguimiento de las mismas. 

"LA PROCURADURIA" CONVIENE CON LAS OTRAS PARTES CONTRATANTES EN: 

l. Verificar por conducto de la Di rece ion Ceneral del 

Ministerio Pdblico en lo Familiar y Civil, a través de sus 

agentes adscritos a los Juzgados Familiares, en su cardcter de 

representantes sociales, la validez de la solicitud de adopcion y 

dem4s anexos presentados ante el Organo jurisdiccional 

competent:e, y comprobar que la calidad migratoria de los 

adoptantes extranjeros sea la adecuada de conformidad con lo 

establecido por las leyes nacionales aplicables. 

En aquellos casos que lo considere pertinente podrá 

solicitar el auxilio de la Secretaria para obtener aquellos 

documentos e información que se hubiera omitido o que fuera 

necesaria para la debida integración del expediente de adopción. 

2. Verificar durante la audiencia respectiva la 

presencia e identidad de los presuntos adoptantes extranjeros, y 

en caso de que los mismos no comparecieren, no consentirA en la 

adopción, debiendo en su oportunidad, notificar a partes 
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signantos dicha situación. 

J. Solicitar4, en su oportunidad, al juez que conoce de 

la adopcion, que inserte en la sentencia que decreta la misma, 

la obligélción de los adoptantes de requerir a la agencia de 

protecci~n a la ninez del pals de su residencia, la realización 

de un estudio de car4cter psicológico y socioeconOmico semestral 

que durante el plazo de un ano consecutivo, deberA ser entregado 

a la representacion diplomAtica o consular mexicana de la 

jurisdicción de su domicilio, que a su vez la har4 llegar a las 

partes signantes de este Convenio. En aquellos casos en que los 

adoptantes incumplieren con esta obligacion judicial, el 

representante diplomatico o consular mexicano, proceder4 a 

solicitar a la autoridad correspondiente la realización o 

cumpli111iento de la misma. 

Asimismo se deber4 establecer en la sentencia la 

obligación por parte de los adoptantes de notificar cualquier 

cambio de domicilio, a la representación diplom4tica o consular 

mexicana que corresponda. 

4. soliciear al juez compeeente, en los ca~z.;;; 11ur! nn 

conceda una adopción a favor Uc adopt.3nt1.?s cxt:r-anjcros, gire 

oficios al t!ncarqudo del fteqi~tro Civil µaria qui::' if'scriba la 
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adopción, teniendo a su cargo la obligacion de remitir una copia 

certificada del acta de adopción a la Secretaria, para que ésta 

la haga llegar a los adoptantes por conducto de las 

representaciones diplom4ticas y consulares mexicanas. 
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5. cumplir con lo dispuesto en las clausulas anteriores, 

en los casos de adopciones de carActer internacional que · hayan 

sido gestionadas directamente por los interesados, debiendo 

nOtificar a la secretarla sobre el otorgamiento de dichas 

adopciones, a efecto de que se cumpla con el seguimiento 

encomendado a las representaciones diplomAticas y consulares 

mexicanas. 

PENSIONES ALI!IEHTICIAS 

Que de acuerdo con las consideraciones del presente 

Convenio las partes han decidido coordinar sus esfuerzos con el 

propósito de lograr el estableciraiento de un programa de 

. cooperación para el cobro reciproco de pensiones alimenticias a. 

nivel internacional, por ello: 
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"L\ SECRETARIA" conviene con las partes signan tes en: 

1. Canalizar al "DIF" con base en el programa de 

cooperación internacional anteriormente citado, todas las 

peticiones o resoluciones judiciales de alimentos extranjeros, 

provenientes de paises que a este respecto sean reciprocas con 

México. 

2. Canalizar al exterior todas las peticiones o 

resoluciones judiciales de alimentos que le remita el 11 DIF" o la 

11 PROCUR>.DURIA", con el objeto de que a través de las 

~epresentaciones diplomdticas y consulares mexicanas y en 

colaboracion con las autoridades judiciales y administrativas 

extranjeras se obtengan las pensiones alimenticias solicitadas. 

"EL DIF" conviene con las partes signantes en: 

l. Realizar las gestiones legales necesarias, ante los 

juzgados familiares competentes, par-a lograr la obtención de 

alimentos solicitada o decretada por autoridades extranjeras, que 

le hubiera remitido la Secretdrta. 

2. canalizar a la secretaria todas aquellas peticiones o 

resoluciones judiciales de alimentos que deban ejecutarse en el 

extranjero. 
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"LAS PARTESº se obligan coordinadamente a: 

1. Elaborar proyectos de reglamentos, leyes o re fornas 

de las mismas, que se consideren oportunas para hacer m6.s 

efectiva la regulación de las materias objeto de este Convenio. 

2. Proponer, preparar y coordinar la publicación e 

intercamllio de material informativo y estadlstico que al respecto 

se considere necesario. 

J. Colabarar conjuntamente, en el Ambito de su 

competencia, en la integración de averiguaciones previas cuando 

se cometan delitos en agravio de los menores o incapaces. 

Las Partes signantes acuerdan que la coordinación 

operativa derivada de la aplicaciOn del presente convenio estarl!l 

a cargo de: 

A. La Dirección General de Asuntos Juridicos del ''OI.F 11 ; 

B. La Dirección General del Ministerio .- :·1· ·, • r.c. 

c. La Consultoriit. Juridica a través de su Coordinación 



.12 

191 

de Asesoria y Oefensoria Legal a Mexicanos en el 

Extranjero y la Dirección General de Asuntos 

Consulares de la Secretaria. 

El presente Convenio de coordinación entrar4 en viqor a 

partir de la techa de su firma y tendr4 una vigencia indefinida, 

pudiendo darse unilateralmente por ·concluido en cualquier tiempo, 

mediari.te notificación a las Partes por escrito, con seis ~eses de 

anticipación. 

Enterados los que intervienen en el contenido y a.lcance 

legal de este documento, lo firman por triplicado en la Ciudad de 

~~xico, Distrito Federal, a los d!as del mes de septiembre 

del ano de mil novecientos noventa y uno. 

E'OR Lli. SECRETARIA DE 
REI.ACIOHES EXTEll.IORJ!3 

FERNANDO SOUJIA 
SEC!IE'l'ARIO 

POR Lli. PROCllRADURIA 
GEIU!RAL Dl! JUS•rr IA DEL 

DISTRI'l'O P~,~ 

=-1~ 
POR EL SISTEMA NACIONAL 
PARA EL DESARROLLO 

INTEGRAL DE L1i. PAllILIA 
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ANEXO 8 

RESPUESTA DE LOS PRESIDENTES DE LOS TRIBUNALES SUPERIORES DE 
JUSTICIA DE LOS ESTADOS DE CAMPECHE, BAJA CALIFORNIA SUR, 

MORELOS, QUERETARO Y EL DISTRITO FEDERAL RESPECTO LA IMPLANATCION 
DEL PROGRAMA RECIPROCO MEXICO - ESTADOS UNIDOS DE AMERICA CON 

BASE EN URESA - RURESA 
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P.t.'\l 

¡93 
SECCION: PRES!OENCIA, 

OFICIO ~o.: 101/991. 

ASUNTO: El que se Indica. 

~DF:R Jl,;01CIAL O.r;.L ESTADO LIBl1E 

Y SO!JF.n.o\NO DE CAMP.ECHE Cd.1npitch\i:!. Cum., a 22 de Ma10 de 1991. 

C. UC. FERHANDO SOLAflA. 
SECRETARIO DE RELACIONES EXTERIORES 
DE LA REPUDLICA MEXICAUA. 
P R E :,i 1: N T E. 

Fn rcl.sc:1G11 ~ -;u dtc,.'llt.O Ofic.:1u W:1. CH·0033t12. 

de fecha 12 Cle Dlclembre del ano prOx1mo pasaelo, y del talé-grama del 
C. Carlos Pulate Plne11·1l de 7 ael actual, m.l permito comunicar a .... 

ust1:d qu~. con l11s si::sheiJadcs que: m&s .:id~l.rnt~ se conShJnan, es plena 
---=· 

~e filctible _9.ur~ C!l f\t.ulo_ili:_C~..:111! p~~il.1 für1!!.1LH~.u:.tc_!~'L.l~r\l· 

grllml} d~ aslSlenq9__rills:U"..Q.f..~ e_arJ. el i::ooro as~n..tum~-~-ªll,~1!.U- • 
:f1ºaS-~Uelas-;nttaaaes feaerat1v11s ae la Rcpl'.lbllca. Mex1cana y las 

de los Estallos Unidos Oi! Wr1ca, qu~ ~e propon~. 

5in ~bargo l!S d~ hJi::l!rse 110til.1" qut! ld legJ.:::: 

lacl6n Civil de· nuestro Estt.ldll no fJculta .l. lús Jueces u 1nt~rvenlr .. 
de oftclo en tos asviitos que afeC.tJn:. la fJ;1nUa, y !:Olo P.ued.t:n - • 
a.:tuar .i pet 1c 10n de parte i ntt:J"t!S~da. 

Por otra p.":lrtc, nu~!itra propia legislación -­
procesal ctvtJ 1 en la que qu~iJU mantfe-::t.iaa IJ soberanra de Ja antl­
dad fe.:ter.1t1vll ~n esa matel"J.1 en ~Jer.:tclo de Jas foi::ultaa.:s resen! 
das consutucion.il~ntl! 4 los E'itddos, suJet.1 Id í>J~cuc10n dé las r_! 

soluciones extrdnjeras a lo estdbleclc.Ju por lo::. Trdtados resp~ctivos 

o ¡ lil rociprocld.ld tntctn1i:lon.ll 1 l' tic.ompr~ tlUC ~o 9uJ1·Jo 1.l t1m11J 

de t!xhorto con las forma11e1a<1es sel'IJl.sdas por el COdlgo federal <le -
Procedimientos C1v1Jes. 

NIN 



VO&it JUOIC:ltl.1. DEL Z!!>T.\I.IO LIBHE 

Y SOHEH.'\:'>V OE C,\Ml'!::CUC 

194 

Lll L~y Or9.1.n1..:a de la oetensorfa PObllca del -
E::itado y su R.::glan1~nto, en vigor, umpi:ico facultan a los Defensores .. 
de Oficio pata lnl..:1ar acciones, oftclosamente, para pedir asegura- .. 

n1itmto dt! ol11mmt.os u 1:l 1't:C011uc1ml~11LO de µdt~l'nld.ld. ~ ti~11e11 llmt­
taclOn por ~I cuantum del. as1.1nto ( s1 no excede de un mt t pesos) para 

lntuvenlr cu~ndo se les soltc1tan sus se1-v1clos. 

$0:.li> ~1 Ktn1st~r10 Públtco, en asuntos de aba!! 

dono o maltrato de menort!:s o incapaces tiene fdcultJ.des pard interve­

nir de of1clo .:rnte los Jueces famll1Jres en auxiliad¿ ellos, ~n - -­
unión dt: la Procuradurfd de la Defensa del M¿nor. 

No obst.Jnte toilo lo anterior, se estlmc1 que -­

con las reformas pertinentes (que y11 se est!n proponiendo en proyectu 

a1 EJecuttvo lli!I E'itado) a los señalados ordenamtentos, aprobadas por 

i:!l Cungrt:so ll~ les ~ntidad, es convt:nli!Rtli! formar part~ del Programa· 
de qui;' s.~ trdta y .:yntdr asf can una 1nstrumentacló11 Jurtd1ca que - -
agtllce. en benefl~io de la fam111a, el cobro de las pensiones allme!!. 
tic1as c:,qc;pbles conforrr.c a 1.1 ley. 

Esperando que los bl"eves coment.1rio~ e1!ipuestos 
puedan ser di: utlll<lad para Id r~dll:?dt.:IOn a~ to~ ooJettvos del 1mu­

caao Programa, lt! hago p.itent~ la~ ~l:guridades de mi mc\s atenta cons! 

de1·a.tfAP<.:-r" 

(. ?;~>f. A T E 1 
,., ';/~':..::.•-,J~¡;- "SUFRAGIOr McTI 
'!-.;'~'ii'.J'.,~~ H, TRIBUNAL (uPERJO 
~ ..... ~~ '· .. 

l~~ t JuJ;ri:il 1Jd l::ibJ1.1 1 .. 1J1•' 
7~·r.mv.11:C11111 .... rhe 

:1. 1'n1.1u.u:i.1 !'11111 ri.ir ,¡.. .111't.•.;·~ 
l'ltL",:1111'.S ... :1.\ 

.:.un~"~•.•. l ..:·•· . ,., .••. 
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~- J. 

195 

En relación a :;u Oficio Número CH 003353 de fe­
cha 12 de Enero de 1991, donde somete a la considera-
1..icSn de este H. Tribunal una propuesta para el eftta -
blecimiento de un programa de asistencia reciproca -­
para el cobro de pensiones alimenticias entre los Es­
tados de la Repfiblica y Estados Unidos de Norteaméri­
ca. 

Después de analizar la propuesta hecha por esa 
Secretaria de Relaciones Exteriores y el Sistema Na -
cional para la Integrar:i6n de la Familia (DIFI 1 me -­
permito hacer las siguientes observaciones: 

lo.- En cuanto a la problemática que se prese.!!. 
ta con los trabajadores que se van a radicar a los -­
Estados Unidos de América, si se considera adecuado -
y conveniente estabelcer un sistema encaminado a lo -
grar que no queden desamparadas sus familias en el a_! 
pecto econ6mico 1 instrumentando un procedimiento .1gil 
que tienda a proteger a la familia, logrando con ello 
resolver el problema 1 para hacer cfectiv.:i.s las pensi~ 
nes alimenticias en el· extranjero. ~JT1.t.!OC~9n~r; -­
s.~e en esta Entidad Federativa no se presenta .. c;on f;-!!, 
cuencia dicha ,problemátic'1., ya que solamente .. se ha -­
'presentado un caso en los últimos diez años.a.nte los­
~~zgados Familiares de este Tribunal. 

2o.- Al analizar ul procedimiento que se propQ. 
Ot:! SI'.! encuentra adccuadc dusdc ul punto de vista pr:i~ 
tico, pero dt:!sde el punto de vü;La jurtdico se obser­
va que t!l sistema en estudio establece que ser:i la :-­
Corte r~qttcrida qu_icn determine. t:!n base a su derech9-: 

-objetivo, la existencia o no de dicha obligaci6n y si 
~se justifica 1;!1 fniciar de oficio, un proceso judi --... 
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tcial encaminado a oir y vencer en juicio al presunto 
obligado, para lograr la satisfacci6n del interés le­

' galmente tutelado por la elgislaci6n local. De lo an­
. terior se desprende que el acreedor alirnentista no va 

a ser oido ni vencido en juicio, toda vez que si se -
lleva a cabo el juicio en Estados Unidos no va a es -

\
tar presente éste en el juicio, pudii§ndosele causar -
un perjuicio irreparable. 

-- Tambl.én se presenta la interrogante en caso de-
r,.buna/ Supu\Or ~?wt1a1 inconformidad de la acreedor alimen o mon-

l'llE.SIDE:NCIA to e a pensi n, 
a interpoper;, pues cpmo ya se vi6 anteriorme~te el. -­
procedimiento se lleva a cabo sin la presencia del -­
mismo, desahogando pruebas y llevando el proceso Judi 
cial totalmente, pero como se hace la observación la~ 
parte acreedora, ya no es escuchada sino que solamen-

..._ te ante el Juzgado Famill.ar de su domicill.o, quien es 
,(' ~ -*'- J$-· el que revisa y certifica con fundamento en la legis­
Mt ~ •. laci6n familiar local si existen elementos para pres_!! 

~ ~""'~ ._.. ~~~t!ª r=~~=;~~~i~a d~~e d~~~~~~ :~i:~n!~~!~~op~~~o e:i 
1~ 

~ ...... ,/,,_,__ o,. le asiste el derecho y sin que sea necesaria la pre -
~ ,.._- ~ sencia del acreedor • 
....,,,~.a='"· 
'' Jo.- También en el proyecto se afirma que des-

de el punto de vista· jur!dico, no existe conflicto de 
leyes, ya que es el juez del domicilio del demandado, 
es decir, Estados Unidos el que conozca tal y como lo 
establecen las reglas de las competencias de las ac -
cienes personales y que son los Jueces Familiares de­
las Entidades Federativas de que se trate quienes Gn!_ 
camente revisan y certifican si existen elementos pa­
ra presumir el derecho illimentario y remita la misma­
para su desahogo ante la jurisdicci6n requerida, es -
decir, se habla de la pr6rroga de jurisdicci6n por r_3 
z6n de territorio, pero puede suceder que s! exista -
el conflicto de leyes, toda evz. que quienes son acree 
dores alimentistas en un Estado Pueden no serlo en -= 
otro. 

También se recomienda que en los formatos se­
hagan las adecuaciones necesarias para ajustarlas a -
las leyes locales. En cuanto el proyecto que se pre -
senta vendría a ser realmente una verdadera protec --. 
ci6na los derechos de los menores y de las familias y 
con ello el fortalecimiento de las mismas, evitando -
la desintegraci6n familiar, representando por lo tan­
to un gran avance en esta materia. 

111 
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Aprovecho la. oportunidad para reiterar a usted 
mi m.!is atenta y distinguida consideraci6n. 

o. 

/ 

GMR/rpl 
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111u:sror10n ot¡,tll1H111•1. 11.111c11101t 

OC .1uUIC'"' DCL UT400 OC MOlll~OI 

Cuernavaca, Mor., 18 de marzo de 1991. 

IJl , PU 

SR. LIC. DON FERNANDO SOLANA /"f.,~ 
SECRETARIO DE RELACIONES EXTERIORES •• - .• ~_·.· ... ·'.·. ,- • "<'. ·.·. 
RICARDO FLORES MACON No. 1 2• PISO ~ 

~~LTc;,~~~~~~º·o. F. '-:.-.~::}·;.~"://;~+ 
Hago referencia a su atento anclo número CH0033119 

en el que tiene la g~ntileza de someter a la consfder"aclón del sus­
cf"lto, un pr"oyecto para el establecfmfonto de un Programa de Asis­
tencia Recfproca par"a el cobro de Pensiones Alimenticias, entre las 
distintas Entidades Federativas de la República Mexicana y las de -
los Estados Unidos de norteamérlca. 

Analizando concienzudamente el mecanismo que se -
propone como pivote de dicho pr-ograma de Asistencia Recíproca, -
me parece que ha sido exhaustivamente estudiado y r"esuelve probl~ 
mas de competencia que pudieran considerarse como óbice pal"'a --­
hacel"' efoctlvo y eíicdz el cobro de pensfont!S allmentici.ls cuyos be­
neficiarlos residan en México, respecto de mexicanos residentes en­
los Estados Unidos de! norteamérica obligados a otorgarlas y no -
se l"'equel"'lrían reformas al Código de Procedimientos C/vlles del 
Estado de Morelos. pal"'a ponel"' en práctica tan Inteligente sistema. 

Poi" tanto, me es grato expresar a usted el bene-­
plácito del Poder Judicial del Estado de Morelos, que por mi condU!¿ 
to lo hace presente, por un Ayecto tan encomiable que merece -­
hacel"' a usted un formal rcc n imiento y una felicitación muy mer!!. 
cida. 

Reitero a us e las s 9ur' ades de mi muy atenta -
y distinguida consideración, · 
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l'ODER JUDICIAL 

Querétaro, Qro., noviembre 7, 1991. 

i::. LIC. -CARLOS PUJAL TE Pl~EIRO 
Consultor Juddico Adjwtto 
Coordinación de A.sesorfa y oerensorra 
l..egal a Mexie&nOS en el Exteñor 
Secretarfa de Relaciones Exteriores 
Presente. 

199 

OCKNot'.NCIA_T.RJBllNAJ 51tpERJOR DE 

EllPEDIENTENU"'·--------

Asunto: 

El dfa de ayer se recibió el oricio número 004569 de fecha 16 de octubre 
del presente año, y en relación al mismo, me permito manHestarle lo 
siguiente: 

Se leyó con interés In documentación respecto al Programa Recfproco 
pa1a el Cobro de Pensiones Alimenticis.s entre las Entidades Federativas 
de la República Mexicana. y los Estados de la Unión Americana y se 
consideró cte vital importancia el establecimiento de normas y procedimienM 
tos oue tiendan a la más eficaz defensa de los intereses de los menores 
de edad y de la familin, como institución de salvaguarda de tos valores 
{undBmentales de la sociedad. Indudablemente, la deíensa de los derechos 
alimentarios deben ser prioridad fundamental para cualquier gobierno, 
ya que del conecto cumplimiento de est11 obligación, por parte de los 
sujetos deudores, depencte desrle- la vida, hasta la salud física, mental y 
emocional de los acreedores, que generalmente son menores de edad. 

Desafortunadamente, sucede frecuentemente en nuestra realidad social, 
Que los r'e1:rlores alimentarios dejan de lado su responsabilidad, abandonan­
do a sus ncrocrforcs. 

EíectivAmente, en el caso de las per!:on:is que cmi¡;:rM al extranjero 
(generalmente a los Estados Unidos), la o.usencia y la distancia originan 
que en muchos casos los deudores alimentarios dejen de cumplir con 
sus obli¡!acionPs, con lo Que muchos menores quedan económicamente 
desprotegidos sufriendo con ello graves perjuicios. 

Por tales razones, este Tribunal Superior de Ju.sdcia que me honra en 
presidir, manifestó su adhesión al Programa puesto a mi consideración, 

___ ANi:xos en vinud de que el rstnblecimiento del rnisrm..1 dentro de nuestra Legisla~ 
ci6n, indudableme?ntc contribuiría a protl'¡:er con mayor eficacia los 
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DCl't.NDtNCIA---'-------

E11MJQIJ<'Ollfffll6U 
PODER JIJlJICIAL .2. 

5.CCCION'-----------

Ol"ICIONUM., _________ _ 

l!.XPl:DICNTf:NUM., _______ _ 

Asunto: 

derechos o.limenta.rios en aquellos ca.sos en que el cabeza de familia ha 
emigrado, CYitando que quedara al arbitrio del deudor alimuntatio, el 
cumplimien10 o no, de sus obligaciones. 

De particular interés, resulto a este Cuerpo Colegiado la ingerencia que 
se pretende dnr al Sistema para el Des.arrollo Integral de la Familia, 
en la ejecución del Programa, ya que de llevarse a cabo éste, se dotarra 
al DIF de un poderoso instrumento para poder c.yudar eficazmente a 
aquellns familias que han sido abandonadas por el deudor alimentario, 
el cual en muchas ocasiones emigro., con la intención de dejar atrás sus 
obligaciones. 

---AH«>COS 

Confiando en que estos comentarios den 1espuesta a su petición, aprovecho 
la oportunidad para reiterarle I~ seguridades de mi consideración. 

ATENTAMENTE. ~ I 

l7f 
/,4' 1 ,,, 

LIC. SONIA ALCANTARA ·MACOS 
PRESIDENTE DEL TRIBIJNAL SUPERIOR 
DE JUSTICIA 
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AT'N. LIC. exwux> P~. 
a:wsut:taUA JU\U.DICA. 

Agost.o 2(.: de? 19!H. 

SR. LIC. FERNANDO SOLANA MORALES. 
S!-.CR~TARIO llC RELACIONES EX1'f.fUORES. 
PRESENTE 

r.u t:l"IHt:.&stación a. su i:et.&nto oficio 

nUm~rri UOJJ4l., é!l\Yldl1o por la con.sulcorla. J~ 

ridic~\ de esa Secro!tt1rlC1 "' su digno carg~, -

por t'l cu..tl nos remit.e un P1·ognama i·elativo 

a. la 1mplem1:nthción a nivel Nacion.:il $Obra -

l.unu.yr.s.ci6n de crabajoldoreG mex1c4nos radie!, 

dos En !.os Estados Unidos de Hort~am.;1· ici\, 

Tambiéu ~uña.la en .el oficio de r:c­

UilrQnc1.:., qu .. con l:'SCe (lroyt-Ctn 111nJ1.; .a.u:u.11"" 

vc1·r.c l.J problom.&tica da muchai. famili"'s m~­

x:.c1t11ah que ~ol 1ci tdn pcr.:;; ión dl iment.1ci4 un 

los Tr1bunales del Pais y con ello conservar 

eJ. núcleo familiAr en ese sttntido. 

ynp vez dnali~a.do cuidados4mente -

el pc-oyecto del pro9ama, consideramos que el 

mismo serS de 9ran beneficio para l.:i familia 
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nu!Xicana, puea con ello se podrán aqili~.,.l:' los 

tr.!imicas correepondient.ea para obca.ner en la -

madi.da de las posibilidades, las pensiones al! 

ment.iclas que &olicitan a.quolloa acreedores -
que lo requieran. 

En opinión del que suscribe y de 

a.probarse el proyecto referido, incuESseionabl~ 

menee traerá como benof icio al conservar el ni!, 
cleo familiar, forta.leciendo de ma.nera irnpor ... -

-cani:e LAS Instituciones, a lo q,ue .l.os mexica-­

nos estamos obligados a colaborar en beneficio 

de la Justici.a. 

Por o't.ro parte, esta In~n;ituc:l6n que 

represent:o, está en la tnejor disponibilidad de 

port.icipar col~borando en forf\\a activa corn.o a~ 
xlliar en la m~dida que la constituci.ón y las 

layes lo permitan. 

Sin ot:ro pat'ti.cullllr, aprovecho h 
oportu1"1id1'id para rcitor.'.>.rlo laa ~a9uridades de 

l'\i J11l• olea y dis~i~ión. 

~ / 
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ANEXO 9 

DECLARATORIA DE RECIPROCIDAD PARA LA OBTENCION DE PENSIONES 
ALIMENTICIAS 
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DECLARATORIA DE RECIPROCIDAD PARA LA OBTENC!ON 
DE PENSIONES ALIMENTICIAS 

A TODAS LAS AUTOR!DAO(S COMPETENTES 
DE LAS ENTIDADES [STATALES DE LOS 
ESTADOS UNIDOS DE AMER!CA: 

La Secretaria de Relaciones Exteriores certifica 
que las Autoridades Judicialeo de las Entidades Estatales 
de los Estados Unidos Mexicanos que s~ Hs:tan :a continua­
ción, han manifestado que su Legislación ·civiÍ en Materia 
familiar permite la existencia de recfprocidad para 
la ejecución de pensiones alimenticias con aquellas 
Entidades .Estatales de los Estados Unidos de América 
que hayan adoptado 1 a Ley Uniforme para el Cobro de 
Pensiones Alimenticias (URESA) o las Reformas a la Ley 
Uniforme para el Cobro de Pensiones Alimenticias (RURESA): 

Aguascalientes 
Baja California 
Campeche 
Chiapas 
Chihuahua 
Coahui 1 a 
Colima 
Distrito Federal 
Guanajuato 
Guerrero 
Hid•lgo 
Jalisco 
Michoacán 
More los 

El Secretario de Relaciones Exteriores, 

Fernando Solana 

Nayarit 
Nuevo Léon 
Puebla 
San Luis Potosi 
Qucrétaro 
Quintana Roo 
Sonora 
Tabasco 
Tamaul i pas 
Tlaxcala 
Veracruz 
Yucatán 
Zacatecas 
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ANEXO lO 

OFICIO DIRIGIDO POR LA VICEPRESIDENTA DE RECIPROCIDAD 
INTERNACIONAL DE LA ASOSIACION NACIONAL PARA EL COBRO DE 

PENSIONES ALIMENTICIAS DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA, A LOS 
DIRECTORES DE LAS DIVERSAS AGENCIAS PARA EL COBRO DE PENSIONES 

ALIMENTICIAS DE AQUEL PAIS EN DONDE SE LES INFORMA RESPECTO DE LA 
RECIPROCIDAD EXISTENTE CON MEXICO 



omctR.S -i Dlltt.CTOR.S 

"''""" tl.l.IN M. ALVlNE 
6CM44-C'11 
l'mWrll·t:Mct 
WAV:O.'ED, DOSS 
lll41~)..00 
F"11Yl<~l'N~ 
DtL.011.C.S ~VAN HOR.'i 
SIM73 ... lU 
• "4V.nhf"4n>l 

~~~n 
Yotrh~/M ,_,,....,....,hn,.-q 
CLOIUA F. DOLU.T 
41S..'103·1llS r ..... _, 

Rl'llt,.ttn.'TIL'Cat 
6ll-4ll·7l)O .. ....,, 
RlCll.JJU>G,HOl"J"MAN 
SIJ4SJ4171 
~-'Ull'rvUIN 
,.OCUAD. IL IW(RY 
31 .. lSl-001 
-1~19'9)­

lUCH.AJlDlltALL 
91fl..73~Jlll 

rATIUClA BRADY 
lf6.lU-7llO 
CAnlYC\lllrt{EJl 
410-U)..QSll 
Il.l:ANOll LOl'Dsntt'f 
:tol·3ll·l6l4 
!ION. CIUllW t.:CCLt.IU: 

'4U·UU 
_.(DA llJVDlA SUU1. VEDA 
w;.n ... ul9 
-1"91-1~ 
DAJUl.YLL W, CllltBllS 
Sl2460-lll9 
DAVID R. MlNU.:U. 
106-<tlMH-4 
H.tDW.uDRlC~ 
2al4N-16JJ 
~lWAMF.ll'l'AH.JL 
61M•l·OO 
MAIULYNll.AVS'dlTU 
617·nMlOCl,"'4t 
anrua VAUGHT,JL 
901·S:a-IJ'IJ 
•IKJ.1995-
DAVID A. HOGAN 
~SU.JSlO 
J\/DY J0NtS JOIU>AN 
SOL-Ul-4114 
JOYCED.MC~ 
61S..14J.llll) 

"''"""'MEUU 'IOM'6l-GllX 
M.UC kODCDS 
Sll.JTJ..910l 
loff.C SOlLENaU.CD 
•l,.ll.ó·lW'l\ 

National Child Support Enforcement Association 

March 9, 1993 

Child Support Enforcement JJureau 
Depart.ment of Revenue 
P.O. Box 5955 
Helena, MT 59604 

Dear Director: 

It is my pleasure to forward for your 
information and appropriate action a duplicate 
original of a declaration of reciprocity with states 
of the United States on behalf of the listed states 
of Mexico by the 1".inist:ry of Foreign Af fairs of · 
Mexico. Also included is a summary of relevant 
provisions of Me:cican law to serve as a basis for 
reciprocity. The declaration is a result of 
negotiations conducted over severa! years by 't.he 
NCSEA negotia't.ing team presently comprising Gloria F. 
DeHart, Deputy Attorney General, California, Mada1yn 
Maxwell, Assistant Attorney General, Illinois, and 
David Minikel, Assistant Attorney General of 
Washi.ngton. The acceptance of such reciproci ty and 
the making of a declaration if required under etate 
law are the prerogative and responsibility of each 
individual state. The states of California, Illinois 
and Washington have accePted reciproci ty based on 
these negotiations. 

Bi-lingual forms in English/Spanish have also 
been prepared, and are being printed by the Mexican 
goverrunent.. We expect these forms t.o be available 
sometime in April. At that time, a supply of fonns 
will be kept in Washington and will be forwarded on 
request made to David Minikel, Assistant At'Corney 
General, Department of Health & Social Services, 
Attorney General Division PY-13, Olyrnpia, WA 99504. 
You will notice that the address for forwarding cases 
to Hexico is provided on the declaration, and cases 
from Hexico will be sent to the Central Registries of 
thc st.ates, 

11.t!I or 0u. Swa • ..oo Nort.ti C•pi1~ Su1lel • sw1~ ln • W~oo. oc JOOOMSU 
• "--: lOJ-'l'-'110 • FA.X: JOl-'24-ml 
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Page 2 

By letter to the OCSE regional office in 
Dallas, Texas, the federal Office of Child Support 
Enforcement has verified that cases from foreign 
juriedictions qualify as IV-D cases. The petitions 
coming from Mexico will contain a statement that 
services under Title IV-D of the Social Security Act 
are requested. It should be noted, however, that 
these cases are from a jurisdiction with which 
reciprocity is established pursuant to a etate's 
Uniform Reciproca! Enforcement of Support Act, and, 
in accordance with state URESA law, no feas may be 
assessed for services provided under such established 
reciprocity. If your state charges a fee for 
applicants for IV-D eervices, that fee ehould be 
waived in arder to conform to the requirements of 
URESA. Reciprocity is basad on reciproca! 
recognition and acceptance that no administrativa or 
legal feas will be charged. 

If you have any questions reqarding Mexican 
law ar the handling of such cases, please let me 
know. 

GFD:bjb 

very truly yours, 

~c/...G.~ 
GLORIA F. t>el!ART 
Vice President f or 
International Reciprocity 
Deputy Attorney G~neral 
Office of 
California Attorney General 

455 Golden Gate Avenue 
San Prancisco, ~alifornia 94102 
Tela (415) 703-1335 

ce: Eduardo Peña Haller, Mexican Foreign Ministry 
Carmen DiPlacido, Office of Citizens consular 

Services, u.s. State Department 
Craig Hathaway, OCSE 
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ANEXO l.l 

FORMATOS UTILIZAllOS POR LAS AGENCIAS PARA EL COBRO DE PENSIONES 
ALIMENTICIAS DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 
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CHILD SUPPORT ENFORCEMENT TRANSMITTAL 
flt.AINTlfrlf'ETITIO"'ER 

TO: RES~OING CENfR.tJ. REG1STRr, 
COURf OA AGENCY 1 .. DOllUS1 

0 IV·O NON AFPC 

0 IV·OAFDCll'/.EFOSTEACAAE 

0 NOl<ollV·D 

INITIATING CASEIOOCllET NO 

COUNTt1$TATE 

Ot11ER RHERENCE NO 

209 

RESPONOll<olG CASEIOOCKET NO COIJNTYJSV.TE 
FROM: 11-1111Atir~a<.üNtACrPtnso,.. ~g'J, 

¡loGt..c;r-OA!)OllUSt 

0Tl'1ER RErERENCE NO 

IF COlLECTION LOCATH)N IS N!W OR 01,,fR[NT llST ll<ol S(Cf10N VI PI.GE 2 

ACTION REQUESTEO [R] Please telutn 1ne AcknowleClgment atlacned 

1. o LOCAT10N OF 

A 0 ABS[NT PAMNT 

8 0 EJ,IP\.CIYER ANO IV.GES 

c0ASSETS 

0 0 0Tl'1ER IN'C)RMATIOH TO 
ASSIST IN LOCAT10N 

2. o ESTABLISHMENT°' PATCRNITT CURESA¡ 

3. o ESTABLISHMENT OF OROER tURESAI FOR 

A. 0 C111LO SUPPORT O 0 WEDICAL CCHERAGE 

a O SPOUSALSUP90RT E Oor11ERCOSTS.tG lll.LM'" 
ioo()ooo.Oc-.,11 Ot""•""000..l".f"ll0::10l"'(; 

C. 0 UNFl[IMB:JRSEO P\JBLIC 
ASS1STANCE o• l'f-Ot.oSf.S 1...: 

C.OS15~1U\I 

MOQ.a.1...SIM.111.QuU:ll:l~"°..l)~l~"I' 

4 D UOOIFICATION OF E•1STit.G RESPONOING STA.TE OllOER tURESA.1 

sDWCO&o1Ew1T~OING 

6 o CO!..LECT1QH 0F AAREAAS IURESA OR UEFJAI . 

1 o ENFORCEMENT OF ExtSTING OAOER (\JRESA) 

a. O REGrSTRA.TION oF FORE«lN WPPol'lt oocEA ¡uRtSAJ 

9. D CHANGE OF PA.YEE !E G~ AfOCSTATUS CHNfGEJ 

10. o RE01RECT PA.YM[NT CE O., CUSTOOIAH HAS WCHEOI 

11 o AOMINISTRATIVEREVlEWfOOFEOEfW. TAJCOFFSET 

12 D OOCUMENTATION OF INfORM.ATION !FEDERAL TA.X OHSEl¡ 

"OvuuF1CAT10NOR~OV1S10Nor~ 
B 0 VERIFICATI~ ANO PROVISION OF SUPPORT 

OAOUI ANO AAT WOOfflC:...TIOHS 

C 0 ~R~'t~,g~~EAAS ""'º PACNISIOf.I 

1lD OTHER ------------

U. CASE SUMMARY (BACKGROUND OF THIS MATI"ER). ao.1EAHOnl'tOf"U.STCOUAT1ADMNsTIWrvt:#CTlOl\I 
04TlOI SUPPOAT OAOfR STATE&COUHTT 1$SUll'tGOROER tx>URT CASE NO 

SUl'PORT AloolOUNT/fREOVENCT CATE O' LAST PAYM[Nl -Oor •1 ...... ou~T 0F AAREAAS 

OTHER BA1Er suw.tAAY º' RfOuEST 

111. 1. ABSENT PARENT INFORMATION 
fUU.N ... W[ANOALIASESif,,._ '"'l.--1 ...oo«ESS1s--eo1""° 1•1 

n1•r • ., .......... .,,,c....... U• Ct'Y"ll• CCt"o•<>•T~ ...... 



CHILD SUPPORT ENFORCEMENT ACKNOWLEDGMENT 
Pl..AWTIFFMTITIOHE.A 

OUEHDAHTIRESl'OHOEHT 

FROM: RfSPOHf>IHG c.ENm4L R[GISTAY. 
COURT OA AGEHCT 1A0011tH1 

TO: IHITIATINQ CONlACT l>Vl.SOH l:Mc 
1.c;c..c:r"""°,tJX111U.SI 

01v-OH()l,IUD': 

D IV·O AIOCll'H FOSTEA CAAl: 
0 NONl .... O 

INITIATINOCllSllOOCKETHO. 

COUHT'l'ISTATl 

OTHEA AEFEAE"ICE NO 

IF cou.ECTIOÑ LOCATl()H IS NEW OA O!,,EREHT LIST IN SECTIOf.I VI. PAGE 2 

J. ACTION REOUESTED [!) P1easere1urn1heAcknowlecsgmentattached 

f. o LOCATtOHOF 

A.0 "8SlHT PAAEHT 

a.0EW'\.OYCFIANOWAGES 

cOASSf.:rs 
0 o QlHEA IHFOfW.\ll()N TO 

ASSlST IN LOC...T!OH 

2. o ESTAB.LJStiMEHl OF PATERHITY ¡OR!SA¡ 

·3.D UTASUSN.IEHTOfOROEA(UR[SAlfOA 

7.0 fHFORCEMEHTOfElUST,..GOfU)(A{1,.IA[SA) 

a.O REGISTRATIOH Of fORElGH SUPf>Of\T OAOER ~I 

11.o o-v.HGEOfPAl'tftE.G~AFOCSTATUS~ 
10. o RU>IRECT IY.n.IEHT (E.Q... CUSroou.H HAS MOVED¡ 

210 

A. 0 CH!1..D &uf'POAT o.O MEOICAL COfEllAGE 
e o SPQUSAlsuPPOAT E o ontEA COSTSll~ CClN\M 

l'CWlll-QOol.1¡ =~=~;:;~TU!oo(i 
C 0 UNf\fJWSUASEO PUSLIC 

11.o ADUINISTRATIVEP.E\'lEWFORaoaVJ.tA.l:OffSET 

12.o DQCUMEHTATKlHOf~FOAWJIOHif~TA.XOfFSE:t} 
A. D VEAlflCAflON OA PAOVISIOP4 OF 5SH ASS!STAHCEl"fHle>.V'"or: 

MO,KIMJSINNQ.CUllOACltlD~fl..OGw(Jtf¡ 

'-if.'0 MOOIFM:AT10NOfEJOSf¡p.¡GRESPONOINGSTA1'EOROEAC\.IRESAI 

s.DlhCQU¡.wiTHt«>LOING 

e. D COUJ:CTION Of ~ !VRESA OA UUJAJ 

B. 0 'o'EfllflCATIOW ANO Pft0VL$ION Of SUPPORT OflOOlN'ro 
NnMOCllflCATIOH$ 

C. 0 VDUllCAT/Ot\I 0F AAAEAAS Mm l"RO'mlOtf Of" 

~"""' "º """"·------------
JI. ACKNOWLEOGMENTS TO BE COMPLETED BY RESPONDING AOEHCY UPON RECEIPT 

'l'Ol..RCASE HAS SEEH FOAWAllDED FOA AC.llOfol TO "'""""-'"""1'-~"'0C IPI¡ 
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ENFORCEMEST OF EXISTISG ORDER: Thtrc are 1hrrc t)·pc' o{ cnfo1ccmcn1 ;iction' an ini1ii1in1 Statt ma> rtqun1. 

Enfom:ment lo¡hrr lh.1';' ..,ithhuldin11 by lhc fnpondinf S1Jtt IJ( ;in ui11in1 ordcr it,11cd by a diíkrcn1 S111t m¡uiru a UREs.\ 
fü1n1. Ahlwufh •he rc,pond1nt S111c thuu\d Jc1crm1nc 1rrur1 undcr thr ui,11n& i>tdcr. 1nc Sa1e may ¡,,uc a de no.o currcni 
tupponOfder. 

EníOftrmtnt b) lhc ropond1n1 Stacc of an ciiUin¡ rupond1n1 S1:uc loc1I arder dou not m¡uirc a URESA fllin¡. 

Enforcrmcnt by lhc rcspondin1 Staic of an n.1Hin1 rctpond1nF Smc URESA arder doci no1 require a ncw URESA filin¡. 

REGISTRATION OF FOREIGN SUPPORT ORDER; Orden fiom onc Sl11c may be rc11s1e1cd in 1nolt1cr Stllc. ci1kcr throu¡h URE.SA 
Of 11\c Uniform EnforC'cm--1 of Forci¡n M1mcnll Ac1 tUEFJAI Bolh A.C'!i ru1urt 1hc re1-iJtr1tion oían uiuinr: oidcr with lhc clcrl.: 
llÍ 1hc co11n 1n 1hc coun1y whrrc 1ht Dcfcnd1nt1Rnpondcn1 h'cL worh .. or hu prapc:ny. Thc clcrlr. Kl'VCS lhc Dcfcnd1ntlRcspondcn1 
v.ith a copy of lhc ordcr and hlhc ma~ nut 1cb1i1a1c 1hc mcrils in dcícnK; only moncy j11d1mcn1 dcíenKs m1y be: u.iud. U no succcuful 
dcíenK u niud. lhc ordcr ii cnforcrd u 1f 11 wcrc •he rc1is1Crin1 S1a1c"s ordcr E1thcr (l<lfl)' mi)' mote 10 rnoJify a rcriucrcd ordcr 
-p 11> f1111¡rc am(\11n1s. 11\lftJ thc rcr1s1rnnr S111c·, lau. URESA •pphtt 10 ordcu far onioinr: u .,.cll u pau-duc "-!ppon. UEFJA apphci. 
_Jrttararu rcduccd 10 j11drmcn1 b) opcrauon of lhc 'ª"'' or b)· a judrc. bu1 no1 onru•nr: !upport l11n\c~ a Smc hu modiíicd in UEFJA 
,1.a1111c or tt(Ofni1n lhc ordcr 1hro11rh comi1~1. URESA docs not allo"'· cuuod) iuun 10 bc raiKd. UEFJA ¡, silcni. bu1 lhc Parental 
Kidnappin1 Prcvention Act and 1hc Un1form Child Custody JuriWichon Act 10...crn JUrit.dic1ion in intcnii.cc c&Ks. 

CHANGE Of PAYEE: Thi\ is an 1dm1nima1ive action uud ... ben 1hc pcr\On or 111cnc1 cn1i1lcd 10 1ccci\'C fonds hu chanf~d. h n11y 
occur v.11h a chan¡c 1n AFOC or Foucr Carc s111us ora chan¡c in custody. 

REDIRECT PAYMENT: This is an 1dm1nhtraLi\C 1ct1on uscd •hcn thc cu.iodian hu motcd. In wmc Sutes a c:oun 1c1ion ma'f bc rcquircd 
iíibe cus1od11n\ mote comptl~ IUMftr of documcnu or f11nds 10 ano1hcr jurilodic11on . 

.\DMINISTRATIVE REVIEW FOfl. FEDERAL TAX OFFSET: This ind1caies 1ha1 Federal iu rcfund oílu1 hu bccn cballcn1cd 1nd 
:r.dmimsir11itc ccvic• ¡, rcqunlcd 1111hc 1upand1n¡ Su1e. 

DOCUMENTATION OF INFORMATION: Thisoftcn is uscd for Fcdc11l tn rdund oUKt. 

OTHER: Thi\ is u1"Cd to idcntif) 01hcr 1C1ion beinf wuJhl in ibis pc1i1}on. 

SECTION lll: ABSENT PARENT JNFORMATION 

.,_.n1iry ímt lin hcm 1) thc ab.c:nt paren¡ namcd na patty 10 lhi' panicular 1c1ion. In C&1"CS whcrc 1hc eus1odi1n is nota parcn1 kg .. 
1randparcnt. (oucr parcnu. prot1dc information abou1 lhe ucond pa1cn1 1n ltcm 2. 

SECTION VI: ADDITIONAL CASE INFORMATION 

In thi\ w:tion lhc: initi11in1 j111i\d1c1ion ptovidcs 1dd1tion1I informacton which m•y be llKful 10 the ccspondin¡ juti\dic1ion in workin¡ 
thc cuc. \UCh n pcndinr: acuon. amounl\ reponed to ctcdu burcauL oc prior ancmpts of lon¡·arm 1C1ion. Uu lbe correct rcccivin¡ pan)' 
and 1dd1cn hcrc if co\lcc1ion\ d1011\d be Knl 10 any a.Wtcu o:h:r th.:n thll of1~ ini1111inp; juri\diction as liútd ia lhe hcading. 

PUBLIC REPORTING BURDEN 

Public rcponinr: burdcn for 1his collcclion of information is cstimatcd 10. atC~fC 19 minulu pcr mponsc, includin1 th~ time 
fot 1ct1cw1n11nwuc1ions. Kl"h1nr cusiinf d111 \Oll"Ci· r11hcnn1 and m11n111n1n1 thc nccdcd d111, 1nd complctin¡ and rcv1c.,.1ng 
thc collcction oí 1nform111on. (A ruponu ¡~ dcfincd n a Child Suppan Enforccmcn1 Tnnsmillal and ncccu.11)" atco~panyin¡; 
in1cn11tc form~ Thc •'lr11c time ¡, bu.cd on a mn. of 1111om1tcd and manual ruponi.cs.I Scnd commcna rc¡ard1n1 lh*' burdcn 
nrim11c oran) 01hcr npcct of lhlS collccuon of i.níorm11lon, illclud1n¡ wzrcmons for rcducin¡t 1hi1 burdcn.10 tht Ocpuly Ducctor. 
OU.cc or Child Suppon Enforccmcn1. 41h floor. )70 L·Enf•nl Pramcnadc, S.W., Washm,:ton, OC 20447; and la lhc Ofíitc of 
lnformauon and Rcrula101)" Af(11n, Ofíicc ofM,nagcmcn1 and Bud¡CI. W11hin~ton, OC iorn1 
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PLAINTlfflP.fTlflO"IER D IV·O NON MOC 

0 IV·DAfDCllV·EfOSlERCARE 

0 NONIV·D 

INITIATING CASEIOOCKET NO. 

COUNTTJSTATE 

OTHER fi[f[RENCE NO. 

OEFENCM.NTIREsPOHOE.Nf 

RESPON01NG CASEtOOCKET NO COONT\'ISTATE 

OTH[R RHERENCE NO 

This pctition. of PJ;lin1ifflPcli1ioncr 1cspcc1fully 1ho""s thc coun lha1: 
l. Thisisapcti1ioníor: 

3. 

o ESTA81.ISHMENTOF PATERNtTY IURESAI 

o E$TABU$ttl.IENT Of AN OROER CURESAI FOR 

0 CHllO SUPPORT 

0 SPOuSAL SUPPORT CNON-1\'0J 

o ~=~~g~~iE~U~Bi~CR~~~~~fJ 1~~~~~ ~~~RT 
JUDGMENTI 0 U[OtCl.1. COVERAQE 

0 OTH[R COSTS C1 g OELIVERY. OTHER MEOIC4L.. 
GENETIC TESTING. ATTORNEYS' FElS/ 

o UOOIFICATION Of El1Sl1r<G RESPON01NG STA TE OROER 
!URESAI 

o COU.ECTION Of A.AAEAAAOE (URESA. OS\ U[FJAJ 

o [NfOflCEMENT OF [JUSTING OllOEA 

o REGISTRATION Of FQREIGN SUPPOR1' OROER 

o OTHER ----------~-

o TH[ GE,.,fAAL TESTIUOtiY ron URES.4 IS ArtACHEO AND 
INCOR/>OAATED ar REFUIENCE o A PATEANITY AFflOAYIT IS ATTA.CHED AND IHCC>f\PORATED 
B'f l!f1fA[NC[ 

------~-=,-=q~ .. ~.-=~. ____ rc1idcsin -----====------
and h.u cu1todyof1he folJo..,.ing dcpcndcnt.s of DekncUn1IRcspondcnr.: 

o=~oo.m 
=-----------------;=;---and OcfcncUnl/Rcspondcnl wc:~: 
0NEVERtuJUll[OTOEACt10THER 0

0
MAAAN IEOON~IH~.--

0 MAR.R1EDBTCOt,1UQo.¡LAWfOR TH[P[R100 --~~--

0 SEPAR&.TEDO"I ____ __,,,,----- 0 Ol'r1JRCEOON --~~--

0 U:Ca.LL'l'SEPARAT{00N ---~--

O Drt'ORCEPEND1NGtN ---=rr¡,¡~w~• --- 0 OTHER -------------

4 Dcfo:nJ.1n1Rc)ponJcnttc\1JC'\1n ---~===-----
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Tht 1.:ni1Ju11 Surpon Pctm.:in i1:. lc1:.1 plt.;iJinr. h' rurpo\l:"l .lft 11.1 ah<111: f\o ... · thi:' .... oun hh j11r11dic1il>n. io 1hu ... cnough f.ich 10 nour, 
llu'_ Dtícnd:.n1.Rt1p..1rukn1 !Jf rhr .cl .. un1 bt1?1 m:.dc. omd 10 Jlfl.l~idc 1hr PlliruimPc1111oncr w11h a rnu.n~ 10 n-qun1 spctific <"OUrt ofdtud 
;W111n t1t ttlicf: lht U1u1urn1 S11pp.m Pc1111on 11 umplt. J1t:.1;lnfo1 .... •td. :.nd Ouibk. Pr1.1pcrl) prcpircd. i1 ia lcr•Uy 111flidcn1 10 ini1i.111t 
lfll:1H·1r. fo< <ie11on 1n ;111~ ioponJmr St•1t. 

llC't.lt 1 p111\iJo thci'l.:•blo..·h lll idtnlifr !he l)pt of p<hllu-ti Ddinitiocu of 1ht pcMibtc 1ypc1 ~( pt1i1ions are prt.enicd bclow. Aclu)tti 
-.tuch m:¡u1tr lht u.e t>f lhr l!n1IMm Rcr1proc•! Enfot(tmcn1 oí Support Ac11URESA1 .. r 1ht Un1fotm fnforrcmcnl of Fomsn J~1mcnu 
:\ít1UEFJAl 11rt 1nd1c:.1cd bl lht.t' rtltrrnct1 m ¡»i1tnthe1il foU{>winr lht l~t'tfo: pohiblt •Clioni. 

ESTABUSHMENT OF PATERNIT'f. In tht ;b)(t1Ct o( lon;·;irm au1fo.orny in thc íni1iJ1inr 51aic. pi1tcrni1y c~1.1bli,hmrn1rcquiru1 URES.\ 
í1hn1 ilnd num be 1cromp,um:d b) ll'IC 1pprnpu.11r .imrhmtnh 

~TABtlSHMENT Of AN OROER: Ab~tncc of h:int·arm au1hornr in 1hc 1ni1i11rnr Suic rrq11111a 1. URESA filitl.1. lndicatt 1t1th11 l)pc:UI 
111 oidcn~I w.uc wu1h1. n .t1cd 1n hcm l • .... d 1.t11(h 11lt ;pp1o¡m11r 1lo(·umen11hon. 

CttlLO SUPPORT 1~ sclf·tlpllMtOr). 

SPOUSAL SUPPORT 4tdco t.11111101 be rcq11n1cJ urilict T11lt l\'·D. Thrttfort. thh 1c1ion m1y be chrd.td on!y wtien 1. CA.SE 
STATVS ofNon IV-O j~ 1r1d.u1rd. 

UNREIMBURSED runuc ASStsTA.NCE rcCcrs 10 amou!'a º""td prior 1oco11.11ordtrcd1uppon. In Noa lV·D '"''· uMcimbuncd 
puhh~ 01u1•n" C•n be )l)U,hl under S.a1e I••~ of 1rntr.tl obh,111ion undu whith 1hc p.&)'mrnr al public 1uiuattcc on. t>c:h.llf 
of .l .child .:rnltl • dtbl 10 1hc Stue O'IO'td by the p1m11 or pucnu. Thc C1t1 Ul11 an ab"nt pat'(nt i1 obh¡•u:d undu Suic 
b.- for thc 1mouM oí 1um1ncc p1id 10 hi11bcr dcptndcnt .:hild(rtnl doei nol co11~111111c 1 &uppon obllgation llnder 
Tirlc IV·D. Unrcimburs.cd puPl1c .1ui1.1ancc wu1-h1 il'I 1 IV·O u.U!: can bt Obt•incd only by a co\ln or adminbtt11M: 01dcr 1h11 
ttd11cu 1uch amo11n1 aíunre:mb11rJ.Cd p1,1bhc 11um111cc 10 a child 1uppot1j11d¡mcn1. 

MEOICAL CO\'ERAGE rc:lcn io lhc protfi1.ion of medic1! insunnce or 01hcr he1lth carc covtras:c. Mt.dkal 1uppon mus1 be 
tcqurncd in 111 lV-O AFDC eue~ arui ín JV-0 Non:AFDC c:aus ._hert hcahhco••tnJt ~ '°UJ:hl. 

OTHER cosrs "'n be sou1ht in conjuru:1írm wi1h ihe Ul<ibfühmen1 or p<ilemil)'huppon. lncluded hcn: UC' (OSI.~ for lht ddi'f'tl)' 
of lhc chilJ. o\htr mtd1ul CO>U (no1 co\crcd by inuu1nct). gcne1k tcs1ing, 111ornt)S' fen. cic. 

MODIFtCATION OF EXISTINC RESPONDING STATE ORDER: Thm m t.,,, o l)'ptS of ordus thc mponding Statc nn modi!y: 1n uísrlng 
rupondin' Sl.1o1e focal 01dcr and •n cJ.i«ír.s 1npondu1' S111t URESA ordrr. Modifü:a1ion aran c11.isiing URESA ordcr ttquitu fili11¡ a 
URESA. pc1i11011 ot MOfíon 10. Moóif.)'. MoJificauon ot .1111 t1.1mng local no.nURE.SA arder dou no1 m¡uirt URESA liling 

COLLECTIO~ OF ARREARAGE.'. Asrnn m'y be ccUwcd 1hrou¡h an cnforccmcnl 1c1lon or thtough rcginn.tion 

iORCEMENT Of EXISTISG ORDER: Thtrc J.ft thr" l)pe' oí cnfo1trmet11.actioM11n i1111min¡ Smc m<i)' ceq1m1 

Enforccm,nl b) 1ht ttspondm~ Sruc of1n tlimni 01Jcr u111cd by 1 li1fftttnl Su.te rcquíttt a URESA til1ng. Alth411gh 1hc rctpo.ndine: 
Su1t iMuld lkirrmint ¡unn tMdtr tM uu1U1f ordef. 1ht S111t in')" 1uuc 1 de no~1;1 tum:-nr i11ppor1 ordcr. 

E11fo1crmen1 b~ tht rr5pondtni! S1alt of 1n c:1i\hnf tt1pond1ng Su1e 1(1('•1 ocJcr doct not ccquíit 11 URES"- film;;. 

Enroiccnirnl by lht 1c\pond1n1 Su.le of •n uuung rc~ron:!1114 Swc: URESA ordcr lion not rc-qui1c • ntw URESA rilin¡. 

REGIST~ATION Of FOkt:iGN SUPPORT OROER· Or!lm from onc S1•tt may be ttJllltfcd in ano1hcr Staic, ~i1hcr rtuouih URE.SA 
01 lhc- Uní(orm Entorccmcr.1 of forc11n J\id1mcn1~ Atl IUEFJA1 &1h ACU tu1u1e lht regurnuon oí 1n t1.iuít1¡ ordcr .-11h lht tlcr). 
o( 1hc roun fo 1hc co1111I)' .... tir1e fhc Odt11d¡n11Rclpo11dtn1 l1•ti, ""ºIL\. or hu ptopcny Th( clctL itf\'C¡ lhe Ocfrnd1nf/Ropondc111 
..,.ilh i copy of 1hc- onkc <in.J IUht m~) no1 fd111t11c 1fte mmu 1n dckni.t; only monc)' Jud1mcn1 ddcnK) m1y be fliud lf no i11cccHfol 
dtfrn¡c u t111.td, 1ht cndtt 11 cnforccd u 1f 11 ..-ere- 1ht rctíucrme Smt°\ 01dcr. E11hcs p¡ny 1111y mo~t 10 ma<J1í)' 1 ntmcrcd 01dcr 
u io 111111rc .1mounu. Ul.IAJ t/lc rr1111ct1n1 S111c"l ''""'· URESA. 1ppl1C:\ to u1dcn fot on&o1r.i u .-ctl u put·d•·r illppon UEFJA. 1~¡:.hn 
ll) &rtUUf.Cl tcduccd 10 JUdfmtni by o~n.11cn or 1hc ''"" 01 b) ¡ Ju¡j1c. b111 1101 onrmng \uppon (unlto • S111c hu mod1füd 111 UEFJA 
us.11m or rcco:nuo tht crdcr 1h10u1h C"Ctrlll)} URESA. dl)(I no1 allow .:111100)" 1uuH 10 b< u11td. UEFJA IS ulcnt. b-.s1 !ht P,.rcm•I 
Kldnappmf Prt~cn11on A.el and thc Un1form Ch1!d C11nlXl1 J11nl41won At"I 1u~CfllJlltU.Jrt"l1on 1n in1er.1wc ""'~ 

OTHER: Thi1 is uscd 10 idtnllÍ} othcr .acuon btrn, wu1M 1n 1h11 pc1it1on 

lum .} p1ovidu chnlr.·bloch to dn.mt>c 1hc 1thhon1h1p bct,.,c.c.n 1hc Pl.ain11ff1Pt1111oncr and 1hc Dtfcnd1.1111Rnpondtm Follo--m¡; lht 
c:omprthtnM~ ll\.I ofpmub1JÍUC\.~JUCC u prcnldtd \O Sptt"1f) othcl l)~S or tcb1ion¡h1ps lt ¡'. tnl'IUlltd. •ith d\l!dfcfll 

Tllt ru~t1 fn1 ttlrtl Ct•ntuntd 111 thc ÍUlll '-((llnn CI( che ptlumn ¡ur.allrh lht deKOJ"hClll CI/ •he l~l't or pttumn con1 •• nr1J ltl litrn 1 
TIW' iklt11.10Nh rrnrnkJ f," lltm 1 lpfll' t\Cft J\ •cll 
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0 IY.0 Af'DCllV·E IOSTER CAAE 

O N::"r""o 
IHITIAT~G~ETNO 

COUNTYISTATE 

OTHER RU ERENCE NO. 

21.4 

COUNTTIStATE 

OTHER REFERENCE NO 

-------,N--~-, ------beingdulyswom,underpcn:altinofperjuf),ltstificsufollow¡.: 

<l.Nl.AflONStU'lCDOlfrCOoUITltll~T 

0 HEVERMAAAlEDTO EACHOTHUI DMARRlEOOH __ =--
OWA11R1EOBYCOr.tr.tOH1.AWfORTHEPEAIOO ------

0SEPAAATEDOH---------

0 LEClAU.YSEPAAAftoON -----

OsuPf'OATOROEREHTEREOON --~~--

COl.n\TAAOLDC.r..TION 
(Ol~CE ANO SEPARATIOH¡ 

o Olw;>ACEOON--~--

0 OTHER------------

0 NOSuPPOATOffDUt 

MOTt: ATIACH A Cf:RTIFIEO COPT Of THE Dt'o'OACE OECAU OR SUAAATION AGflEEMENT ANO THE CUAALNT Sl.IPPOATOROER 

D. ll<p«>dmts' """"""'' WOnmlloa 
l. Tbe foUowing ~ lhe dcpcndenu for '*hom suppon it M>UJhl Crom lhc DcfemhnUReqiondmc 
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GENERAL TESTIMONY FOA UAESA, PAGE 3 
lNITIATINQ CASE NO. 

lV. Mrdical lruunncc 

l. ÑC dcpcndtn11 (04' \lihom suppon" 50u¡;ht prcunily CO\'CfcJ by medica! insurancc:' 

:. li spoU\oC lor \lihum suppon is bcm' MIU{:ht cowrcd by mcd1c.il m\ur.incc'? 

o •ES o NO o Uff•NOWN 

1( 1. and ~.are no. skip 10 numbcr ~ 

Fordcptndcn1 
ch11.ircn Forspouu 

CUSTOO•AN o o 
STATE l.IE01CAIO o o 
CIJSTOOIAN S htP\.°'[A o o 
RE.SPONOENT"S [lolPl.OTEA o o 

Thc monthly cost paiJ by thc cus1od1an for mcdic:i.I insurancc 
(Of thc Rc~pondcni's childrcn onl) ii. 

(U mtdkal lnsunnCr b pnnidtd b)' lhr cwt.odlit11 or lhe 
tustoclian'scmpklrrr,.iJp1onumbtrS.1 

o "S o NO o UN<NOWN 

Cu$1odi1n's lnsuun« Company: 

PolicyNumber: 

Rcsp.:inJtn1'.s lnsurancc Company: 

Policy Numbcr: 

01hcrlnsuruccComp1ny: 

Policy Numbcr. 

.i:"Thc cw1od1an un purcluu nccdcd mcd1cal insurancc 111 monthly aist or 

5. Wcre lhc childrcn C\'(f tO'\'(:red by mcd1cal insurancc pro<wided by lhc 
DcfcndJ.nt1Rc1pondcn1 or hiilher cunr;nt cmploycr:i 

6. Do any or lhe Rcspondcn1's childlen havc 1pccial nccdi or e1Ln0rdinll)' 
medica! upcnscs no1 coYCred by ln)Uran~e1 (ll )o, o.pbm.) o ... º"° 
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OEFENDAHT IRESl'ONOfNrs PAY M ENT HISTORY 

YEAR 

YEAR 

.. 

INITIATING CASE NO 

YEAR 

YEAR 
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INlTIATING CASE NO 

VII. Financia! tnrormaUon: lnform11ion rcqu1rcJ ,1ncs b;ucd on KSpondin1Sliltc"s1uidelinc1. 
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Allor1hcíollo111in1infonnationrd~cs10· __________ .....,=,_---------~ 

A. ~~~l~~~c: O,u º'"° 
lfTtS.LISloc:a.JH.l'IOtC.lfNO.LISt 

USUA.l.lOUllCIDf'~l 

2. Public Assisu.ncc 
lotONlHl.,AfDC .. AJUl.HlS 

~lHLTFOOOS1AMPl(NUJT$ 

OTt<tR.flP\A .. ------

lf NSUC AUlUAIOICI ti YOUJll º"L' .. co .. 1.. 
HIPTQUCTlOftWlll. 

J. Emplo)·mcn1 lncomc 

o ..... o ... 
(AlTACH TOUR lHRU wosr RECElllT 5'Ua5 

fROM lAC" CVARLHT (loll'l,.O•ERI 

Ocduc1ions 
INCOt.1[1.U:WITttt<Ol.Oll'IG 

(FIEOllV.l.ol1ATt •LOCAL! 

flCt. (SOCIAL KOJA•Tl¡ 

w.ua:IAT'ORT~DIJ[S 

~DIJOATRtTllUMENl 

•· Chhcr Eamins~ 
MOl{IHUllJSllot5SHCQM[ 

B. Monlhly fapcn!.Cs.: 

l. ChildCa~ 

2. Uninsurcd Eunordinary Mcdit•ll 
l"'""'"OUCAU"TO.A>IOOOQ.IWl"?"'T'°"'I 

J. 01hcr Suppon Paymcnts.. actuall> m1dc 

~. Educ1tion lRcipundcn1'1 Ch1ldtcn) 

S. Houling and Uuhuc\ 

AMOUNT 

•. Other E.aminas <Conlinucd) 
MOf'IT""'Yl>uLOSU'1'0Af 

GOtt:llHUtKl',ATUUdS .......... ______ _ 
MIOl'nl«.lPlldlOl'lllf.NlfllS 

""""-------

OTtWU•OfolTHL.T'",.;c."'E 

U"-AW -------

5. ~nl's lncomc 

o ..... o ... 
lATUCH Tttt TKRIE[ 1i10ST RtCENT ST\181 

JAOM EACti CIJRN'.HT EW"-O'l't.AI 

6. Cunuiz Spousc's!Panna's lnoomc 

o ..... O.., 
1.uTAOt Tttf T""'1..E...0$TRECUo!TST\.185 

fROWl>GHCIJl\R[NT[UP\.Of[lll 

AMOUNT 

MCl'iU IWf ...OOITl°"""1. -OllWATION -ACTIHG l'ICOlo!E (EQ 
"""'TIC>l'AhOfolft.IO&Sli'flO<lAAM!lfolUCltOl<tVlll.l'AOEI 

B. Monthly Elpcru.cs {Continucd) 

1. Trantponi.1ion 

8. PcnOf11,JEducation1I E.J.pcnsc1 

9. Other Uninsurcd Hcallh Rcli.1cd 
Elpen~s 

10. Clothmg 

11. lnsur1nccPttm1ums 

12. En1cnunmcn1 
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.he Gcnn:al Trnimi>n~ PfO\idh a fnmcv.oil íor 1111m1 lht dctallcd informa1ion nccu'ª'> 10 'upport thc action 1cq11u1rd in 1hc Unifonn 
~uppurl Pc1_111.,n h) n1nc 'ttllun' nu>: º.' ma)· no1 1p_pl) 10 all .cut). B_cfort complt11n1 l~t lofln. con,idcr 1hc rchc( )Ou plan 10 rtquc~I 
m lht pt1mun ~nd lht u,c ch~11.:tm,11c, 10 dctununc wha1 1nform111tJn lhuuld be pro,idcd. "' 1 1cncul r11lc. rtq1Km for rtlid "'ill 
rcquirccomplcuonuf1hcfolh1v.1n1""'uns· 

• ~•J- :r lki.:ripllon Cuc 1ypc rcquirinf complt1ion. 

l. PtrMln&llnforma11on Allu~s 

11. Ckpcndcnu' Hou~hoW lnformuion All cuc' 
111. 

I\'. 

• v. 

VII. 

Dtknd.1111Rc•pvndcn. inform~ion 

Mcdiulln,urancc 

Suppcrl { Jcr and Pa)mtn1 lnformaiion 

Pl1in1iffs1Pc1i1io11cr'•P\lblu:·Aoi111ncC' 
P1rmcn1 Hiuo1) 

Fin1nc11llnfo1muiun 

\'111. 01hcrPcnincntlnformJt1or. 

IX. W1i~cr or Feo 

SECTION 1: PERSONAL INFORMATION 

AliC'J~O 

Ali cnu ClC'Cpl lhoK non·AFDC, non·Mtdinid caKl where thc 
1ppl1un1 rcq11c1H 1h11 med1c1l 111ppon no1 be w11¡h1. 

All cuu ""'tw:rc In arder for lllppon hu bcen entercd. A ccnificd 
copy of lhe coun or •re"'y paymcn1 hiilory may be anached in 
lic11ofp11c ~a. 

AU CullCnt AFOC C;un and ene' ,..¡,h AFDC anear,. Thc p11bhc 
n111tincc p•)'mCnl hi~or)' may be ccnilicd and auachcd in heu of 
hcmSoí1h111cc11on. 

Allcuci.n1cq11ircdbyrnpond1n1Sntc"s1uidcl1nn 

Wllcnnccdcd. 

Whcnapphcablc 

Th15 inform11ion i111\Cd to 1dcn11fy 1hc c1111od11n11po11K and IQ cmbh)h hi11hcr rclauonUup 10 1hc Dcfcnd1n111Uspondcn1. 

thc namc-b1ocL immclimly at>o~c thc u:ction 1itlc lill in thc namc of 1t.c indi~iduil pro~idmr thc 1rnimon) and 1i¡n1ng 1hc form 
"' mo~ cues 1his ... m be thc c111toJ11n11po11\C. Ho'*e\er, n could iho be In 1111horiud l\'·D .... 01lcr, iflhc form is complctcd wuh mformation 

.from 1hc file:. PIHK AOlc th111hc lc~irnonJ h 1hrn undcr penall) o! pcrj1i1rJ. 

lltcms 1 • l: [;n1c1buic1nform11ion on 1hc c1mod11nlspo1i11c such u namc. soc11/ u-cur11y numbcr, ud Jatc ofbinh. 

llnn .i: lden11r, che c11uod11úrsp.:i11K"1 1clmon1h1p 10 1hc Oclcnd1nllRcspondcn1 Chccl all 1pp1orri11e bloch and en1cr the pcnmcn1 
couupond1nr 1níotm1uon U1c 1hc chccl·bl~l marlc.1 -oTHER"" 10 1nJ1u1c cn1oJ11I 11tu•t1on1 '*hc11: lhcrc is no 1pou11I rcl111on,h1p 
lll 1hc Ddc11J1n11Rcspondcn1 1c 1. fo11cr p.i.rcnu. íricnJ~. 1n.1 1cl1ioci1 Rtmcmbcr 10 1.1tacb a cudfkd "°JIJ ol 1bc dl_.n dttrtt or 
wpandon airttSMnl and lb1currtnl111pporl ordcr. 

s~ "TION 11: DEPENDENTS' HOUSEHOLD INFORMATION 
~nform111on 11 1i1u:d lo 1dcnllf) 1hc dcpcnden11 for 'tlhom suppor1 11 wu¡ht from lhc Dcícnd1n11Rcsponden1 1nd othcr mcmbcn oí 
11\c' cu11od11n·11spo1i11e·1 hou1eho!J 

11mi t: Lu1 11\ 1hc dcpcndcnu rur '"h"m 111ppo11 11 sou1h1 írum thc Odcn.hn11Rc1ponJcnL U 1hcrc 11 ftGI eno11¡h 1p.a~c to hu cvct)onc. 
u\.C ScC1ion VIII: Othcr Pcr11ncn1 lnform111on. U a dependen! hmd 11 o~c1 11 plcai.e 1nd1C1tc .. hcthcr Olhc H cnrolltd 1n hi&h icho.;il 
or colle1c. Nott lb.al• loCp&ra!t paltrPil) 1rf'Kl1til b rcqulnd for ucb cblld •bow pattn::iil) b 11 luuc. 

llcm l: Liu 1ll 1nd1~1dual1. olhtr than 1ho1C liitcd 111 hcm 1, '*ho are liwin& in lhc cu1toJ11n'1 ho1i1i.chold 1f lhtrc "ftGI Cl'IOu¡h 1pue 
10 hu c11cl}'onc.ui.c Secuon VIII Othrr Pc111ncnt lnform111on 

SECTION lll: DEFENDANTIRESPONDENT INFORMATION 
Thu 1nform1hon 11 ui.cd to idcnllÍ)' Che Dcícnd1n111t~1f"JnJcn1 and hi~hcl 1owlcncc addrcs.i. lo lonic, to d11oeowc1 ÍRH>mc and UICU. 10 
ber1n lhC pt°"CU OÍ dc1Cnn1nm¡ h11lhct Jb1!1I)' 10 pl).lnJ to clfccL ~·.JllCCUOfl atllonl. 

l1cm1 t • .i: Entcr b111c bulrrounJ 1nlorma11on on thc Ocícnd1nllRn¡-.indcn1. 1ncl1i1d1nr 1he Soc11I Sccuri1y N1i1mbcr. U lhc rnidcncc 
aJ'1reu or 1hc cmplo)ct name an.1 1ddrc11 1rc 1111 ln.,.,.n 11thcr chan c1111cn1. plcuc 1nno111e '*11h 1hc 1bbte~ia.11on1 LK" tl.lu Kno ... n 
AddrcU) or LKE tL111 Kno.,.n [mplo)ell 

llrm S: En1cr thc ph~s1ca1 dnwpuon of thc Dcfcnd1n1:Rnponikn1 and amch 1 recen• pholo ir •••dable Thn informauon m•)' be hclpflill 
louunr or sco-1nr thc Dclcndin11Rop.:inJcn1 

•• rm 6: En1cr inform111on 1c1,1cd 10 1hc Ocíud1n1'11Rupot1dent°s ptncn1 m1n11I 5111111o Th1) 1nform111on m•)' be conude1td 1n dc1crmin1n1 
thc Ocícnd1nú1Rupondcnt'1 ib1l11) '" p1) "'hcn 11urrurt ordcr 11 t"1bhshcd or rnod1í1ed 

11rm 7: L111 111 11\t Dchnd1n1\·Ruf"mdcnf1 de¡icndcnl\ ""ho 11e not h•in& 1n 1he pl11n11lr1o1pe1111onc1\ houw:hold Thi\ may 1ncl11de 
ch1h11cnof1hc mllfllfC'*hn11cl1•1nj' "'llhlht Oticnd¡nllR"f'""Jcr.1 

ccrT1n'-= 1\'- "~"'r'' '''c1•0 '''rr 
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hi' wc11on is u~d 10 \.lbt.1in inform•11on nctdtd 1u .appl) ru1drlino 10 dc1ttm1nt che .appropti11t amouni oí 1uppon. f¡ i1 import1ni 
1u du.clot.c all 1hC" informa11on Pftl.a1n1n110 mcomc. npcnlt,, and .usen. u rcquircd by 1hc rnpond1n1 S111c"1111idchno. Failurc 10 di1.elou: 
inlurm.a1ion m.ay s.eriously afftet •he 1t11I procccd1nf' 111 lht rcspondin1 S111c and m1y unncccsurily dclay 1hr rcsoluuon of 1he child 
.1ppor1 iuuc. In lhc fim l1nc undcr 1he hc1d1nr rnttt 1hc n.amc o( 1hc pcn.on Co ,.hom lhc fin.anci.al iníormalion rcluc1 

, 1r1 A. J1rm1 1 • J: Lilf monthly incomr from p11bl11: .111m1ancc, rmploymcn1, and 01htr urnin11 .ind incomc. Employmcn1 incomr ~ould 
tncludc 111 ul1t1r1. •11rs, comminions. frn. bon1,1~1 • .1nd 11p1 You 1hould con1idn w:Hon.11 or in1rrmiurn1 inromr on 1n 1nnu1I btfü 
.01.iil fot 1hr )t'lt diwidcd by 121.Sli.ipto 5'-t1lon \'111 iC publk 1ubt1n« b 1hc only ln'"1Hne In 1br hou~hold. 

kduc1ion1 rrom im:omr Jhou!J 1ncludc· ftdcr.iil. Smc . .iinJ luc.11m~omr1u "'llhholdinr. Soci.11 Stcuruy fu ~i1hholdin1. mand.ii1ory union 
d11h, m1nd1101y1c1irrmrn1 conmbuuons. and mrdical insurancr prcmiums \l<1lhhdd or pa1d dirccdy, ir for thr d1rrc1 bcncfi1 oí1hc dcpendcnlS. 
'lthcr m1ndalof}" dtductÍOf" miy mcludc;•S1.11c 11nrmplo)mrn1 inwr.ncc 1u and diubilily iMur1ncc prcmi11ms.. \l<hcrc- 1pplic1blc~ 1nd 
cnam cmploymcn1 rc/11cd .. cpcnKs 1h11 uc dcducicJ IJ1rce1ly from 1ncomc-. Plrnc liu 1nd Clpl1in 1hcw: drd11c1ion.1 in thc Mo11H:r" 1.ee1ion 

.. fhcm). 

P&rt A. lrrm 4: Enrcr momlll) amo1111u for 01hcr 1nromr ciic;ono induJ1n¡: w:lf-cmploymrr11 tncomc. j:O\trnmcn1 paymenu. inkind 
ne tect1\td on 1 rcrular bu11. banrr, ncl income from rrnul propeny. in1crn1 on uw1n11 and chccl1nt ucounu. 1ncomt lrom ouu 

w.::l Jnd endowmcnu, 1n1crn1 1nJ d1w1dcnJ1 f1om ~cc11rH1h, proriu from in\tilmenu. and mcomc from IRA1 U 1ncome ¡, 1ecehcd in 
odu:r 1h1n mon1hly 1moun11. unualue anJ d1~1dc by I~ 

'arl A, Jtrm 5: Entcr 1hc drpcndrn11' IM'omc . 

• 'arl A. hrm '! En1cr 1hc incomc of 1hc cunrnl s¡xiusc. coh.iib111n1,or non·mari1al panncr. 

Part B, llrm 1: Entcr 1hc mon1hly .iimoun1 p.iiid for ch1ld cuc 111rorl td.1tcd or 01hcrwii.cJ. thc providrr, 1nd thc frequcncy child tare 
5uw:dlc.J .• hounpcr11rrekl · 

n.rt 8, llrm l: Enrer the mon1hJ) aml)unr P•id for 1pcc1.iil nccdsoreuuordmuy medie al upeni.c1and auach a dcscrip11on and documcn111ion 
o( 1hc c1pen1.e11nd paymcn111h1r 11c madc, 1f no1pto••dcd11r11h adcquut dclall in Srciioo IV. 

lrt B, lltm J: Enlrr thc mon1hl)' 1uppor1 .iic1uatly p1id. iocludinrchild, 1po1111I. 1nd flmily support. 

Part B. llrm 4: En1er 1hc monthly cduCJ11onll npcn1r1 pa1d (or thc Dcfcnd1nf1JRe1pondcni'1 childrcn, including: luition, fecs. books, 
\ndsupphcL 

•art B. Jtrm !: En1cr thc monihly hou11n¡: and ut1h1~ clpcn1.u paid. including: rrn1 or morlg.iige p1)mcnt1, 1.11u, hc.ii1ing fucl. clccu1ci1y, 
V.atcr, i.cwcr, 111b.ii1c collccuon, tckphonc. cable 1clo11ion, ind other hou1•nr uprn1r1. 

Oart e, ltrm 6: En1cr 1hc monthly .iimount pa1d Cor fo.Jd .1nd houi.thold 1uppl·u, 1ncludmg: rroccriu, i.chool lunchc1, and 01hcr c•pentrs 

?art B, ltrm 1: Enlt'f tht mon1hly 1moun1 paid rur 1un1poruiion, mclud1n1· ur lo.10 p1ymen11, opru1mg uprni.c1 Cr.g., gu and m1in1cn1nct), 
puMic uan1port1t1on. puk1n1. and 01hrr ir1n1pomhon tlpcn1r1 

~d, llrm 1: Entcr 1hc mon1hly .iimounl p11d for thc cu11od11n'Jl1pou1r·s rducuion, including: 1ui1ion, frcs, booki. and 1uppl1u. 

Part B. Jirm 9: Entrr 1hc monthl) 1mo1.1n1 pud for othcr huhh rd1tcd uprn1.e1 not co~crcd by iniurancc. incl11d1n¡:: doc1on, dcn1i111, 
mcdic11ioo1 and drug 11orr iltms.. and such upcni.ti u ttlui.c1.hurin11idJ, rte. 

PaM B. llrm 10: Enccr thr monthly 1moun1 pud for cloth1ng, incluJing. clolhin& purthai.c, bundry, dry ckanin¡, and othrr clothing 

Paf1 B. l1rm 11: Enm lhc monthly amo11n1 paid for in1urancc prcmium1, includin¡:: premium1 piid for homcowncn or renrcn insurancc 
j( scplfalt from mon¡agr, 1u10 1nsurancr ií 1cp1111t from car piymcn1, .medic1I insurancr ir no1 incl~c.d 11 a p•yroU dcd11ciioo, and 
lifcln1urance. 

Pan B, ltem U: En1cr thc munihl~ 1moun1 r111l for rn1cr111nmcn1, includin¡. hobbiu 1nd spons. 

Part a. llnn U: Entcr 1he monthly 1mo11n1 p11d for ali 01hcr c1pen1u, 1ncludmg· pcu. spom equipmcnl and 1upp11cs. t1rorl clo1hing, 
unifoims. union d11c1-i! not dcductcd rrom pay, houi.t rcp.iiin. h11r carc, co1mc1ie1. u111oncry and pcmagc, rifu (e J., b1nhd1y prucnul, 
ron1r1bu1ion1 10 church and char1uc1.orr1n11111on.iil duc1, nc\l<1p1pcn. miguinu •nd booh, 1nnu1I wJci1ton. w111u11on uprni.r1, r1c. 

Part C: Jn 11\c finr linr undrr thi1 pirt ind1cur 11rhcthcr che uluc oí rul or pcr¡onal propeny ucccd1 11 10111 'llluc oí Sl.SOO. I! lhr 
toul waluc i1 Jc111han Sl.SOO check "No" 1nd ik1p 10 Sc:ciion VIII. 

~'1c,11rm1 J • 7: En1cr1hc amountor ~J.luc ofrulor pcnon11 p1oprrty . 

• -arcC, lltra 1: Add 1moun11 cn1crrd in Pan C,f1tm\ 1·7 and cn1cr1hc 10111 

SECTION VIII: OTHER PERTINENT INFORMATION 
Ui.c lhll srction lo pro11dr 1ddJ11on•I 1nlorm111on or Clplan•uun~ lf 11 •~ rcla1cd to 1 prc~10U\ i.crnon, 1drn11fy 1hr 1rnion, pan, 1nd iltm 

num!lcfllJPf''ºP"•IC. 
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CERTIFICATE ANO ORDER 
O 1· ... o NON woc 
0 l\l·D AFDCllY·E '°STER CAAE 

0 NONl\1-D 

INITIAT~O Cl<SEIOOCKET NO 

COUNTYIST.\TE 

OT"(R RHERENC( NO 

RESPONDING CASE.IOODIET HO 

OTHUI RffERENCE NO 

COUHTY/$f.t.TE 

Thcundcnigncd.-----------------------
JudgclPttsiding Orliccr oflhc abovc namcd Cout11Admini¡1r.111vc Agcncy, hcrcby ccrtilics as follows: 

l. A pc1i1ion was filcd by thc Plain1ifílPctitioncr in thiS' CourtlAdministmlvc Agcncy in a procccding 1g1lru1 thc 
Dricndant/Rcspondcnt undcr thc provisions oí thc reciproca! suppon sia1111c scci..ing suppon of thc dcpcndcnls 
namcd in lhc 1uachcd pcti1ion. 

2. Thc Dcfcndant/Rcspondcn1 is bclic~cd to be rcsidinE" in your jurisdic1ion ai: 

J. In thc opinion oí thc undcnoigncd JudgclPrcsiding Off1crr, thc cncloseJ pctiiion and tcstimuny s.ct fonh facts 
from which it may be dcicrmincd thal thc Dcfendanl/Rcsponden1 o .. cs a duty oí support lo thc namcd dcpcndents 
1nd th111.uch p:11uon Wuuld be dc11t "''th •CC01Jm¡ lo I""'· 

4. Ali ~ymcnts should be mide p1y1blc to 1nd s.cn1 10· 

WHEREFORE, it U OROERED that thrcc copies ()f thts Ccniricaic, wi1h !he pctilion, tcstimony, 1nd lhc rcquircd 
copies C\f thti. s111c's rcc1proc1I suppon sututc, be- 1unsm1ncJ tu 
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PATERNITY AFFIDAVIT 
0 l .... ONONAFOC 

0 l .... OAIOC/1'/·EfOST[l\CAJlE 

0 NONl'l·O 

IN1TIATINGCA.$E.IOOCKETNO 

CO\JHT't'/$TATE 

OTHEA flEfERENCE NO 
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COUNTYISTATE 

OTHER flEFEflEHCE NI"> 

SEPARA.TE AFADAVlT REQUIRED FOR EACH CHILD REQUIRING PATERNITY ESTABLISHMENT. 

lbc undenigncd. on cwh. undcr penalty oí pcr]ury depo)CS and allcgc' thc fo\lowing 

l. 1 •m thc tuluralmolhcr of 1hc chi\d oí Dcfcnd1n1IRcsP9ndcn1 namcd below: 

I "'"'"'"'" I '"""''"" 

Tb.is affidavit is fUed to 'uppan a rcqucs110 csublish p11cmity of thc abo~c namcd child. 
Thc child wu 1;oncc1~ ih a rnult oí S.CJ.ual tnltrcoun.c wilh OdcndanllRcspondcnt during lhc time statcd abo...e, 
and Dc{cnduil•'Rtspünd:nl i1 the Mtural falhcr of thc duld. 

4. 1 O did O did no1 hlve s.c1.u1\ intcm:iun.c with any othcr man during the time JO day1 bdorc 
ot 30 dayi &hu th.: dilld wu concc1veQ. or ~ not., U.1p to numb« S.) 

S. 1 wu O muricd O not marricd ai lhe time of lhil child'' blrth. U muried at thc ti.me of this child'i. binh 
namc spowe and lau known addrcs$: 

lf ipo~ 1.1 time of this cMd'' bll'th 1' nor Ocfcnd.anllRcspondcnt. sute ..,hy be it. not thc falher of this child and 
anach 1ll 1¡ipropriate documcnu.. 111clud111g d1~orcc decrcc and pnor f111ding of nonpar.cmity, ú any· 

6. Therc O Ls O is n<M a kgally pccsumed fAthcr Codler than Ocfend21nllRcspondca1) undcr lhe lav. of 
the mporiding sute. His namc and addtcu are 
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.ht P.11rrni1~ Alftd.iv11 '11mm.aruc, 1hc 01dcn~t h> bf. u~J b) 1hc rop.ind.n¡: JUU~1.-1ion llJ 01.ibhlh p .. 1ernit) •h-c:n rcq11c11cd in 1hc 
L:n1form S11rpor1 Pt1itn:in. h 1upplcmcn" bi.11 dut• nu1 1 .. lt 1ht pl .. cc of tht pc111wn. A Mpairalc P•eraily Arlidonic h rrqulrrd ror cada 
thlld nqvltlnc paarrnil~ nlablhhmnt. E'cn "'hcn '' •• .allctcJ 1ha1 thc '-lmt Ocknd1n11RuponJcn1 ¡, 1hc f•lhcr of n11il11plr chilJrcn. 
1hc citt11mu1ncct 111no11nJ1n¡.? conctphOn .and binh "'111 dirícr íor cuh chlld t""i1h 11\( pon1blc occpliun o( '"'ln•I i\11 míorm.i1on ror 
thc P.attrnlly Affidni1 muu be comrlmd or forn1lhcd b) 1hc na1ur.al mothtr. properl)· 1i1ncd b)' 1hc mo1h.cr. and no1 .. riztd u rcquircd 
hJ pnn·idc thc rt1pond1nr SI.ate ""uh fam upon "'hith 10 ou.bh~ p¡mn11)·. 

•hcm 1: lll 1h.:- block ~d.11c or pcriod of con•cplion··. cn1n lht dm or 111( pcrWid within 11rhich conccpuoq tool pi.ate tc.1~ °'4101169. 
ut o.&101:19 10 OSIOl/191. lk 5urc 10 1ncludc 1hc ,ur in ""fllint 1hc d1.1cu1. You may be ablc 10 prow1dc a 5pccif.c d11c, or only mullipl~ 
d.uu or a finte. This rupon\C 'h.oulJ be ;i.1 complc1c .anJ 1(l("t1í1c o pou1blc. Ir .additional 'P"'" it rcquucd 10 hsl spcc1ric d1.1ct. 1hi' 
rnpi>n\C may be conunucd in hcm 9 on p1.1c !. or ;i.111chcd .na i.cp.ar;i.1c sheet. -st11c ar concepuon~ rc!cu 10 che Sute ifl ""h"h i.c•ual 
1n1crcl"uri.cludint1t>thcb1,.lioí1hnc:h1tJ,,,.;currcJ 

litm J: Thi' i1c:m don no1 rcquirc: .a ffll"JflSC h a•'"h 1hJ1 111.t OdcnJ.an!IRc,pondcn1 li lhc n.1111ul r.11hcr of 1hc ch1ld 

...... 
ltcm -': Chccl. lhc 1ppropm1c blod 10 1fld1u1c ,,.htthcr thc molhcr d1d of did flOI ha'c i.c•ual 1n1crcourM." wuh ano1hcr m1n 01 01hc:r 
mtfl dunn1 thc JO d.ay' bdo1c: or 1he JO dl)'5 1f1cr 1hc ch1h.I """' concc1wd h " nccoMr)' íor 1hc mo1hcr 10 oplain hc1t ,,.hy $he don 
not bclicvc any 01hcr man u tht b1hc1 of 1his ch1ld le r.. pnor ctrlus1on by 1c:nt1ir 1u1in11. 11 Kual 1ntercouri.c "'lth anothcr man or 
uthcr mcn did"«cur dunnt 1h1s pcnoJ. ton•idcr ""hc1hcr any of 1hcm are rcb1ed 10 thc OdcnJ1n11Rc,pondcn1 (e f: .• brothcal. S1a1c 1hc 
biolOflCll rcl11ionihip. ir any. u 1h11 nu) be: rclo.1n1I<>1cnc11c 1011nJ! 

l1tm 5: This i1cm n i.clí·upbn.1101). 

hcm 6: Lqal prf'Sl.Ullptio1u or p11crni1, diffcr sicniíicanll' (nHn Sll.lt 10 Sutt nd ahould be roaddcrcd oaly as ttlrtanl In lhc mpondlnc 
•ate. Somc c.umplci of 1ouu111om '"h•ch m11h1 crc11t prn11mption1 of p11rrni1)· in ctnain Snln .are: muncd 11 1hc 1imc·or the ch1ld't 

.. 1nh:. binh within 11ptCIÍIC'd pctwd ;tfltf lermin~ll•>n OÍ lhC mUtllfC by dnlh. d1•orcc.1nn11lmcnt; íihng OÍ IR ltlno.,..lcJgmcnt or plltfnll)'. 
or hold1n1 onci.clí 0111 10 be 1hc f11hcf U. bncJ on 1hc 11-. of 1hc rcsponJ1nr Scatt, 1herc i1 a lc11lly prctumcd f;tthcr 101hcr th.an lhc 

_Dcíi:nd.an11Rnpondcn1). i.o 1nJ1c.11c. Pro,idc h" n.amc .anJ .aJdreu.1nd oplain ""h)' be 11 no11hc n11uul f.11bc1. • 

licm 1: Check 1pp1opri11c rc.p.>nK1 íor hcms 7 1 1hro111h q 10 'uppon 1hc 11Jc111iom or p11crn111 11ain11 1hc Ocfcndant/Rcspondcnt. 
Rcmcmbcr 10 111.1.ch ncnuar)'. 1cln1n1 documcnu.uon. mcludm; .a cc111fü:d rQpy or llic ll1rlh f:'CíllÍIU.IC in ""'h"h lhc Ocfcni;J.an11Rupon4cnt 
"n.1mcd.1 ccniíicdrop)' of 1p11crn11y1clno-.lcd¡:mcnl.1nd othcr pcmncnl documcnu 111•.all1blc1c ¡; .lenen or c11d1 lrnm thc Odcndlnll 
P.e1pondcn1 rc:111dinr. thc pn1n1nq or thc ch1ld1 

1._1: Pro•1dc dcu1h 10 -)u- ttip.lMU 10 11cm1 7 m throu¡oh q 

(mJ Oc~nbc: .any fooJ. clu11'1.nJ. 11h1, or íin.1r"11l 1up¡>1Jll ll\c OdcnJ.1nt1Rc1p.Jr1<kflt hu pto•Mlcd for thc ch1\J 

(O) Providc daiu and c1rcummncr1 of any •h1u bct.,,.ccn thc Ocfcndin11Rap:indcn1.and1hc child 

lp) Dncnbc 1ny phy,1c.al rci.cmblJncc bc!Yoccn tht Dtfcnd1n11RuponJcn1 .anJ lhc ch1JJ. An.acb photognph1_ 1f 1u1bblc. 

lql Provi.de n.amn and 1ddrcun of 1n1 •11ncuc1 10 1hc mmhcr'1rcl1uonlh1p11r11h lht Ocfcnd.anllRnpondc:n1. Coniidcr focnd~ 
1nd rcl.amu •bo ,.,ere a .. 11c oí 1he p.aruc1· d.111n¡. on¡u1ng 1clu1on~1p. or colubiu1io11 durm¡ lhr pcnoJ or conccp11on 

llna 9: Providc any 1ddi1ion.al 1nfotm.a1ion nol alrody co,rtcd •hu:h mi1hl: be hdpful in c111bh1h1n¡; pllcrnuy. Onc cumple .,..ovld 
be 1hc .alltftd í.11hcr"~ ancnd•ncc 1n a i;hild b1rth cl1u ""'1th lhr mothcr. 

• • 
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ANEXO 12 

FORMATOS BILINGUES REALIZADOS POR MEXICO PARA LA SOLICITUD DE 
ALIMENTOS EN NUESTRO PAIS 



Seal of the court 
or the ag ency 

v.s. 
(Pla1ntlff) 

(Respcndent) 
ALIMENTOS 
Alimonies. 
EXP: NUEVO. 
Record: New. 

c.M~~go~E LO FAMILIAR DE-----------­
·----~~. Judge of the Familiar court in 
•----- Mexico. -------~ 
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EL QUE SUSCRIBE JUEZ DE LA CORTE DEL CONDADO 
DE DE LOS ESTADOS UNIDOS DE 
AMER!cA cc;1<1·u1cA Qui:; t:L 01A DEL }:Es 
DE 19 , UNA DEMANDA FUE DEBIDAMENTE P'"R"E""S""E"íl,,.T.,..AD""A.--A'"N"'T""E..--E'"S"'T""'E 
JUZGAD1í°PARA DEMANDAR DE 
EL PAGO DE ALIMENTOSYE~EF~S~M.~E~n~o~R~E~s-R~IJ~o~s~---------

CON fúf,OAf:!NTO .EN EL PROGRAMA 
Ht;ClPHOCO PARA EL COBRO DE PENSIONES ALIMENTICIAS 
RURESA-URESA DEL CUAL MEXICO Y LOS ESTADOS üNIDOS DE AMERICA 
SON PARTE. 

The undersigned judge of the Court of the 
County in of the United States of 
America hereby cert if ies that on the day of 

, 19•' a coraplaint duly verITíed by the 
'•:~~~~~~~.~~s-t~p~e~f~~~;~.~~~g~~~~~e ~:~e:;t'~!:~o;~a~~iioc~~;~et"th: s~~~~~~dig~ 

and his 
children 

unaer 
't.t\e Rec1proc1t:r arrangement between l·~ex1co and tne Unitcd 
States of América (Uniforra Reciprocal Enforcepent of Support 
Act). 

EN ESTE SENTIDO VENGO A SOLICITAR CON BASE EN 
DICHO PROGRAl'.J.: 

¡,,.,.....,,.....,.,.,.....,,....,..,.,..,.~(....-).....,SrE-O_B_L_I_G_u_E_A_:::::::::::::::::::::_~OªO~I~E~N 
T!EflE SO DOMICILIO EN 

1 ·LA~e~oªRA~~AMc~1~·u"A~LH~E~N~1~-e~E~Nr------------------- , 
A PROPORCIONAR UNA 

PENSION ALIMENTICIA EN FAVOR DE ~~~---~---~~--
----------------- '· 

( ) A REEMBOLSAR LA CANTIDAD.DEN$ 
POR CONCEPTO DE PENSIONES ALIMENTICIAS VENCIDAS. 
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In this regard I request you to : 

( ) Compel 
who lives in 

actually works at 
ana 

pay ch1ld support in favor of "º 
ana, 

( ) To reimburse the sum of N$ --- in 
order of arrearages. 

ME FUNDO PARA ELLO EN LOS SIGUIENTES HECHOS: 
I base this petition in the follovings facts: 

PRIMERO.- EL ESTADO CIVIL DE 
'i EL AHORA DEMANDADO 

ES EL SIGUIENTE: 
First.- The marital status of 

and the respondent 
is: 

( ) CASADOS EL EN 
Married on in 

( ) SEPARADOS EL EN 
Separated on at 

( ) DIVORCIADOS EL EN 
Oivorced on at 

( ) NUNCA CONTRAJERON MATRIMONIO. 
Never rnarried. 

SEGUNDO.- LOS ACREEDORES ALIMENTARIOS DEL 
DEMANDADO SON: 

Second.- The Obligees of the Respondent are: 

l.-
2.-
3.-
4.-
s.-
6.-

FECHA 'i LUGAR DE NACIMIENTO: 
Date and place of birth: 

1.-
2.-
3.-
4.-
s.-
6.-
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TERCERO. - A PARTIR DEL MES DE DE 
19 , PAR) 10 DEL HOGAR 
CONYUGAL '1 SE TRANSLADO A MEXICo SIN QUE HASTA Ll\ FECHA ENVIE 
DINERO PARA CUBRIR LAS NECESIDADES MINIMAS DE ALIMENTO, 
VESTIDO Y EDUCACION PARA CON SUS ACREEDORES ALIMENTERIOS. 

Third.- Since of 19 , 
leaves the matr1rnon1al dornic!Te 

moving to Mexico. has never sent money to coverage the 
necessities of the support for the obligees. 

CUARTO.- SE TRl\NSCRIBE INFORMACION RELl\TIVA 
AL DEMANDADO. 

Fourth.- Information about the Respondent: 

DOMICILIO: 
Address 

LABORA EN: 
Currently 
works at 

PROFESION: 
Occupation 

SALARIO Y OTRAS PROPIEDADES: 
Income and other property 

FECHA DE NACIMIENTO 
Date of birth 

l
~~m~m~~D, ____________ -_---_ . ..,·,_· -~·--..,···-~·,.....: :;~~-;:~~t.0::.3 

ESTATURA: PESO: OJOS: . ,. , ;: ~~'lE~;:.¿;;t:,t•:>i: 
Heith: --- Weigtn:- Eyes:. ,,, '.'.·)~-~~.:-_:;:ú;;,_-.. -----I 

lcoMPLEXION: _______________ ·--~"'-'·_·:·_*_Y_•_· ___ ··;_~_-_ 
Complexion 

-3-
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QUINTO.- EL PRESUPUESTO MENSUAL TOTAL DE LAS 
NECESIDADES DE LOS ACREEDORES ALIMENTARIOS ES EL SIGUIENTE: 

Fifth.- The total monthly budget Of the 
obligee (s) in this case are as follows: 

RENTA: ASISTENCIA MEDICA: 
Rent Medica! assistance 

COMIDA: GASTOS DE GUARDERIA: 
Foc¡:t Child care 

VESTIDO: TRANSPORTE: 
Clothing Transportation 

ESCUELA: OTROS: 
School Others 

( ) SEXTO. - LAS AUTORIDADES DEL CONDADO DE 

DE 
DE LOS ESTADOS 

UNlDOS AMl::RICA ttAN PROPORCIONADO A LOS ACREEDORES 
ALIMENTARIOS, POR CONCEPTO DE ASISTENCIA SOCIAL LA CANTIDAD 
DE N$ ---- PARA SUFRAGAR SUS NECESIDADES. 

sixth.- The county of has 
paid N$ in Public Assistance to the obl1gee in 
this case e 

( ) SEPTIHO.- EL DEUDOR ALIMENTARIO FUE CONDENADO 
JUDICIALMENTE AL PAGO DE: 

seventh.- Respondent was ordered to pay: 

( ) PENSION ALIMENTICIA EN FAVOR DEL CONYUGE POR UN MONTO 
DE N$ , (RESOLUCION JUDICIAL ANEXA). 
Spousal support in the amount of N$ ___ (order 
attached). 

( ) PENSION ALIMENTICIA EN FAVOR DE LOS DEPENDIENTES 
ECONOMICOS POR UN MONTO DE 11$ (RESOLUCIO!l 
JUDICIAL ANEXA). 

of N$ (order 1 Cild support in the amount ----attached). 

( ) LA SIGUIENTE CANTIDAD POR CONCEPTO DE PENSION 
ALIMENTICIA, CUYO MONTO VENCIDO IMPORTA ti$ 
Respondent is in arrears in arnount of N$ 

-4-
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OCTAVO.- EL DEMANDADO HA DEJADO DE PAGAR LA 
SIGUIENTE CANTIDAD POR CONCEPTO DE PENSION ALIMENTICIA, CUYO 
MONTO VENCIDO IMPORTAN$ 1CERTIFICACION ANEXA). 

amount of N$ 
Eigth.- Responden€ s in arrears in the 

(statement attached) 

NOVENO.- EL TOTAL MENSUAL DE LOS RECURSOS 
DISPONIBLES CON LOS QUE CUENTA EL ACREEDOR ALIMENTARIO ES EL 
SIGUIENTE: 

Ninth.- The total monthly resourses available 
to the obligee are as follows: 

RECURSOS NECESARIOS. RECURSOS DISPONIBLES. 
Gross. Net. 

ACREEDOR, 
Obligee. 

RECURSOS NECESARIOS. RECURSOS DISPONIBLES. 
Gross. Net. 

PERSONA QUE 
TIENE LA 
CUSTODIA. 
custodial 
Paren t. 

POR TODO LO ANTERIOR EL DEMANDANTE SOLICITA 
LO SIGUIENTE: 

For all the 
the following: 

previous the petitioner request 

( ) QUE SE 
ANEXA. 

HOMOLOGUE Y EJECUTE LA SENTENCIA DE ALIMENTOS 

Recognition and enf orcement of support arder attached 

( ) QUE SE DICTE UNA RESOLUCION JUDICIAL ORDENANDO AL 
DEMANDADO AL PAGO DE ALIMENTOS A FAVOR DE: 
An Order Oirecting Respondent to pay monthly support 
to: 

( ) EL (LOS) MENOR (ES) ( ) EXCONYUGE 
The child (ren) Forrner spouse 

( ) CONYUGE ( ) CONCUBINO 
Spouse Common law marriage 

-5-



DOCUMENTOS QUE SE ANEXAN A LA PRESENTE SOLICITUD: 
Oocuments attached: 

() 

() 

() 

() 

() 

() 

() 

ACTA DE MATRIMONIO. 
Certificate of marriage. 

ACTA DE NACIMIENTO DE LOS MENORES. 
Birth certificate of children. 

FOTOGRAFIA DEL DEUDOR ALIMENTARIO. 
Fhotograph of the obligees. 

FOTOGRAFIA DE LOS ACREEDORES ALIMENTARIOS. 
Photograph of the obligees. 

DOCUMENTOS QUE AVALEN LOS GASTOS EFECTUADOS POR LA 
PERSONA QUE TIE~E LA CUSTODIA DE LOS MENORES DESDE 
EL DIA EN QUE EL DEUDOR ALIMENTARIO DEJO DE PROVEER 
LOS RECURSOS NECESARIOS PARA LA MANUTENCION DE LOS 
MISMOS. 
Documents which justify the expenses that the 
custodial ~arent attembted to borrow for child 
~~~~~~fion~~nce the o ligor unfulfilled his 

RESOLUCIONES JUDICIALES. 
Decrees. 

OTROS. 
Others. 

-6-
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DECLARO, APERCIBIDO DE LAS PENAS EN QUE 
INCURREN LOS QUE SE CONDUCEN CON FALSEDAD, QUE LA INFORMACION 
ANTERIOR ES VERIDICA SEGUN MI LEAL SABER Y ENTENDER. 

I declare under oath of ~eriury that the 
~~~~Y~á~~ ª~ªf ~~ii~~~n is true and correct o he best of mi 

LUGAR Y FECHA. 
Place and date. 

NOMBRE Y FIRMA. 
Name and signature. 

() 

() 

() 

ACREEDOR ALIMENTARIO. 
Obligee. 

PERSONA QUE TIENE LA CUSTODIA. 
custodial parent. 

REPRESENTANTE LEGAL DEL DEMANDANTE O AUTORIDAD CENTRAL 
REQUIRENTE. 
Attorney for the petitioner or petitioning agency. 

-7-
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ANEXO 13 

FORMATOS UTILIZADOS POR MEXICO EN LA SOLICITUD DE ALIMENTOS 
HACIA LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 



ACTOR 
Petitioner 

DEMANDADO 
D~f endnnt. 

FROM: 

Sl?CRE'l'J\JlIA DJ,; 
1U!L/\CIONE$ 
1'X'l'1'l!IOIU-:!l 

COORDINACION DE 
ASli:!.:OHIA Y Ul::l"t::H~OUIA 

Ll,Cl\.L A MEXlCANO>l J,;N 
llL EX'l'llANJ 1'1<0 

MEXICAN CEN~'ML AUTllORITY 
Fon CIU LD SUPPOR'l' 
HOMERO 213, 17 th FLOOR 
COL, Ct1Al'UL1'~PJ;;C MO!<ALES 
MEXICO CITY, C.P. ll5GO 
Mf:XICO. 
'l'EL. <;2 (5) 3273219. 
1-'AX. ~2 (5) '..12º/)201. 
COHACT Pfk~S: 
JV, [LU\l<OO f'El&A llALL[ll, 

Hr, CAia.OS NM)I. tWOJJNIO. 

/\C1'0R: 
Patit,ioncr~ 

EN REPRE!:ENTACIOH DE: 
Ex rcl. 

vs. 

232 

SOLlCl'l'Ull llE ASlS~'ENCIA 
CON IJA!:I~ J,;N LA LECISL/\ClON 

UNU'Ol<Mll UUU.l!SA-UIU:SA 

U.cquact J:or nsslstuncc 
unucr UUH.ESA-UH.J:.:SA 

l'ETICION PARA: 
i>ctition L"or: 

( ) llOMOLOCACION DE SENTENCIA 
llecognition oi: ordcr. 

( ) REEMUOLS<;> DE PENSIONES 
ALlMli:Wl'ICIMl VENCillAS, 
J\rrci...lr~cJL!!i. 

( ) co~no DE PENSION 
ALIMEN'l'ICIA, 
l<ccovcry o( child support. 

'l'O: 

(ACR"EED'lllm:. ¡ 
(Obligcc~) 

-1-
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IIl. 

The marital status of Respondent and of the other parent is: 
EL JlSTJIDO CIVIL DEL DE11/\HDADO Y DEL OTRO Pl<OGlllUTOR (O DEL 
JICRECDOR ALIMEUTARlO) ES J;L SIGUIENTE: 

( ) Married en in 
CASAUO CL Ell 

( ) Scpareted on at 
SEPARADOS CL Ell 

( ) oivorced on at 
DIV<>llCIJIDOS EL EN 

' ) uever married. 
ilUHCA COHTRAJ ERON MATRIMONIO. 

( ) Ot:.her. 
01'RO 

IV. 

Respondent wus ordered to pay: . 
EL DEUDOR JILIMENTARlO FUE CONDENAt>O JUDICI/ILMENTC JIL PAGO DE: 

( ) M~~~~s~tI~~Pifr!~i11º~ t~~V~~o~~~ g~N~~l~or~~r ~5~~ghed) 
DE$ U.S.D. (RESOLUClON JUDICIAL ANEXA). 

( ) Child support in the amount of $ (order attached). 
PENSIOll Al.lMEllTlCIA Ell FAVOR DE ~TES ECONOMICOS 
POR UN MOll1'0 DE $ ____ u.s.D. (RESOLUClON JUDICIAL ANEXA) 

e ) Respondent is in &rrears in the amount Of $ _____ _ 

~t~i~~i~~T~t~~~~ielo POR CONCEPTO DE PEllSION ALIMENTICIA, 
CUYO MOllºl'O VE\lClDO lMPOR'fA $ U. S. D. 
(CERTiflCAClOH /lllEXA). 

v. 

ggg~~~ni6s ª~ii~c~~d~NEXAH A LÁ PRESENTE SOLICITUD: 

( ) Certificate of marriage. 
ACTJI DE MATRIMONIO. 

( ) Dirth certif icate of children. 
J\CTJ\ DE NACIHIEllTO DE LOS HEHORES. 

-3-



Photograph o! the obligor. 
FO'rOGRAFIA DEL DEUDOR ALIMENTARIO, 

Photograph o! the obligees. 
FO'rOCRAl'I A DE LOS ACREE:DORES ALIMEllTARIOS. 

234 

Documents which justify the expenses that the custodial 
parent attempted to borrow fer child support since 
thc obli9or unfulfillcd his oblig~tions. 
DOCUM!!ll'ros QUE A V/1LEll LOS GASTOS EFECTUADOS POR LA 
PERSONA QUE TIENE Li\ CUSTODIA DE LOS MENORES DESDE 
EL DIA EN QUE EL DEUDOR ALIMEll1'/\RIO DE.JO DE PROVEER 
LOS RECURSOS NECESARIOS PARA LA w.11u·rf:NCION DE LOS 
MH:MOS. 

( ) Decrees. 
RESOLUCIONES .JUDICIALES 

( ) Others. 
OTf<OS. 

vr. 
Informaeion about tht=! Rcsponde:u-i;: 
SE Tlll\llSCJUBE lill'Ol<M/\CIOll l<ELA'l'IVA AL DEMANDADO: 

~~~~~io a~d 0~~;r property: ·~}'.'. !~:·:,;_:::'. te.. : ·, 
Pí<Of'I EDhDCS : _____________ ..:._=~~-'-'-"----

Date of Birth: 
FECllA DE !U.CIMIENTO: 

.-.4-



social Security Number: 
Nm1ERO DE tEGURIDAD ~OCIAL:~-~~--------

Nacionality: 
NACIOJIAl.lDAD: ___________ -. 

Heiqht: Weiqht: r:yes: 
ESTATURA:___ PESO:____ OJOS: ____ _ 

Ha ir: 
PELO: __ _ 

complaxion: COMPLEY.ION: __________ _ 

VII. 

Petitionar réquest thc followinq: 
EL DJ:HAllDAN'rr: S01.1Cl1'A LO ~lGUII:llTE: 

( ) Récognition Qnd énforccraent of support order attached 
hE:rc t.o. 
QUE $E HOMOLOGUE Y EJECUTE LA SEllTEllCIA DE hL111ENTOS 
;..ur:xA. 

( ) An Ordér Oirecting Respondént. to púy rnonthly support to: 

( ) 

QUE SE DICTE UllA f<E$DLUC1011 JUDICIAL ORDENANDO AL 
DEMJ·.111.J}.DO AL f-AGO DI: ;,LIMI:ll7"0f. A FhVOf< DE: 

( ) E•ch cnild. 
CADA HEHOR. 

( ) Spounsc. 
COJIYUGf:. 

.<) ~~:~g~vGh~~nse. 
( ) Cornmcn Law Marriage. 

COllCUú!llO. 

A decree ordering the Respcndent to p~y $ USO as 
&irrebrages, ~aid bmount to be pÍlid. . 
QUE: ZE DICTE UNA REZOLUCION JUDICIAL ORDENANDO AL 
UEMJ..llDADO EL PJ..GO DJ: PEJIS!OllP.S hLlMEln'lCI/,S VE!lCIDl>.S POR 
EL 110111'0 DE : ~ U.S.D. 

( ) All payment be maid to: 
1·ooos LOS PACDS DEfJERAll J¡:ll'I'REGl>.RE }\ 

-s-
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VIII. 

DECLAltACION DE llECUl\SOS DISPONIULI$ Y NECESIDADES. 
Stut.cwcnc oí rc~ourccs und neccsities. 

The total monthly budgct of the Obligee(s) in this case are 
as follows: 
EL PRESUPUESTO MEHSUAL TOTAL DE LAS NECESIDADES DEL ACREEDOR 
ALIMEWrARIO ES EL SICUil::ll'rE: 

Rent: 
REN~'A: __________ _ 

Food: COIHDA: __________ _ 

Clothing :. 
VES'rioo: _________ _ 

School: 
ESCUEL.~;: _________ _ 

Medical assistance. 
ASISTk:HCIA MEDICA ------

Child care: 
CASTOS DE CU/\RDERIA: ____ _ 

'l'ran~port.ation: 
TRM~!:lPOHTI::: ________ _ 

Oth<:r~: O'J'HOS: __________ _ 

TOTAL: __________ _ 

The total monthly rcsourses available to the obligee are 
as follows: 

EL TOTAL MEllSUAL DE T<ECURSOS DISPONIBLES CON LOS QUE 
CUEllTA EL ACREEDOR ALIHEN'l'Af<lO ES EL SlCUlEll'l'E: 

Obli.gee. 
/\CRÉEDOll. 

cross. 
RECUl!SOS NECESARIOS. 

Cross. 
RECURSOS NECEShRIOS. 

custodial parcnt. 
PEf<SONA QUE 
TIEllE LI\ 
CUS'l'ODIA 

-G-

Net. 
RECURSOS DISPONIBLES. 

Nct. 
RECURSOS DISPONIBLES. 
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I Declare 
information 
and beliet, 

under oath of perjury that the foregoin9 
is true und correct to the bcst of my knowlege 

DECl..l\RO, APERCIBIDO DE WIS PENAS EN QUE INCURREN LOS QUE 
CONDUCEN CON FALSEDAD, QUE LA INFORMACION ANTERIOR 
VERIDICA Y CORRECTA SEGUN MI LEAL SABER Y EllTENDER, 

Dated: 
FECHA:~~~~~~~~~~~~-

Signa-cure: 
FIRMA:~~~~~~~~~~~~ 

Obligee. 
ACREEDOR ALIMENTARIO. 

custodigl parent. 
PERSOH/\ QUE 'rIEHE WI CUSTODIA. 

Atorney for the Pctitioner or pctitioning Authority. 
REPRESEN'l'AHTE LEC/\L DEL DEM/\NDAH'l'E O /\U1'0Rl DAD CEtl1'ML 
REQUil!I Ell'l'E, 

-o-

SE 
ES 



CER'l'IPICADO Y ORDEN 
CEll'l'Il'ICA'rl! ANO OJU>l,:R 

ACTOR 
Plaintiff/petitioncr 

DEMANDADO 
Oef endant/respondcnt 

No. REGISTRO AGENCIA 
REMI'rENTE 
Initiatinq case/ 
Oockct No. 

ESTADO 
County/State 

OTRAS REFERENCIAS No. 
Othcr rcferencc No. 

No. REGISTRO AGENCIA 
RECEP'rORA 
RaBpondinq case/dockct No. 

OTRAS REFERENCIAS No. 
Other referance No. 

SELLO 
File Stamp 
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ESTADO 
County/State 

JUEZ/O~~c~~~.su~~~IB~ÉNCIONADD JUZGADO/AGENCIA PARA EL COBRO DÉ 
PENSIONES, POR LA PRESENTE CEH.TIFICO LO SICUIEN'rE: 

Thc undersigned , 
Judge/Prcsisicting Ot' f icerorf'ñéal5ovc namcd Court/l\dministrative 
Agency, hcreby ccretifies a5 follows: 

l. QUE UNA PETICION(DEMANDA) DE ALIMENTOS FUE PRESENTADA 
POR EL ~CTOR EN ESTA CORTE/AGENCIA, PARA UN PROCESO EN CONTRA DEL 
DEMANDADO BAJO LO DISPUESTO POR LA DECLARATORIA DE RECIPROCIDAD 
BAJO EL PROGR/\Mll URESA-RURES/\ CON EL OBJE'ro DE OUTENER UN/\ 
PENSION /\LIMENTICI/\ A FAVOR DE LOS ACREEDORES MENCIONADOS EN LA 
PETICION ANEXA. 

A ~atition wa~ f iled by the Plaintiff /Pctitioner in this 
court/Adrninistrativc Agcncy in a proccading again~t the 
Oafendant/Rcspondent undcr the provisions of thc reciprocal 
supeort statutc sccking of the dependcnts namcd in the attachcd 
petition. 

2, SE TIENE CONOCIMIENTO DE QUE EL DEMAND/100 SE ENCUENTRA 
RESIDIENDO OENTllO DE SU JUSIHSllICCION, ESPECIFICl\MENTE EN: 

•rhe Defendant{ncspondent is bel1eved to be residing in your 
jurisdiction at: 
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J. EN OPINION DEL QUE SUSCRIBE JUEZ/OFICIAL, LA PETICION 

ANEXA '{ EL 'l'ES'l'IMONIO (;STl\BLECEN LOS 1mc11os POR LOS CUALES SE HA 
Dl·:"l'f:llMINADO QUI·! EL DEM/\NDAIJO ES'l'A OllLICADO AL l'/\GO DE: UNA I•ENSION 
ALIMl.:N'l'lClA l..;N l"AVOH 01:: !jUS DEPJ::NOll:.:N'n:s, ASIM!SMO CONSlDtmo QUI:! 
DIClll\ N."l'ICION ES l<f:l\Ll~llDI\ CONl'ORMB JI DBRECHO. 

In thc opinlon o( thc undcrsigncd Judgc/Presiding Officer, 
the cnclo:.;a petition ."\nd tastimony set forth ract!l trom which it 
may be determinad th.,t thc D~tcndant/Rcspondcnt owcs a duty of 
~~~~~r~it~fag~~r~i~~dt~ª\~~~cnts and thdt such petition should be 

4. TODOS LOS PAGOS DEBERAN REALIZARSE EN EFECTIVO '/ 
DEBERAN SER DEPOSI'PADOS F.N: 

All payments ~houlct be madc payable to and sent to: 

SE oqDENA QUE TRES COPIAS DE ESTA CERTIFICACION, DE LA 
PETICION, DEL TESTIMONIO ASI COMO LAS COPIAS REQURIDAS POR LA 
DECLARACION DE RECIPROCIDAD EN MATERIA ALIMENTARIA URESA-RURESA 
SEAN '!'RANSMITIDAS A: 

WHEREFOHE, it is OROERED that thrce copies of this 
certificate, with the petition, testimony, and the required 
copies of this state's reciprocal support statute, be transmitted 
to: 

FECHA 
Date 

FrnMA (JUEZ O AUTORIDAD REMITENTE) 
Signature (JUdge/Prcsiding Officer) 
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ANEXO 14 

DECLARACION DE PATERNIDAD UTILIZADO EN LA SOLICITUD DE ALIMENTOS 
PARA MENORES PROCREADOS EN CONCUBINATO 



DECLARACION DE PATERNIDAD 
PATERNITY AFFIDAVIT 

ACTOR 
Plaintif f /Petitioner 

DEMANDADO 
Defendant/Respondent 

No. DE REGISTRO AGENCIA 
REMITENTE 
Initiating case / 
Docket No. 

ESTADO 
County/State 

OTRAS REFERENCIAS No. 
Other reference No. 

NO. REGISTRO AGENCIA 
RECEPTORA 

SELLO 
File Stamp 

ESTADO 
County/State 
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Responding case/Oocket No. 

OTRAS REFERENCIAS No. 
Other reference No. 

DECLARACION SEPARADA REQUERIDA PARA CADA MENOR SOLICITANDO EL 
ESTABLECIMIENTO DE LA PATERNIDAD 
Separate Affidavit required for each child requiring paternity 
establishment 

EL QUE SUSCRIBE, BAJO PROTESTA DE DECIR VERDAD, APERCIBIDA 
DE LAS PENAS EN QUE INCURREN LOS QUE SE DECLARAN CON FALSEDAD, AFIRMO 
LO SIGUIENTE: 

The undersi9ned, on oath, under penalty of perjury deposes 
and alleges the follow1ng: 

l. YO SOY LA MADRE NATURAL DEL MENOR CUYOS DATOS SE 
MENCIONAN A CONTINUACION: 

l. I am the natural rnother of the child of 
Defendant/Respondent named below: 

1 NOMBRE DEL MENOR 
Child's name 

FECHA O PERIODO DE 
CONCEPCION 
Date or period of 
conception 

TERMINO COMPLETO 
DE GESTACION 
Full term pregnancy 

NO SI D o yes No 

LUGAR DE CONCEPCION 
Place of conception 
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2. ESTA DECLARACION SE ESTABLECE PARA APOYAR UNA SOLICITUD 

DE RECONOCIMIENTO DE LA PATERNIDAD DEL MENOR ANTES MENCIONADO. 
This affidavit is filed to support a request to establish 

paternity of the above named child 

3. EL MENOR FUE CONCEBIDO COMO RESULTADO DE RELACIONES 
SEXUALES CON EL DEMANDADO DURANTE EL TIEMPO INDICADO, POR 
CONSIGUIENTE, EL DEMANDADO ES EL PADRE DEL MENOR 

The child was conceived as a result of a sexual intercourse 
with Defendant/Respondent during the time stated above, and the 
Defendant/Respondent is the natural father of the child 

4. YO TUVE ( ) NO TUVE ( ) RELACIONES SEXUALES CON 
OTRO HOMBRE DURANTE EL LAPSO DE 3 O DIAS ANTES O 3 O DIAS DES PUES DE 
QUE EL MENOR FUE CONCEBIDO (SI LA RESPUESTA FUE NO, PASAR AL NUMERO 

S) I ( ) did ( ) did not have sexual intercourse with any 
other man during the time JO days befare or 30 days after the child 
was conceived. (If did not, skip to number 5) 

RELACION BIOLOGICA DEL (LOS} OTRO (S) HOMBRES CON QUIENES 
SOSTUVE RELACIONES SEXUALES 

Biological relationship of this/these other man/men, if 
any, to Defendant/Respondent. 

NO CONSIDERO QUE ESE (ESOS) OTRO (S} HOMBRE (S) SEA (N) EL 
(LOS)

0

PADRE (S) DEL MENOR PORQUE: 
I do not believe the other man/men is/are the father, 

because: 

5. YO ESTABA CASADA ( ) SOLTERA ( ) CUANDO EL MENOR NACIO. 
SI ESTABA CASADA EL NOMBRE DE MI CONYUGE Y EL ULTIMO DOMICILIO DEL 
MISMO SON: 

I was ( ) married ( ) not married at the time of this 
child's birth name spounse and last known address: 
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SI EL CONYUGE AL TIEMPO DEL NACIMIENTO DEL MENOR NO ES EL 

DEMANDADO, ESTABLECER LAS RAZONES POR LAS QUE SE CONSIDERA QUE EL 
MISMO NO ES PADRE DEL MENOR Y ANEXAR LOS DOCUMENTOS QUE LO PUEDAN 
ACREDITAR INCLUYENDO, EN SU CASO, EL ACTA DE DIVORCIO CORRESPONDIENTE 
Y LA RESOLUCION JUDICIAL DE NO PATERNIDAD. 

If spounse at time of this child's birth is not 
Oefendant/Respondent, state why he is not the father of this child 
and attach all apropiate documents, including divorce decree and 
prior finding of nonpaternity, if any: 

6. HAY ( ) NO HAY 
SER EL PADRE DEL MENOR 
LEGISLACION APLICABLE DEL 
NOMBRE Y DIRECCION SON: 

( ) UN INDIVIDUO QUE PRESUNTAMENTE PUEDE 
(DISTINTO AL DEMANDADO) CONFORME LA 

LUGAR DE RESIDENCIA DEL DEMANDADO. SU 

There ( ) is ( ) 
than Def endant/Respondent) 
His name and address are: 

is not a legally presumed father (other 
under the la~ of the responding state. 

EL NO ES EL PADRE NATURAL PORQUE: 
He is not the natural father, because: 

1. LOS SIGUIENTES HECHOS APOYAN MIS ALEGATOS SOBRE LA 
PATERNIDAD DEL DEMANDADO: 

The following facts support my allegations of paternity 
against Defendant/Respondent: 

SI NO 
yes no 

a) VIVIMOS JUNTOS (FECHAS) 
We lived together (Dates 

D D 

b) YO HE NOMBRADO AL DEMANDADO COMO PADRE DEL MENOR D D I have named Defendant/Respondent as the father 
of the child 

e) YO LE DIJE AL DEMANDADO QUE EL ES EL PADRE DEL 
MENOR D D I told Defendant/Respondent he was the f ather of 
the child 



d) SE MENCIONA AL DEMANDADO EN EL ACTA DE NACIMIENTO 
DEL MENOR 
g:~~i~ig~{:espondent is named on the birth 

D SE ADJUNTA COPIA CERTIFICADA DE DICHA ACTA 
Certif ied Copy Attached 

e) EL DEMANDADO HA ADMITIDO QUE EL ES EL PADRE 
DEL MENOR 
Oefendant/Respondent has admitted he is the father 
of the child 

f) EL DEMANDADO HA FIRMADO UN RECONOCIMIENTO DE 
PATERNIDAD 

g) 

h) 

i) 

·j) 

k) 

1) 

Oefendant/Respondent has signed an aknowledgement 
of paternity 

D SE ANEXA COPIA CDERTIFICADA 
Certified Copy Attached 

EL DEMANDADO ME ENVIO CARTAS DURANTE MI EMBARAZO 
EN DONDE HABLO ACERCA DEL MENOR 
Defendant/Respondent sent card/letters to me 
regarding my pregnancy and/or about the child 

O ~~p~Di~~~~~e~OPIAS 

EL DEMANDADO ESTUVO PRESENTE EN EL MOMENTO 
EN QUE NACIO EL MENOR 
~~f ~~~ag~{~~spondent was present at the birth 

EL DEMANDADO ME VISITO EN EL HOSPITAL DESPUES 
DEL NACIMIENTO DEL MENOR 
Defendant/Respondent visited me and the child 
at the hospital following birth 

EL DEMANDADO ME OFRECIO PAGAR POR UN ABORTO 
(GASTOS MEDICOS) 
Defendant/Res~ondent offered to pay fer an 
abortion/ medical expenses 

EL DEMANDADO PAGO LOS GASTOS MEDICOS RELATIVOS 
AL NACIMIENTO DEL MENOR 
Defendant/Respondent actually paid fer birth or 
medical expenses 

EL DEMANDADO INCLUYE AL MENOR EN SUS DEDUCCIONES 
FISCALES 
Defendant/Respondent claimed the child in his tax 
return 
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D D 

D D 

D D 

D D 

D D 

D D 

D D 

D D 

D D 



m) 

n) 

o) 

p) 

q) 

EL DEMANDADO HA PROVISTO DE ALIMENTOS, VESTIDO, 
REGALOS, O APOYO FINANCIERO PARA EL MENOR (EN 
CASO AFIRMATIVO EXPLICARLOS EN EL NUMERO B) 

~ii~~~a~;t~l~~~~t:~ts~~~o~~of~~e~h;o~~ll~~o¡~~ng, 
yes, explain under No. S) 

EL DEMANDADO VIVIO CON EL MENOR (EN CASO AFIRMATIVO 

c::J 

~~~~~~~~~R;~p~~d~~E~~e~ 1 with the child (If yes c::J 
explain under No. B) 

EL DEMANDADO VISITO AL MENOR (EN CASO AFIRMATIVO 

~~~~~~~~~~R;~P~~d~~~E~~1Uct the child (if yes, c::J 
explain under No. 8) 

EL MENOR SE PARECE AL DEMANDADO (EN CASO AFIRMATIVO 

i~:L~~t~~r;~e~~l~~~~LD:f~n~~~~~~e~~~~~~~~A) c::J 
l~fa~:iía~~~~ain under No. a and attach photo 

HAY TESTIGOS DE MI RELACION CON EL DEMANDADO 
SE~I~~~gI~~~~~I~~·N~~~~c~fNAR Los NOMBRES c::J 
There are witnesses to my relationship with 
Oefendant/Respondent. (If yes, list names 
and addresses under No. 8) 
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c::J 

c::J 

c::J 

c::J 

c::J 

B. EXPLICACIONES DETALLADAS A LAS RESPUESTAS CONTESTADAS 
AFIRMATIVAMENTE: 

c::J 

Oetailed explanation (s) for "yes" responses to 7: 

CONTINUA EN HOJA ADJUNTA 
Continued on attached sheet 
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9. CUALQUIER OTRA INFORMACION QUE AYUDE EN EL 
RECONOCIMIENTO DE LA PATERNIDAD. 

Other information which may be helpful in establishing 
paternity. 

TODA LA INFORMACION Y HECHOS CONTENIDOS EN ESTA DECLARACION 
DE PATERNIDAD SON VERDADEROS Y CORRECTOS BAJO MI LEAL SABER Y 
ENTENDER. ESTOY DE ACUERDO EN SOMETER A MI Y AL MENOR EN CASO 
NECESARIO, A UNA PRUEBA GENETICA QUE DETERMINE LA PATERNIDAD. 

All of the inf ormation and facts contained in this 
Paternity Aff idavit are true and correct to my best knowledge and 
belief. I agree to submit my self and my child to genetic testing as 
rnay be necessary to establish paternity. 

PECHA 
Date 

JURO i FIRMO ANTE MI 
EN ESTA FECHA Y ESTADO 

f IRMA DE LA MADRE 
Signatura of the rnother 

NOTARIO PUP'tCO/JDEZ/AGENCIA Y CARGO 
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ANEXO 15 

CONVENIO DE COORDINACION ENTRE LA SECRETARIA DE RELACIONES 
EXTERIORES Y EL GOBIERNO DE LOS DIFERENTES ESTADOS DE LA 

REPUBLICA MEXICANA EN MATERIA DE ADOPCION, PENSIONES ALIMENTICIAS 
Y SUSTRACCION DE MENORES EN EL PLANO INTERNACIONAL 



PROYECTO. 

CONVENIO DE COORDINACION QUE CELEBRAN LA SECRETARIA DE RELACIONES 
EXTERIORES Y EL GOBIERNO DEL ESTADO DEL ESTADO DE EN 
MATERIA DE ADOPCION, OBTENCION OE PENSIONES ALIMENTARIAS Y 

SUSTRACCION DE MENORES EN EL PLANO INTERNACIONAL. 

El presente Convenio que celebran la Secretar{a de 
Relaciones Exteriores, en adelante nLA SECRETARIA", y el Gobierno 
del Estado de , en adelante "EL GOBIERNO DE " por 
conducto de la PrOC'Uradur{a General de Justicia del Estado, en 
adelante "LA PROCURAOUH!A" y el Sistema para el . Desarrollo 
Integral de la Familia del Estado, en adelante el "DIF- 11

, 

tiene tres objetivos fundamentales: ---
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l. Establecer procedimientos, dentro del marco legal 
correspondiente, y teniendo como principio fundamental el interés 
superior de los menores mexicanos, destinados a facilitar, 
agilizar y llevar a cabo un seguimiento de las adopciones de 
menores o incapaces mexicanos por parte de extranjeros, 
estableciendo~ concomitantemente mecanismos que permitan la 
instrumentacton de los convenios internacionales que en esta 
materia se hayan celebrado o se celebren en el futuro, a fin de 
prevenir las adopciones irregulares y el tr~fico ilegal de 
menores; 

II. La creación de mecanismos que permitan lograr la 
instrumentacion del programa de cooperació'n internacional para el 
cobro rec{proco de pensiones alimentarias que ha establecido LA 
SECRETARIA con fundamento en la Convencion de Naciones Unidas 
para la Obtención de Pensiones Alimentarias en el Extranjero y el 
programa que ha negociado con la Asociación Nacional para la 
Ejecuci6n de Pensiones Alimenticias de los Estados Unidos de 
América, destinados a resolver de manera imaginativa y 
modernizadora, los ~roblemas de cáracter· económico )1 de 
desintegración familiar que ha originado la migracion de 
ciudadanos mexicano~. 

I I I. La coordinaci6n de mecanismos que permitan la 
aplicaci6n de la Convención de la Haya sobre los Aspectos Civiles 
de la Sustracción !licita de Menores, para resolver la grave 
problemática que se or1g1na cuando un menor es sustraído o 
retenido il{citamente en un pafs distinto al de su residencia 
habitual. Este tipo de fen6menos que se presentan 
fundamentalmente en el grupo familiar, originan graves 
tran&tornos fÍsicos y mentales en aquellos menores que se ven 
privados súbitamente de la compañía de sus padres o de alguno de 
ellos, como consecuencia de la violación al ejercicio de los 
derechos derivados de la partia potestad. 
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DECLARACIONES 

•LA SECRETARIA" declara: 

a). Oue es una dependencia de la Administración Pública, de 
conformidad con los artículos lo., 260. y 280. de la Ley orgánica 
de la Administración PÚblica Federal y que entre los asuntos que 
tiene encomendados se encuentran los de velar en el extranjero 
por el prestigio y el buen nombre de la Nación, asi como el de 
impartir protección a los mexicanos y ejercer funciones de 
auxilio judicial en el extranjero. 

b). Que corresponde originalmente a su titular autorizar con 
su firma, de conformidad con lo establecido por el articulo 60. 
tracci6n XVIII del Reglamento Interior de la Secretar{a de 
Relaciones Exterior~s. las bases de coordinación que la 
Secretaría celebre con otras dependencias o entidades del sector 
público, asi como los acuerdos o contratos que suscriba con los 
Gobiernos de los Estados y de los Municipios. 

"EL GOBIERNO DE declara: 

NOTA: 
a).(EXPLICITAR LA NATURALEZA DE LA INSTITUCION Y FUNCIONES 
VINCULADAS CON LA MATERIA OBJETO DEL PRESENTE CONVENIO DE 
CONFORMIDAD CON LO DISPUESTO POR LA CONSTITUCION ESTATAL O LA LEY 
ORGANICA DE LA ADMINISTRACION PUBLICA DEL ESTADO Y, 
b). LAS FACULTADES PARA CELEBRAR CONVENIOS DE COORDINACION CON LA 
FEDERACION). 

"EL DIF-~~~-· declara: 

NOTA; 
a).(EXPLICITAR LA NATURALEZA DE LA INSTITUCION Y, 

b) LAS FUNCIONES VINCULADAS CON LA MATERIA OBJETO DEL PRESENTE 
CONVENIO DE CONFORMIDAD CON LO DISPUESTO POR SU LEY ORGANICA). 

·LA PROCURADURIA· declara: 

l!QIJl.i. 

a).(EXPLICITAR NATURALEZA DE LA INSTITUCION Y, 

b) LAS FUNCIONES VINCULADAS CON LA MATERIA OBJETO DEL PRESENTE 
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Oue de acuerdo con;as consideraciones anteriores, las 
partes han decidido a traves del presente Convenio, coordinar sus 
esfuerzos de a5uerdo con los objetivos enunciados al tenor de las 
Siguientes clausulas~ 

.!.,,. ADOPCIONES INTERNACIONALES. 

A fin de velar por el bienestar de aquellos menores o 
incapaces mexicanos que son adoptados por extranjeros,las Partes 
se comprometen a lo siguiente: 

l. LA SECRETARIA conviene en establecer los mecanismos y 
medios necesarios para difundir a través de las Representaciones 
diplomáticas y consulares mexicanas, los requisitos y 
procedimientos legaleo que norman la adopción de menores ·+e 
incapaces mexicanoo por parte de extranjeros en e~ Estado de 
~~~~-· Para ello se compromete a elaborar en coordinación con 
LA PROCURADURIA Y DIF- , un manual que permita a los 
miembros del Servicio Exterior Mexicano asistir a los extranjeros 
que pretendan iniciar gestiones de adopción en el Estado. 

2. LA SECRETARIA conviene en, establecer los mecanismos 
necesarios para canalizar a traves de las Representaciones 
diplomáticas y consulares mexicanas, todas las peticiones de 
adopciones internacionales que formulen extranjeros al Estado, 
con el fin de que las mismas sean remitidas directamente al DIF­
~~~- y con ello contribu;r a combatir el fenómeno de las 
adopciones irregulares y el trafico de menores. 

3. LA SECRETARIA conviene en prestar asistencia legal a LA 
PROCUTRADURIA Y A DIF-~~~ en relaci6n a la instrumentaci6n de 
los convenios internacionales que México haya celebrado o celebre 
en el futuro en materia de adopciones internacionales. 

4.1. DIF-~~~- conviene en notificar a LA SECRETARIA, los 
casos de adopciones internacionales que haya gestionado 
directamente, con el objeto de que las Representaciones 
diplomáticas y consulares mexicanas puedan realizar el 
seguimiento de las mismas. 

4.2.DIF- conviene en constituirse en la Autoridad 
Central para ia-ap¡-¡cact6n de la Convenci6n de la Haya Relativa a 
la Protecci6n del NiKo y a la Cooperaci6n en Materia de Adopci6n 
Internacional en el Estado, una vez que que la misma sea 
aprobada por el Senado de la Rep~blica. 

6.1. LA PROCURADURIA conviene en verificar J.>Or conducto del 
Ministerio P~blico de lo Famliar y Civil, a través de sus agentes 
adscritos a los Juzgados Fa.miliares, en su caracter de 
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~=~i:sen;~~;~: so~;:!:~ta~~5va~~~:z d:11a 6~~!~~tudj~~i:~~~~!~~ai 
competente, y corroborar que la calidad migaratoria de los 
adoptantes extranjeros sea la adecuada de conformidad con lo 
establecido por las leyes nacionales aplicables, incluyendo 
la verificación de aquella documentación migratoria que 
establezca que el menor, en caso de ser adoptado, será admitido 
en el pa{s donde residen habitualmente los presuntos adoptantes. 

En aquellos casos en que LA PROCURADURIA lo considere 

~~~~~~~nt~~l ~~~~=n~~;~c!~~~l~~sª~~~~~~~~~sd: ~~f~;;:~¡~~ 1~uepa~= 
hubiere omitido o que fuera necesaria para la debida integraci6n 
del expediente de adopci&n. . 

6.2. LA PROCURADURIA verificará durante la audiencia 
respectiva la presencia e identidad de los presuntos adoptantes 
extranjeros, y en caso de que los mismos no comparecieren, no 
consentirá en !a adopción, debiendo en su oportunidad, notificar 
lo anterior a las Partes signantes del presente convenio. 

6.3. LA PROCURADURIA solicitará en su oportunidad, al juez 
que conoce de la adopci&n, que inserte en la sentencia que 
decreta la misma, la obligación de los adoptantes de homologar 
dicha sentencia en el pafs donde residen habitualmente y de 
requerir a la agencia de protección a la niñez de ese lugar, la 
realizaci6n de un estudio de cáracter psicológico y 
socioecon6mico anual, que durante el plazo de dos años 
consec~tivos, deberá ser entregado a la Rep~esentaciÓn 
diplomatica o consular mexicana de la jurisdiccion de su 
domicilio, que a su vez la hará llegar a las Partes signantes de 
este convenio. En aquellos casos en que los adoptantes 
incumplieren con esta obligación judicial, el Representante 
diplomático o consular mexicano, procederá a solicitar a la 
autoridad correspondiente, la realizaci6n o cumplimiento de la 
misma. 

6.4. Asimismo LA PROCURADURIA solicitará' se 
lo sentencia, la obl igaciÓn por parte de 105 
notificar cualquier cambio de domicilio, a la 
diplomdtica o consular mexicdna que corresponda. 

establezca en 
adoptantes de 
Representaci6n 

6.5. LA PROCURADURIA solicitarÍ al juez competente, en los 
casos que se conceda una adopci&n a favor de adoptantes 
extranjeros, gire oficio al encaragado del Registro Civil, para 
que inscriba la adopcid"n, teniendo a su cargo la obligació'n de 
remitir una copia certificada a la SECRETARIA, para que esta la 
haga llegar a los adoptantes por conducto de las Representaciones 
diplomáticas y consulares mexicanas. 
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internacional que hayan sido gestionadas directamente por los 
interesadaos. debiendo notificar a la SECRETARIA sobre el 
otorgamiento de dichas adopciones, a efecto de que se cumpla con 
el seguimiento encomendado a las Representaciones diplomaticas 
y consulares mexicanas . 

.!L.,_ PENSIONES ALIMENTICIAS. 

Que de acuerdo con los objetivos del presente convenio, las 
partes han decidido coordinar sus esfuerzos con el prop6sito de 
establecer un programa de cooperación para el cobro recíproco de 
pensiones alimentarias a nivel internacional y por el!o: 

"LA SECRETARIA" conviene con las partes signantes en: 

l. Canalizar al DIF- con base en el ~rograma de 
cooperación internacional anteriormente citado, todas las 
peticiones o resoluciones judiciales de alimentos extranjeras, 
provenientes de países que a este respecto sean recíprocos con 
México. 

2. Canalizar al exterior todas las peticiones o 
resoluciones judiciales de alimentos que le remita el DIF-~~~ 
o la PROCURADURIA, con el objeto de que a través de las 
representaciones diplom~ticas y consulares mexicanas y en 
colaboración con las autoridadaes judiciales y administrativas 
de otros países se obtengan las pensiones alimentarias 
solicitadas. 

EL DIF-~~~ conviene con las partes signantes en: 

l. Constituirse en la Autoridad Central para la aplicación 
del citado programa para la obtención de pensiones alimentarias 
en el Estado de y realizar la~ gestiones legales 
necesarias. ante los juzgados familiares competentes, para lograr 
la obtención de alimentoG solicitada o decretada por autoridades 
extranjeras, que le hubiere remitido LA SECRETARIA. 

2. Canalizar a LA SECRETARIA todas aquellas peticiones o 
resoluciones judiciales de alimentos que deban gestionarse o 
ejecutarse en el extranjero. 

III.SUSTRACCION INTERNACION Q¡;; MENORES. 

Que de acuerdo con las consideraciones del presente convenio 
las partes han decidido coordinar sus esfuerzos con el prop6sito 
de establecer los mecanismos de coordinación necesarios para 
lograr la adecuada aplicación de la Convención de la Haya sobre 
los Aspectos Civiles de la Sustraccion Ilícita de Menores, para 
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resolver los problemas que se originan a nivel internacional 
cuando un menor es sustraído o retenido ilícitamente en un país 
donde no residía habitualmente, y por ello: 

"LA SECRETARIA" conviene con las partes signantes en: 

1. Canalizar al DIF- con base en el 
cooperación internacional anteriormente citado, 
peticiones que se reciban de otros países para 
retorno inmediato de los menores trasladados 
ilÍcitamente en el Estado, o asegurar que los 
custodia y de visita vigentes sobre los mismos sean 
cumplidos. 

convenio de 
todas las 

asegurar el 
o retenidos 

derechos de 
adecuadamente 

2. Canalizar al exterior todas las peticiones o 
resoluciones judiciales para la restitución de menores que le 
remita el DIF- , con el objeto de que por conducto de las 
autoridades centrale5 de los pa{ses que sean partes en el citado 
convenio de la Haya, se logre la restitución de aquellos menores 
que, residiendo habitualmente en el Estado de hubieren 
sido sustra{dos o retenidos il{citamente, asi como asegurar que 
los derechos de custodia y de visita vigentes sobre los mismos, 
sean adecuadamente cumplidos en el extranjero. 

EL DIF-~~~~- conviene con las partes signantes en: 

l. Constituirse en la Autoridad Central para la aplicación 
del citado convenio en el Estado de y realizar las 
gestiones legales necesarias, ante los juzgados familiares 
competentes, para lograr la restitución de menores solicitada o 
decretada por autoridades extranjeras, asi como asegurar que los 
derechos de custodia y de visita vigentes sobre los mismos, sean 
adecuadamente cumplidos en el Estado. 

2. Canalizar a LA SECRETARIA todas aquellas peticiones o 
resoluciones judiciales para la restitución de menores que 
residiendo habitualmente en el Estado, hubieren sido sustraídos o 
retenidos ilÍcitamente en el extranjero, o aquellas peticiones 
encdminadas a asegurar que los derechos de custodia Y de visita 
vigentes sobre los mismos, sean adecuadamente cumplidos en otros 
paises. 

"LAS PARTES" se obligan coordinadamente a: 

1. Elaborar reglamentos, leyes o reformas de las mismas, que 
se consideren oportunos para hacer mas efectiva la regulación de 
las materias objeto de este Convenio. 

2. Proponer, preparar y coordinar la publicación e 
intercambio de material informativo y estadístico que al respecto 



-6-

se considere necesario. 254 

3. Colaborar conjuntamente, en el á'mbito de su competencia, 
en la integración de averiguaciones previas, cuando se cometan 
delitos en agravio de menores o incapaces. 

Las Partes signante~ acuerdan que la coordinación ~operativa 
derivada de la aplicacion del presente Convenio estara a cargo 
de: 

A. El Sistema para el Desarrollo Integral de la Familia del 
Estado de -----

B. La Direcci6n General del Ministerio P~blico d~ lo Familiar 
y Civil de la Procuraduría General de Justicia del Estado 
de------

C.La Consultoría Jur{dica a través de la Dirección de 
Asesoría y Defensoría Legal a Mexicanos en el Extranjero y 
la Dirección de ProtecciOn 

D. La Delegación Foranea de la Secretarla de Relaciones 
Exteriores en el Estado de 

El presente Convenio de Coordinación entrar~ en vigor a 
partir de la fecha de su firma y tendri un vigencia indefinida, 
pudiendo darse unilateralmente por concluido en cualquier tiempo, 
mediante notificación por escrito a las otras Partes, con seis 
meses de anticipación. 

Enterados los que intervienen del contenido y alcance legal de 
este documento, lo firman por triplicado en la Ciudad de Toluca, 
Estado de Mexico, a los días del mes de del año 
de mil novecientos noventa y tres. 

POR LA SECRETARIA DE 
RELACIONES EXTERIORES 

FERNANADO SOLANA 
SECRETARIO 

TESTIGOS: 

POR EL SISTEMA PARA EL DESARROLLO 
INTEGRAL DE LA FAMILIA DEL ESTADO 

DE 

DIRECTOR GENERAL 

POR EL GOBIERNO DEL 
ESTADO DE ----

GOBERNADOR 

POR LA PROCURADURIA GENERAL 
DE JUSTICIA DEL ESTADO DE 

PROCURADOR 
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ANEXO 16 

INFORME SOBRE LA OOCUMENTACION NECESARIA PARA INICIAR UNA 
PETICION DE ALIMENTOS A LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA CON BASE EN 

EL PROGRAMA URESA - RURESA 
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DOCUMENTAC ION NECESARIA PARA INCIAR UNA PETIC!ON 

DE ALIMENTOS A LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA CON BASE 

EN EL PROGRAMA RURESA- URESA, 

l. Acta original de matrimonio (cn·.su'casO). 

2. Actas originales de nacimiento' de~' loS-: rTicnOres··:~ 

(debe const:ir en·: las· ~is·m~s ~1_.'-~·eCo~O.~i~~~~t-~/~e_·;·.1-·o_~':J:¡ij:O~:::·.p~r ·e1 
padre·) o en _su casa· copia ccf1:ifÍ~~d·a- .-·dc_-)á ~~s~nt~-fl~i_d ;O~fini ti ~a 

usted pm ~: ~:~~~::~~:nq~::::~~1:~=~~~lfff"~fr~~~f:r:f ;~t:::ót~~:s. 
notas, cte.) "..~ . ..-::~¿·.; ... -.:.:.··, .·«:!.:,, .. ·h;; .-,~:·;::.: .. -.:,:_,-::'.-~·:. •• 

1. na tos t~ridi·en_~e.~~~'.~i:·!'.~~}~:~{rl}~~J~-~~~d~~~\~~lid_Or.-. ·erra-
ba jos anteriores,·· tra~~j o:_: ª<=:~_ual_~º:·'..n_ú~~~o~~d-~ -~ .. s~g~r·~-~¡fd 'jso.Cial', «.tar 
jeta v_crdc9 dirección del.deudor~<-~U:~'~~~i6.~:~'.f"a'~(Íiar~S', etc.,) -

•, • , • ··-,">···--·O'• - ·'''., -.-· ,.. ,. ' 

8, Un escrito didgido,alÓ:i~;, .i.~i~: ~liguél Diaz, Consul 
tor Juridíco de· :In s~cr.Ctarí~ :·dc_."~e~-~~·i~~~s.~·,E~te~-~ore~, que con­
tenga unn des.cripCi6n· brévc de los'cil.~·c;h~S'.:~.(~cch~ :de .matrimonio, 

fecha de nacimiento de los menare~, ;~~~sa~·~·_quc··-mo~i.Vá.1-on la migr!. 
ci6n del deudor a los Estados ufli.da·s.:_'dé ~Ame·ri'ca. etc.,) así como 

la pctici6n de asistcricia por p~T.t~ ·~:~.· :~.S~a. :secretaría. 
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ANEXO 17 

PROYECTO DE BOLETIN DE PRENSA DE LA SECRETARIA DE RELACIONES 
EXTERIORES POR VIRTUD DEL CUAL SE DA A CONOCER EL PROGRAMA 

RECIPROCO URESA - RURESA 
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PROYECTO OE BDLETIN DE PRENSA 

La Secretaria de Relaciones .. Ex.teriores informa que se 
ha iniciado et" funcionamiento ~e un programa internacional 

para el cobro rcc{proco --~~ pensi~ncs alimenticias entre 
México y los Estados 'unidos de América. Este mecanismo 
de cooperación judicial que no tiene precede·n.tcs, fe ·ha 

creado después· de varios 'años· de .trabajo y_-_ti_~~~ ·:P~·~<~.bj~t'? 
asistir por la vla judicial y de manera gr~t'uita\ ,:¡;~.i.Ód:a:s 

~:;;m~:' :~;i~:,::::::. :.:::;:::.::: ;:,~iljf ~~f :¡:: e 

Oebe puntualizarse que los Estados·•ide.;~uev.a:•Je.r,sey••:Y '.de 

i~· ·~2::iJ;:;r::~~;:=.:'.i::\~i~lilí~~t~i1~t 
de Estados Unidos, a fin de que el?progr,imi•~ue~~;rü~i{o~ar 
l n te gr amen te. · . · ·· f·'. ·~<>:::.~·; '.~!~<:,.·~~-:::'.:·/·::::·':.>· \.:. ·: > 

. ~ .. '~·-- ~--·,; .. 

No debemos o 1 vi dar que es t~- · pj~:·~e-~:i·~~.-~~~.~'f':~::h:·_~A'.--~-:~ooperac 1 on 
i nternac ion a 1 es e omp l eme"n t a

0

ri a·: -~·ci'~·\.:::1·~~->: r:á:fi f i c·a·c i'ón por 

parte de México de la Con_v~nd_i·ó~-:~:d-~·Xt{~~,Y~'~1~1.~·~·U_n1d·~·~ sobre 
la Obtención de Alimentos en. ~1·:,'E'~·tr·~~'j'ero···~.:de' 1957, que 

fue promulgada el pasado 29 dE!·'s'el't1
1

emtí~~· :ile 1992 y de 
la cual forman parte, entre· a'trós .p-afscS_:···Al.emariia, Argenti 

na, Austria, Bélgica, Brasil, Chife, 'éi-aOCia, Guatemala, 

J-:.racl, El Reino Unido, España·, lta_lia, Suecia, Suiza, 
etc. 
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Estas medidas son un reflejo del ,esfJe~zo que:- realiza el gobierno de la República con el fin'.;d~,',¡,·~~·~~: ~rei:tivos, 
en el plano internacional. los·· derechos>~-~?~~e~·-:<--los <'niños 

::n~::~ ::::• Un~~:s 15:b::g1i:51 •::::~~:t!i<i'.[lt~~,;91:: '.~on~énción · ~, .. ·_:0~---l~:}/'.) .; ' .. , -~-t~· ·.-:~~-:¿·-. :.,-._ .. 

~:;; ~: ::: ::: : ºRn:i::;I;;. rde~}E~~'fÍ~l~~[~~~fü,{rit1~:~::~:: 
te l~:onocsons~~~/07r~006 Juri3d2/2.i1oé·¿1~~'.1:;~~g¿F ~:~~:::::~~:ci; 
Oefensoria Legal MexicanoS ··en ··:e:t·{_É~:~~-~rljer~, ubicada en Homero Nº 213, Piso 17", C~f.>thapultépec Morales, C.P. 11560, l~éxico, O. F. 

9-X-92. 

EPH*ir 
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ANEXO 18 

DECLARACIONES DE RECIPROCIDAD EN MATERIA ALIMENTARIA DIRIGIDAS A 
MEXICO POR LOS ESTADOS DE OHIO, SOUTH DAKOTA, OREGON, ARIZONA, 
ILLINOIS, CONECTICUT, NUEVA JERSEY, CALIFORNIA, !CANSAS Y NEVADA 

DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 



.UJCllAMO ULUMIUCOl,\L 
.\'n\lllHEY lil>."lt:k.\L 

~ w 
i\.\l;lm~h'\I 

l'.UIWl~U 
11.uúuut,l·r u.11~1-01:.'U 

l:!t1'1)5titj.:!U:.'ii 

Otni: .. • uf'l11.• ,\tturn.:y (i.:n.:nJ 

S¡¡1t.: of Conn.:cticnt 

June 3, 1993 

,_ 
Secretaria de Rflaciones Exteriores 
Consultori'a Juridica 
Homero f213, Piso 17 col. Chüpultepec Morales 
Mexico, D.F. C.P. 11570 

RE: Reciproca! Enforcement of Support 
betveen Mexico and Connecticut 

Dear Sir: 

Tel: 566-4996 

Connecticut has received notification from the National 
Child Support EnforcelJlent Association that most Mexican states 
have declared child support reciprocity vith states of the United 
States. We in Connect icut are pleased by this development and 
believe such reciprocity will be advantages to families residing 
in either country. 
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I assume that the 27 Mexican states thilt have certified that 
their civil laws provide for reciproca! enforcement with American 
states, will establish and enforce support orders \lhere there is 
a court finding of a duty to support, in addition to excepting 
judicial support orders for registration and enforcement. 

I have enclosed a copy of Connect icut • s URESA laws. I 
regret that because of limited resources, ve do not have a 
Spanish transl.ltion of the Act. 



Secretada de Relaciones Exteriores 
June 2, 1993 
Pa9e 2 

Orders for reqistration and peticions Jor support should be 
sent to our Central Reg istry car'e of: 

Kate Scot"dino 
Coordinator of Central Registry 
Support· Enforcement Division, Connectlcut 
Judicial Department 
287 Main Street 
East Hartford, CT 06118, USA 

DML/kes 
ce: Gloria F. OeHart 

Very truly yours, 

RICHARD BLUMENTHAL 
ATTORllEY GENERAL 

ad:.::'/ f!o~;:'P 
Ass lstant Attorney Ceneral 

Vice President For Internal Redprocity 
National Child Support Enforcement 

Hon. Norman A. Buzaid, Chief Family Support Maigistrate 
Oonald M. Longley, Asst. Atty. Gen. 
Joseph Daly, Oist. Mgr., Support E.nf. Div. 
Becsy Rossen, Dist. Mgr., Support ·enf. Div. 
l<ate Scol"dino, Coordinator, central Re9istry, 

Support En!. O iv. 

262 



RoLANo W. BuRms 
ATIOANC:Y GENERAL 
STATE OF ILLINOIS ·--
June 15, 1993 

Lic. Eduardo Pena Haller 
Coordinator tor the Legal Asshtanoe 

ot Hexioans Abroad 
Secretaria de Relaciones Exte:-iore:i 
Con:!lultoria Juridica 
Homero 1213, Pi:lo 17 1 Col. Chapultepec Morales 
Hexico, D.F. C.P. 11570 

fle: Blanca Vargas 

De ar Se nor Pe na: 

A3 you know, the Attorney General ot Illinois ba:s been 
instrumental in helping to establish an ogreement between the 
Un!ted States and Hexican States tor the roµiprooal .enforoement 
of child support obligations. 
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The case is one of the early enes to be reterred, and we are 
very interested in its successtul conolusion. We ask tor your 
help in reach!ng a good result. 

Best personal wishes. 

HH;msp 
cc:Christina Alcola Roseto 

Hexican Consul 
300 u. Hichiean, 2nd Fl. 
Chicago, IL 60601 

Blanca Vargas 
IL Department of Human Service:t 
100 West Randolph, 10th Fl • 

. Chioago, IL 60601 

Sincerely, 

(l._¿l~"" ,(k¿J-e_ 
Hadalyn Hax:tll · 
Assistant Attorney Cenera! 
Chief, Public Aid Division 

500SoulhSl:CondSu1111I, Spr•l'"O)htik:l.IM'I0!51i:'7GG :'17·7fl;>·1!YJO • T0D;>17·785 ;>711 • FAX:'17•782·7046 
1oow..s1rwnaoip11Su11ut,Cn.c.i()O,l1Lfl01SW601 31<!81'&·3000. T00312tl14·712J. FAX31<!·814·lll0f• 



STATE OF SOUTH D.UOTA 

OFFICE OF ATTORNEY GENERAL 
500 EAST CAPIIOL 

P .. u•. So..lh D•Ull• 61501 ·5010 
f>hon9(605)11l·ll15 
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MARK W. BAANETT 
AnORNEY GENERAL 

LAWRENCE E. LONG 
CHJEF OEPUTY AnDRNEY GENERAL 

Karch 22, 1992 

Secretaria de Relaciones Exteriores 
Consultor1a Jur1dica 
Homero No. 21J, Piso 17 
Col. Chapultepec Morales 
México, D.F., C.P. 11570 

Re: Reoiprocity arranqements betveon Hoxico and the etate 
or south DakotA. 

Oear Sir: 

PU.rsuant to your correspondence dated Harch 9, 1993, I am 
pleased to si9n the enclosed Notice, which thereby declares 
that Hexico is a reciprocatinq state within the m.eaning of 
SDCL ch. 25-9A. I have sent a copy of tho attached Noticc 
to the appropriate state individuals to ensure that Mexico 
is included in the state information agency as required 
pursuant to the URESA laws. 

Should you have any questions or concerns, please feel free 
to contact me. 

sincercly yours, 

~~~-· 
ATTORNEY GENERAL 

HB/SSW/db 
Enclosure 
ce/ene Grant Gormley 

oave Braun 
Terry Walter 



NOTlCE 

TO WHOH 1'1' HAY CONCERll: 

X, Ka.rk Barnett, the duly elected and actinq Attorney 

General in a.nd for tho Sta te of South oakota, do hereby declare 

that the Covernment of Kexico is a reciprccatinq state within the 

meanin9 ot: SDCL ch. 25-9A, providing for reciprocal enforcement 

of a judicially imposed duty of support allowing enforcement as 

provided in the aforementioned chapter. 

Pursuant to SDCL SS 25-SA-16 and 20-1-11, this Notice 

shall be 10aintained in the proper register of lists. This 

determination shall be effcctivc from and after J~_f_, 
1993. 

Oakota. 

/ J~ 
Dated this _..L..._ d.ly of Kitt'"Ch-, 199J, at Pierre, south 

/I/t .vJc il~~·-· 
Mark Barnctt. 
Attorney General for. the 

State of South Dakota 
500 E. Capital 
Pierre, South Dakota 57501-5070 
Telephone: (605) 773-3215 
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DEPARTMENT OF JUSTICE 

1:'-iuardo Peña Haller 

SUl'l'OKT ENK*CtMr.HT UIVbiON 
IMEJp•oirlNW.s..,¡.,1711 

s..kcn,Or.¡un'l1]U.I 

T~\~JPMm 

FAXt~))7).7~ 

ireccion General de J\suncos Juridicos 
~ecretaria de Relaciones Exteriores 
Flores Magan No. l 
·1atelolco, Mexico, D. F. 

Jear Mr. Peña Haller: 

we understand that Mexico has declared that it will 
reciprocate with states of e.he united se.ates in che enforcement of 
support fer dependen es. 

In the se.ate of Oregon, the Attorney General is responsible 
fer relaciona with foreign jurisdictions in chis regard. 

On behalf of the Attorney General I am requesting information 
about the law and procedures of Mexico. If you will send me this 
informa.tion, I will cause che necessary action in Oregon to 
formalize an agreement. 

We look forward to hearing from you further. 

Sincerely, 

~~~~ 
t.T:JAE 
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STATE Of ARIZONA 

OFFICE OF THE ATIOANEY GENERAL 

1275 WESTWASHlNGTON, PHOENIX BS007 

.. ~wooos 
>AHEYGENERAL oecember 4, 1992 

MA1N PHOHE: 542-6025 
TE1.ECOPIER:S42""°85 

Lic. Eduardo Pe'ila Haller 
Secretaria de Relaciones Exteriores 
concultoria Juridic? 
Homero 213, Piso 17 
Col. Chapultepoc Morales 
Hexico, D.F. C.P.11570 

Dear Hr. Hallcr: 

The Statc of Arizona is interested in establishing reciprocity 
with Hexico for enforcement of support obligations. I 
understand that California has recently enterad into a 
declaration of reciprocity. I spoke with Raquel Gonzalez of 
thc California Attorney Ceneral's Office, and she gave me your 
name and address. 

Please forward to me copies of Hexico's support laws as well as 
any othcr information regarding laws or procedures in support 
cases. Should you need any information from me, I would be 
happy to prov ide i t. 

Thank you for providing me with this information. I look 
forward to working 't.ogether on this important cooperative 
endeavor. 

KDG:it 

2269V/ixt/102 

sincerely, 

~D.11~ 
Kim o. Gillespie, Chief Counsel 
Child Support Enforcement Unit 
P.O. Box 6123, 775C 
Phoenix, Arizona 85005 
(602} 259-1473; Fax: No. 259-3413 
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STATE OF t<ANSAS 

OFFICE OF THE ATTORNEY GENERAL 

2ND FLOOR, !(ANSAS JUDICIAL CENTER, TOPEKA 66612·1597 

RODERT T. STEPHAN 
AlTO'ltoCTGl:M[llM. 

M.LINP110hl:; t91312N-lll?i 
COl't~VMUIF'ftOtl:etlOft 2M·l751 

Tl:UCOP!lll :11:96 829'11 

Lic. Carlos Pujalte Pineiro 
Deputy Legal Advi.3or 
Secretaria de Relaciones Exteriores 
Consultoria Juridl-::a 
Homero 1213, Piso 17, Col. Chapultepec Morales 
Mexico, D.F., C.P. 11570 

Re: Uniform Reciprocal of Maintenance Orders 

Dear Mr. Pineiro; 

Enclosed please find three original Declarations of the Federal 
Republic of Hexico as a reciprocating state which have been 
signed by the Attorney General of the State of Kansas, Robert T. 
Stephan. 

I have also enclosed far your information a copy of the Kansas 
Statutes Annotated (K.S.A.) 23-451 ~ ~., and amendments 
thereto, the Uniform Reciprocal Enforcement of Support Act. 

While the Attorney General of the state of Kansas has been 
granted authority to declare a forelgn natlon or state to be a 
reciprocating statc for enforcement of support orders, the 
Kansas agency whlch is responsible for actual enforcement of 
support orders: 

Child Support Enforcement Unit 
Department of Social and Rehabilitation Servlcee 
300 SW Oakley 
Topeka, Kansas 66606 

I will be providing Jamle Corkhill, the attorney for that 
unit, with a copy of the oeclaration. 

CN:bas 
Enclosure 

Very truly yours, 

OFFICE OF THE ATl'ORNEY GENERAL 
ROBERT T. STEPHAN 

~?#,{ 
Camilla Nohe 
Assistant Attorney General 
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STATE CF !<ANSAS 

0FFICE OF THE ATTORNEY GENERAL 

2ND FLOOR, KANSAS JUDICIAL. CENTER. TOPC:KA 66612·1597 

ROBERT T. STEPHAN 
"'ll"TDlt .. tYGlf•lRl.l.. 

IOIN P..oHI. 19131290·221!5 
CQl<lt,,IMIUIPllOTl'.CTIO"< 296371:1\ 

TU.l.C~E.Jt 296-eZM 

Lle. Carlos Pujalte Plnolro 
Oeputy Legal Advisor 
Secretarla de Relaciones Exteriores 
Consultor la Jur ldlca 
Homero 1213, Piso 17, Col. Chapultepec Morales 
Hexico, D.F., C.P. 11570 

DECLARATION OF THE FEDERAL REPUBLIC OF MEXICO 
AS RECIPROCATING STATE 

Whereas the Attorney General of the State of Kansas finds 

that rcciprocal provisions are avallable in the Federal Republic 

of Mexico for the enforcement of chlld aupport and malntenance 

orders issued in the State of Kansas, United States of Amerlca, 

pursuant to K.S.A. 1992 Supp. 23,4-101, now on this J>uf day 

of ~h~ , 1993, the Attorney General of the State of 

Kansas hereby declares the Federal Republic of Hexico to be a 

reciprocating state for the purpose of K.S.A. 21-451 ,ru= 

!.!S• and amendments thereto, the uniform reciprocal 

enforcement of support act. 

Attorney General of Kansas 
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STATE OF KANSAS 

OFFICE OF THE ATTORNEY GENERAL 

2NO FLOOR, !<ANSAS JUDICIAL CENTER, TOPEKA 66612• l 597 

ROBERT T. STEPHAN 
ATTOll!<CTGtNtJW. 

MAINP""°"E-lltl:JIZll'e·2215 
COHIUMCllf'llQT~ 2003'151 

Ttr.A~vt 200 15296 

Lic. Carlos Pujalte Pineiro 
Deputy Legal Advisor 
Secretarla de Relaciones Exteriores 
Consultarla Juridica 
Homero 1213, Piso 17, Col. Chapultepec Morales 
Mexico, D.F., C.P. 11570 

DECLARATION OF THE FEDERAL REPUBLIC OF MEXICO 
AS RECIPROCATING STATE 

Whereas the Attorney General of the state of Kansas Unds 

that reciproca! provisions are available in the Federal Republic 

of Mexico for the enforcement of child support anc1 maintenance 

orders issued in the Sta.te of Ka.neas, United Sta.tes of America, 

pursuant to K.S.A. 1992 Supp. 23,4-101, now on this .2 ~ day 

of J'l;,.,r;, , 1993, the Attorn0y General of the State of 

!<aneas hereby declares the Federal Republic of Mexico to be a 

reciprocatlng state for the purpose of K.S.A. 21-451 ~ 

!.!!,g. and amendments thereto, the uniform reciproca! 

enforcement of support act. 

LULdC~-e Robert T. Stepha11 
Attorney Genero! of Kansas 
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STATE OF KANSAS 

OFFICE OF THE ATTORNEY GENERAi.. 

2ND FLOOR, KANSAS JUDICIAL CENTER, TOPEKA 66612•1597 

RCBERT T. STEPHAN 
Anoit,.ltYCPllJU.I. 

M.l.IHPMotoll t0131290-2215 
~\U,.l" PllOUll;:'TO.: 296-3751 

TrU:C:O~ll'I 21HSCIZ90 

Lic. Carlos Pujalte Pineiro 
Deputy Legal Advisor 
Secretaria de Relaciones Exteriores 
Consultarla Juridica 
Homero f213, Piso 17, Col. Chapultepec Morales 
Hexico, D.F., C.P. 11570 

DECLARATION OF THE FEDERAL REPUBLIC OF MEXICO 
AS RECIPROCATING STATE 

Whereas the Attorney General of the State of Kansas finds 

that reciproca! provisions are available in the Federal Republic 

of Mexico for the enforcement of ch!ld support and maintenance 

orders iseued in the State of Kansas, United statee of America, 

pursuant to K.S.A. 1992 Supp. 23,4-101, now on this ~ day 

o! J:.ine- , 1993, the Attorney General of the Sta.te ot 

Kansas hereby declares the Federal Republic of Mexico to be a 

reciprocating state for the purpose of K.S.A. 21-451 _il 

!!!,g• and amendments thereto, the unlform reciproca! 

enforcement of support act. 

~~ Robert T. Stephañ 
Attorney General of Kansas 



'L'WWE sue OEL PAPA ,_,,.,......, 

G ~.e~::: 

rJ ~!'ló OF NEVADA 

fr'E>FFICE OF t~ ATTORNEY GENERAL 
HUMAN RESOURCES DIVISION 

Capitol Complex 
Room 607, Kinkead Building 

505 e. King suee1 
Carson City, Nevada 89710 

Telephone (702) 687·5733 
Fu (702) 587"4733 

August 4. 1993 

Secretaria de Relaciones Exteriores 
Consultarla Juridica 
Homero No. 213, piso 17 
Col. Chapultepec Morales, 11560 

Attention: Lic. Eduardo Pena Haller 

Dear Sir: 
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GEfW..D E. WEIS 
s..W>to.p,o, A-...yo-11 

SHEILA. A. BLOCI< 
o.p.,r,AtlO<nlrO.'*" 

TAMMY L. TOVEY 
Otpuf)'AllDt!N)'a.n.'lf 

He have had an opportunity to reconsider the question of 
reciprocity tietweea the Mpy1cag fa.mil~ Jaw ¡md ~ha...,UBJl.,a.da_~ 
.Reciprocal Enfg[~mt.-~~,..AAt- .... 

Based on that reconsideration, we find that the 1-texican familv 
law is reciP!.2S.~~U.5lA.!..LJJh'.• Therefort.t-.E.!J.S...AU9J'.N~~W™;l}.l 
!iIJhli .• $:tO.~.ll .. Q~.N~.J¡_¡¡;¡~~~.c;l.l~~<l. ••. ~0.Stf..1:9.fil!l:'......'ilJ;.!J....!l!¡J~..Jlll. 
~L.~2-. eJtS.!~S~!L~~.S'X .. º~~~ .. ~-~~~i:.1~~t~_?n. 

Thank you for your assistance in this matter, and if we can be 
of ¡¡ssistanc:c in thc futura, plcase contact us. 

GEW:dcm 

Sincerely, 

FRANKIE SUE DEL PAPA 
Attorney General 

&úd ?'f" Gcrald E. Weis 
Senior Deputy Attorney General 



~lue:OELPN'4 --
STA.TE OF NEVADA. 

OFFICE OF THE ATIOANEY GENERAL 
Capilol Comple11 

Canon Cily, N..,ada 811710 
Ttltphone (702) 687"'4170 

Faa (702) 687·5198 

DBCLAJtATIOH 

Pursuant to Chapter 130 of the Nevada Revised Statutes, 

section 315, I hereby declare Kexico to be a reciprocating state 

under the Nevada Uniform Reciproca! Enforcement of Support Act, 

commencing September 1, 1993. 

Dated this 4h day of August, 1993. 

+ 
Attorney General 
State of Nevada 
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Ciw'l(e V. Vuinavich 
Gavcroor <;> 

Ohio Departmcnt of Human Services 

EdUardo Pena Haller 
Hex!can fore1gn Mln1stry 
Homero No. 213, Floor l7 
Col, Chapultepe-c Morales 
C•P• 11560, Hexlco 
D1str1to federal 
Estados Un1dos Mexfcanos 

:W t:ul Broad S~t.Col\lmbu,., Ohio 4~ 

HAl"Ch 24, 1993 
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RE: DecTarat1on of Recfprocf~ for tne Enforcement af Suppott Orcrers Bet:ween On1o 
· and Mexfco 

Dear Mr. Haller: 

me Hat1ooa1 cnnu SUppart Enforce11ent Assoc1atton recent1.v proY1ded a copy of 
subject Oec1 arat1on anci a summary of releont provfs.ions of Me1ttean hit far our 
reifew,. The Offtce of Ch1ld Support Enforceeent. w1 tntn tne On1o Oepart~nt of Hu11r1n 
Servtces, has been des1gnatea by tne onto Reyfs.ed coae as tne Jnformatfon Agent tn 
zatters regal"dfng rectprocfty. 

ea.sed on otJr revfew Of tne Mex1can law sunmtry, we are pleased to establtsh 
ree1proc1ty between On1o afld the states of He:tfco 1 fsted 1n your Deelatat1on .. Sfoce 
Onfo h.w <loes not teqt111"e any notat1on of rec1proclty tn stawte. please consf<ter 
tl'l1s letter ana the enelosed afffdd'iit tne off1c1al notfffcation by tne State of Dnto 
tnat we cons1der recfprocft)' ta now ex1st for the establfsnment and enforce«ient of 
support orders. 

t nave enclosed. for your rev1ew. a copy of Ohiols Uniform Rectprocal EnforccQ.ent of 
Support Act. I nave also enclosea cop1es of docui:ents reQu1rea to process yGul" 
requests.; 'W1tn tne e-xceptton of Ule Cfl:fld Support Transra1tta:1 and copy of your 
statute. tnree (3) cop1es of eacn form ar.u.t be coiapletett and suDt1tftted to tne 
fo11owtng address: 

Onfo Departaient of Human Services 
Off1ce of tnfld Suppart Enforcefllent. Central Regfstry 
JO East aroad Street 1 :n st floor 
tolu1111>us, Oh1 o 43266-0423 
Telephone: (614) 75Z-6567. 



DECLARATIOI CJ' RECIPROCITY 
Miren Z4, 1993 
Page Z 
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If at any tfee I can be of furtrier assfstance. please contact ~. 1 loOlc forward to 
a .. tually satfsfy1ng assocfatfon. 

Sfncerely. 

~t'rit a 1J/O:-·''-
Kef tn A. M>on 
Deputy D1rector 
Dfffce of Ch1ld Support fnforcement 

KAll/RR/Jk~ 

Enclosures 

DECLARE/A: SERVICES 



AfFIDAVIT 
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Now comes Rose R1ley, Ch1ef Of tne Bureau of 01rect 5erv1ces, On1o Oepartment of 
Humn Servfces, Offfce of cn1la SUpport Enfon:ement, and. after f1rst be1ng auly 
sworn, deposes and states as follows: 

1. Tnat on Marcn 9, 1993, a coaun1Que was fssuea by tne offfc1a1 1n cnarge 
of American Recfprocfty, wntcn aeclared tnat recfproctty exfsts between 
the states of tne Unfted Sta.tes and 11stea sutes of Hexfco as fnafcateo 
by tne M1nfstry of Forefgn Affafrs of Hexfco wftn respect to tne 
esta1>1fsnment aoo enforcement of support oroers. 

2. Tnat based on tnat c0tmmfque ana our revfe111 of tne Mexf can Farn1ly Law 
Suaunary, tM.t recfproctty exists between Onfo and tne states of tne 
Federal Repub11c of Mexfco 11stea on tne Oeclaratton of Recfprocfty from 
tne Mexfcan Forefgn Mfnfstr.1. 

Furtner afffant saftn naugnt 

Sworn to and subscr1beel Defore me as true 



ADMINISTRATI) 'E OFFICE OF THE COUIITS 
S'\ATI!' OF NEW JERSEY 
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ROaERT Q UrscttER 
lllliaiwf.U~Oil'l'n)j"cfÚltCWrta ~ w 

UIU!.SAAJwn&ae&lneome:~ 
CN·WiO 

HARVEY M, OOLDSTEJN 
Ña¡¡WM Din..1or b frutt.MMI 

Ildudrdo PcniJ., Esq. 
Cwrdlnntor de Defl"nsorJa. y 1\sesoria 
il Mcxk-anos en ~I Extorio1• de la 
St!c-rchtria de Relaciones Exteriores 
Consultot'i.l Juridlca 

l1t1rch J 7, l993 

Homero 1213, Pi.>o 17 Col. Chapultepec Morales 
Mcxlco, D.F., C.P. 11570 

RB: Rodprodty for Suppart 
r;¿,,,_¿, 

Dear~ 

TR--. Nirw kne, Ol6l$ 
tl:J09J29Nt)l1 

ll was u plcnsure meeting with you in August 1992 nt the Natlonol Chlld 
SupJhll't Enforcem1mt Associalion Confcrencc to discuss rccipl'Oclty between New 
Jersey und Mexico. · 

l um enclosing a copy of our Jctter of 1\ugust 26, 1992 rcgnrcllng the subject. 
Unfof'tunutely, wo do not have record of receipt of similar corrcspondence from your 
office. Would you be YJnd cnough to providc us with documcntation verüying the 
fuct thut your country has eslll.bllshed reciproclty nith Nt:w Jt!n>ey? We wouJd also 
uppreciate u c.'Opy of your Jegislation and rcquircrnents so that our local stuff might 
be Jnforru~d. 

Thank you Cor your attentlon. Feel freo to contact us if you ha ve any 
questions and be ussured of our lnlercst in internatlonnJ coaperution. 

RRR/JPL/cw 
EncJ. 

Very.~~rs, 

<~-

' Rav~on6. RalnviUc, Ph. D., Chief 
~po1•t l::nforcement Services 

e: Ho.rvey M. Coldsteln, Assistant Director for Probation 
Juscpb p, Landers. Assistant ChJef, URESA 



ADMINISTRATIVE OFFICE OF THE COURIS 
STATE OF NEW JERSEY 

ROBEA'T O LIPSCHER 
...., .. rito•t D·~~'Wf d 11W Cwns 

H4R\'EY\4 CiOLOSTEll'ol 
"'"~0.l'ttlot>tol'Pnitw.llOll 

Eduardo Pena, Esq. 
Coordinador de Dcfcnsoria y Ascsoria 
a Mexicanos en el Exterior de la 

·Secretaria de Relaciones Exteriores 
4200 Monttose, Suite 120 
Rouston, Texas TI006 

Dcar Mr. Pena: 

Au¡ust 26, 1992 
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l!RES4 .. i.nwr l"'omt \\·~lllf 

CN·MU 
Tn:-. Nt- Jfnq OM:S 

16091,.NOIJ 

This is to advise you that the Administrativc Officc of lhc Couru of thc Statc of ~e~ 
Jersey has cstablishcd rcciprociry with Mcxico w:ording to thc provisionS oí thc :-;e"" Je:s.e! 
Uniform Reciprocal Enforcemcnt of Suppon Act, hcrcaftcr rcfcrrcd to as L"RE.SA. ~ 
2A:4-30.24 t:1 si¡., a copy of which is aitu:hcd. 

Our requircmcnts for acceplance of foreign orden and pctitions are also attached. _el_~ 
rcfer to thi;s.c equircments when forwardin& documcnts lO us. Our offif;".C will cnsurc that your 
cases are forwardcd to the appropriate courts far cníoñ5C-mcnl-pClrposes. 

Wc took: forward to a long and. mutually rcwarding relalionship with Mexico in 
improving thc cnforccmcnt of dutics of suppon. 

RDUcw 
Attachment 

Vcry truly yours, 



STATE OF NEVADA 

OFFICE OF THE ATTOANEY GENERAL 
HUMAN AESOUACES OIVISION 

Capilol Complax 
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Room 607, Kinkead Building 
505 E. King Slteet 

Carson City, Nevada 897'0 

Telophone {702) 687-5733 

Fa11 (702) 687-4733 

GERALO E. WEIS 
$et!O()lpvfyA1iom.yO-_, 

AHKlE SllE DEL PAPA ,.,.,,.,,.,_., 

SHEILA A. BLOCIC 
~A~O-WW 

TAMMY L fOVEY 
Otp.ilyAlltllMtO.-al 

April 9, 1992 

Mexican Foreign Ministry 
Direcccion Genreal De Asuntos 
Judicos Flores Magon, No. 1, 
Tlalelolco, Distrito Federal 
Estados Unidos, Mexicanos 

Gentlemen: 

Nevada is interested in establishing reciprocity with Mexico 
far purposes of child support enforcement. 

We are enclosing a copy of Nevada' s Uniform Reciproca! Enforce­
ment of Support Act. We ask that you send us, in English, 
your support act so that ~e may determine whether the provi._ 
sions of your Act are reciproca! to those of Nevada. 

We also ask that you advise us whether in your opinion our 
two support acts are reciproca! and whether you are interested 
in entering in to a reciproca! arrangement with Nevada. 

Thank you. We look forward to hearing .t'rom you. 

1 3 ~,¡ '92 ~ M Very truly yours, 

FRANKIE SUE DEL PAPA 

::~orney ;;aÁ..:-> 
~eis 
Senior Oeputy Attorney General 
Counsel to Welfarc Division 

~e: Kay zunino, Chief, support Enforcement Program 

" 
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~tntc of QJnlifmuin 

®ffice .,f llie !>-tLn-n•lJ ®euernl 
°"""e.Luigrcn ...., .... 

soptamber 1 1 1992 

DF:CLARATION 
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PURSUANT TO CA1JIFORNtA CODE OF CIVIL PROCEDURE SECTION 1693, 

I HEREBY DECLARE THE FOLLOWHIG MEX!CAH STATRS TO BE RECIPROCAT!NG 

STA'L'ES UNDER THE CALIFORNIA tJNlFORM RECIPROCA!. EtlFOnC~MENT OF 

SUPPORT ACT, COMMENCINC SEPTEHBER 1, 1992: 

Aguascalientes 
Chiapas 
Colima 
Guerrero 
MlchoacAn 
Nuevo León 
ouerétaro 
Tabasco 
Veracr.uz 

Baja California 
Chihuahu.a. 
Distrito Poder.al 
Hidalgo 
Moro los 
Puebla 
Quintana P.oo 
Tamaulipas 
YucatAn 

Campeche 
Codhulla 
Gua.na.ju.ato 
Ja.Lisco 
Nayarit 
San Lu.i.s Potos1 
Sonora 
Tlaxcala 
za.ca tecas 



1-

OBLIGEE: 

OBLIGO A: 

STATEMENT FOR REGtsTRATJON OF FOREIGN SUPPORT ORDER 
ANO CLERK'S NOTICE 

D Support Ordor O Ordc9f For Asslgnment of Wagea For Suppon 
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°'>bh'11:e's Slltcm.:nt to 1ogister O foreign suppon order O toreign 01der for euignment of w1ges fOf suppon 11 as follow1: 
_ Obhgte lname/: 

a. Mailing.iddress: 

b. Resiúenc.iaddreu: 

2. Oblogorlnam~/: 
a. L11Mkno .... nmaihng address: 

b. Last ~.no"111es1dence 11dd1ess: 

3. Th1ct: certil1ed copies ol the lollowing desc1ibed 1upport arder or order for ualgnment o! wages for support, with ali modilications, 
are. f1leo wuh th11 Slatement as requifed by Codo ol Civll Procedure section 1698.3. 
a. Nam<l 01 !late and tille of court: 

b. Date of ord.:r ;md ol aU mcxhlications of arder: 

4. The onlet is rc¡;istcred in the lollowing sia1es /s¡H1cify rhe neme •nd loc•tion of the coun in fllJCh srate and the ty¡» of otderJ: 

5. Amouru ol s.i:ipon n.:iw due and Hmaining unp11d: $ 

IContinueO on flVflrHI 

NOTICE TO OBLIGOR 
H you wish, you ha11e 20 daya •ftar the d11111 of mailing of Nollca of Raglstratlon 10 petitlon the court to v11cat11 the 
raglstration of tho Foraign Suppon Order or Foralgn Ordar Fer A.aslgnment of Wagea or for othar rallat. (S•• ,....,,,,,. 
lor clerk's d~ttl of m•iJing.J (Coda of Civíl Proc11dur11, 1 1699ib).I 

STATEMENT FOR REGISTRATION OF FOREIGN SUPPORT ORDER 
ANO CLERK'S NOTICE 

RC1H 
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OBLIGO A: 

¡~·--· 
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6. The obl>gee is inlormed ind believes th1t the descriDtion 1nd localion ol obligor"s propeny subiect to executlon 11 as follows: 

DECLARATioN 
1 declare under penalty of perjury under the lawt ol the state of Cahfomia that the fo1egoing is uuo and com:c:t. 

Date: 

7. To obflgor /nam./: 

IS<G'IAfU'I( O" OllUGU "•MJ<ol MoWlt<QUaaL CVSTOO'r Of ~OtUGILOll 
l1•S01t~OJO•fMAUOfOll.ICUPUltSUAllT1Q,t.1tAS51G'<yt"TOJl9GMTSI 

NOTICE TO OBLIGOR 

8. 'ltlu are not~lied that a O Foreign Support Order O f.oreign Otder For Ass1gnmen1 ol Wages For Suppon hu bclen 
registered with this court. A copy of the order 1s auadied ond the mailing address of the obftgee is shown in th11 stall!ment. 

Cleik. bv ----------, Oeputv 

CLERK'S CERTIFICATE OF MAILING 

t. 1 certily thal 1 1m not a party to this cause and that a copy of the foregoing s111ement wlth a cenified copy of the lo1eign arder 
r"' were sent to obligor by certil1ed m1il, return receipt trom 1he addninee on!v reciuested. The copies were enclo1ed in en envelope 

wilh postage fullv prepaid. Tlie envelope was addressed to the oblegor only at 1tie add1ess in 1he foregoing statement. sealed. end 

deposited witli tlie Unit~ States Posul Servíce 
•1 (plat:e}: 

oo ldateJ: 

Date; Clerk. by 
__________ .Dopvty 

2. Copy sent to prosecuting atlorney on fdatel: by ----------- , Oeputy 

U.IZO 1""- O.C•- l. ttlt1 STATEMENT FOR REGISTRATION OF FOREIGN OROER 
ANO CLERK'S NOTICE --
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ANEXO 19 

MEXICAN FAMILY LAW SUMMARY ENVIJ\DO POR MEXICO A LAS AGENCIAS 
PARA EL COBRO DE PENSIONES ALIMENTICIAS DE LOS ESTADOS UNIDOS DE 

AMERICA 



. _ ... ~~-·· •. ~ ,, .. 

JIEXICA!i FAJIILY LA1i Slll1MARY. 

Mexico is a republic composed of 31 free and 
sovereing states and a Federal Oistrict, united in a 
Federation. The Federal Oistrict is the capital of the 
Republic where the federal powers resi.de. 

In Mexico. foreigners en1oy free and unrestricted 
access to the courts guaranteed by its Constltution. This 
iBdi~idu~is;vailable to foreign legal entities aG well as to 

Article 124 of the Mexican Constitution establishes 
that 11 powers that are not expressly qranted to federal 

i~~~rn~:~~r~~e ~~~Ii~t~~~t~~sbinr~::í~~da~~rr~~~1:~:ae~~· t~~ 
laws of each state. However, the laws af the 31 states and 
the Federal Oistrict is very simtlar, therefare Mexican 
Family Law reqarding child suppart and determination af 
paternity is uniform throughout the cauntry. 

child s~~~ar~º~~~w~~ie~:í~itl~~n~~P~:~e~~f~~ª[~ ~~: ~~~~bl~~ 
of Mexico: 

1.- The duty of suhport is reciprocal. Each spouse 

~:~e t~~e d~~~yt0t~u~~~~~r~ ~h~~e~hI~~~:~·u~~11bo~~eypa~:~~~ 
~i~~~~;~e -~~eYªd~~y0~fa~~~Port,ªl~uiiagiep~~e~~ewh~e~:~~s ~~ 
g:;~~ns who provided necessaries to thase to whom support is 

The term 11 support payments 11 -which embraces child and 
incapacitated person support ar alimony- comprises the food, 

~~~~tn9dev~~~~;:~t ~~danmI~~I~id~~l~ns~~t~ª~:~~~~ytof~Íno~~~ 
child support also includes the necessary resources to pay 

~~:deº~~l~~~ c~~~¡:¿i~~ ~F ~ºc~r~e~~~~d~~g~:::ning an honest 

The duty of support includes the obligation to cover 
arrearage payments. 

2.- In cases were petitions far divarce or marriage 
annulment or to declare a marrlage void are filed, the judge 
~~r11o~dtinaiª~~~~~~Yi5s~~~~~;d~or the spouse and children, 

The Supreme Court of the Republic of Mexico has 
determined that the obligee is not require to preve his ar 
her need of support. A rebuttable presumption exist in his 
ar her favor, and the burden of proof rests on the obligar. 
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3.- The obligar fulfills his or her duty by granting 2BS 
the obligee support payments or by family incorporation. The 
obligar will be not allowed to ask the court to incorporate 
the obliqee to his family, when there is a legal impediment 
to accomplish this. In those cases where the obligee refuses 
to be incorporated, the court will determine how support will 
~=chp~~~!?ed, according to the circumstances that prevail in 

4.- The reciprocal duty of support is determinad by 
two, factors: The obligor's earning capacity and the 
obligee's needs. In fact, the amount of child support 

~:~et~:r m~a~~~~d b~st~~eP~~ii~:e9; ~~~~~mig~a ~heth~bl~~~~r; 
ability to pay change. 

Suprema 
5C~ur~0ha~ª~:~:~~Ín~~ªth:~u~~ ~~d;~i~~r ~hl~dr~~pp~~~ 

shall be based on the 0 gross resourses 11 of the obligar and 
obligee. The term "gross resources 11 , fer the purpose of 

g:;~~~~nig~ ~~!1ªob~~~~~;; i~~~~!1f~~Íudi~~ª1!11 1";!~~: ;g~ 
salaries and other compensation for personal services, 

~~~~~istlnc~~~id=~~5~t~~~ªI~~6~~, 5Í~~l~~l~~~g~i ~gtªmilmi~:~ 
~~ln:~veáT~~~1~Tiy P:~d1~g~ke;~u~~m~~~~:~Ío~"g~~~~i~~,cagi}~~ 
and prizes. 

According to the latter and because no child support 
guidelines have been enacted, the caurt divides the abligor's 

~~;:~er1"~~:e atl1~~~ªlsP:íi~w~~t~~ª~r~~= ~~~tt~~e º~iiifg::~s 
wealth is sufficient and that he or she does not need support 
payments. 

6.- The judge and the parties should also foresee 
thet the amount to be provided to the obligee, whether agreed 
by the parties ar decreed by the court, shall increase 
automatically in the same percentage as the minimun wage 
increases in the different states. This obligation should be 
enforced by the court. However if the obligar can preve to 
the court that his earnings did not raise in the same 

eí~~org~º"det:~mi~~d m;~~~~ai~~90toth~h~nc~b~i~~or}~ s~~~~~~ 
increase. · 

7.- Parents have the duty to provide far the support 
of their children. This duty ceases when the parents are 
missing, have passed away 1 or when they cannot provide it due 
to permanent phisical disability ar mental incapacity •. ,In 
such cases, the duty of support will become a responsability 
of the direct ascendants of both lines (grandparents and 

Í~~=~;6i:"~~ªi~~i~lí t~~~ o~fig~~Íon, 1~~Í~~te;~~ r:t:~f~~s ~~ 
to the fourth degree will be responsible in equal share far 
providing support. 



brought 
8.- A judicial action to secure child support may be 
at any time by the following: 
a). The obligee pro se; 
b). The managing conservator: 
e). The guardian; 
d). Any collateral relative in fourth grade; 
e). The district attorney; 
f). Family Judges, or 
g). an authorized governmental entity or agency. 

9.- To secure child support, the court may arder the 
obligar to execute bond, mortgage, a security deposit, ar any 
other type of warranty, in an arnount set and approved by the 
judge. 

10.- The obligation to provide support ceases when: 
a). The obligar is phisically ar mentally 

incapacitated to work and consecuently incapable of providing 
support: 

~~: T~~ ~~~~g~:s!;ºe~eri9~~~"5bi~~~~ ~~~l~~~; serious 
harm ar damages to the obligar; 

d). When the obligee is engaged in vicious conduct 
or does not comply with his school or working duties; and 

e). If the obligee abandons the obligor's home 
wlthout justification or court's approval. 

11.- The Code of Civil Procedure far the Federal 
District, along with the cedes of the different federal 

~~;f¡~esroat~~~~:rs rri f~~i~ ~~~e~~~~~~~ c~~~~1oftr~~~T~gt h~~ 
determined that the riqht of support is a right of public and 
social interest (~ublic policy), and that courts do not 
violate the const1tutional due process clause when judge 
provisionally arder child-support payments, including 
precautionary seizure, wlthout notice ar a previous hearing. 

13.- The National Employment Law of Mexico allows 
courts to decree -except far good cause, or an agreement of 
the parties- that income be withheld from thc disposable 
~frg~if~ ~~p~~~tog~i6~~tem~~~rts may also enforce the payment 
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14.- An Obligar can criminally be charged for the 
11Abandonement of Persons11 a felony punished by conf inement in 
prison which may include the termination of parental rigths 

i~~etI~~a1l~ym~~t k~~wi~~~~ti~~i~:m~ge~ro~~d~ f~~ ~~~iv~~~d~ 
children younger than 18 years old and or his spouse. 

15.- A child is the legitimated child of his mother. 
A child born out of wedlock is the legitimate child of a man 
if he acknowledges parenthood either during the child's birth 
registration and appears as such in the birth certificate: 
by executing a staternent of paternity befare a Registrar ar a 
Family Judge, ar if the statement is included in his will ar 
in a public document issued b~ a notary public; ar if the 
paternity issue has been determinated by a court. 

relation!~i~ be~wee~u!tchf~d wh~sf:b~~~hthet~:gitl:~~~~-~~ff~ 
of a man and the child's biological father by proof of 

g:te~~i~~ssibl1~et~rg~9~~ebla~~~r~ot~h~'p~~s~nmd~s~~~~~~~g ~~ 
the managing conservator by Family Judges; the child 
throught a representative authorized by the court; and any 
authorized governmental agency ar entity. 

17.- Because Mexico and the United States are federal 
republics, the states of each country recognize the validity 
of judicial resolutions rendered in sister states. This 

~~~gí~~~io~c~~r~!~~ªt~"t~~ªabii~~~~~~ ~~~~s:a ~~u!~tÍ~i;h1~~~ 
section III, of the current mexican Constitution, the states 
of the federation are bound to recognize the judgments 
r.¡~~~unc~~it~y t~~dot~~~ctÍ~~er!~ en~~~ie:pplI~:b~~inc~~le t~~ 
international level and Mexico has not, to date, si9ned with 
the U.S. any conv~ntion concerning recognition and 

:~{~~;~~entHo~~ye~~re~fi~ e6f~~~~~;~t1gf º}~~~ig~r ;~d~~i~t;: 
court resolutionG and privnte_ª-.rbitrat;on awards in the 

@!~flºª$r~~~á~ie;v ifhe0vn~g~~eSlnO~ªt~eg;caiofi~W;~ 1 
f§dºtg; 

enforcernent of a foreígn judgment are jdentical to the 
~~rocedures conternplated by RURESA. Hexican 

ªiI~sií:~~~~ft~2:u~ªr~~~~~2i::ii!1~~siief :;fg~~~i2~§1M~i 
in the Republic of Mexico to the extent that they are not 
repugnant to the national interest stated by that code and 

:3a c§gVen~lii~~c;e&Sc~ib~d bG1M:~1~~es~gf;rg~~l~Wi;e.treaties 
18.- In the cases where foreign judgements, awards or 

i~~is~~~~~~na~f r~:~I~~~on~tarewÍ~1beb~se~e~:s:~~~en~~a~ef~fi: 
documentation is accompained by its translation and certified 
by the corresponding Mexican consulate to be considerad 
authentic. 
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19.- The Mexican Federal Health Law establishes in 
article 172 that the National Welfare System should be 
responsible far the social and economic development of the 
Famlly. To accomplish those abietives the Mexican government 

i~~=~~~l gev:~~~;:~t ~~e~~~'Fa~i¡y~N(~~~~~~).sy~~I~ a~~~cyt~: 
a ~a~ional entity, administered by the federal, state and 
municipal governments. 

minors, 
0i~~Fhanctl~~~~~d5a~áª~h!ª~i~e~i~~st;g~~ ~~si;~:~~~e~~ 

provided in conjunction with the state Oistrict Attorney's 
Off ice. 

20.- Petitians far child support ar paternity 
determination, should be addressed to the Mexican Foreign 
Ministry, consultoría Jurídica, located at Homero, No. 213, 
fl~or 17, Col, Chapultepec Morales, C.P. 11560, México, 
Distrito Federal, Estados Unidos Mexicanos. 

-o-
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